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EDITORIAL

Issue 2 of Professional Discourse & Communication presents a wide range of articles
from around the world covering topics in linguistics of professional communication and
practices of teaching languages for specific purposes. Current issue comprises research papers
and book reviews on professional discourse of mass-media, comparative analysis of English
and Russian police discourse, functional linguistic peculiarities of verbal interaction in the
spheres of politics, advertising and business, problems of training road safety inspectors and
traffic wardens to converse in foreign languages in work-related situations, inclusive methods
of teaching professional English at non-linguistic universities.

The paper by Svetlana lvanova is devoted to a study of a relatively new, but extremely
popular subtype of English online mass media discourse, which defies genre and format
conventions of traditional printed newspapers and magazines. The author meticulously
describes lifestyle discourse as a specific interdiscursive hybrid-like entity which combines
features of journalism, advertising, propaganda and social enlightenment in a highly
personalized way as opposed to the pragmatic norms of institutional professional
communication of the press. The research conducted by the author was based on the analysis
of more than 50 online publications, the findings including observations about their
compositional, thematic, cognitive-linguistic, functional-linguistic, stylistic and rhetorical
parameters. Special attention should be paid to one of the main theoretical conclusions of the
paper, that institutional discourse of professional communication is being gradually
transformed into a less professional, or semi-professional, mode of verbal interaction, better
suitable for average native speakers.

Vasiliy Glushak and Lyudmila Zaikina offer a study of Russian and English police
discourse which takes place in situations, when detectives and police investigators have to deal
with suspects and witnesses. The authors speculate that such professional communication often
exercises an educational function of making people morally better, more shameful and less
corrupted, that is why the focus of the research is on the most frequent language markers of
detectives’ empathy towards the interrogated. Comparative functional linguistic and statistical
analysis of about 9.000 text fragments shows that moralizing and educational communicative
intention is more typical of Russian police officers (rather than their British counterparts) and
constitutes an important part of conceptual grounds for detectives’ speech behaviour in Russia.

Ekaterina Korableva and Oksana Alyoshina take a look at the means of expressive
syntax in British and American ads. They explain the functional loading of parenthesis,
nominative sentences, elliptical constructions, rhetorical questions and exclamatory utterances,
syntactic repetitions, parcellations and other devices which can make extra pragmatic impact
on recipients depending on their age. The paper stresses the importance of taking into
consideration all the personal characteristics of potential consumers advertising is trying to
target, age being one of the major criteria that impose limitations on the choice of language
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Editorial Volume 1 Issue 1

units by PR professionals and predetermine the success of certain rhetorical tricks in
advertising.

Olga Abakumova and Nadezhda Kiryukhina deal with anti-proverbs with a gender
component, popularized among Russian native speakers in casual social and professional
communication due to the frequency of their use in modern discourse of mass media. The
authors suggest their own semantic classification of anti-proverbs representing culturally
significant male and female images.

Yaroslav Khlopotunov investigates deconventionalized non-standard political
communication in the USA. His paper discusses communicative strategies American
politicians resort to in a conflictual situation and draws attention to mockery as one of the
leading speech tactics which allow speakers to destroy their opponents and remain triumphant
in intense debates and arguments with rivals. The author studies a vast layer of empirical
material, revealing important tendencies in modern American political rhetoric from the
functional-linguistic point of view.

The paper by Lyubov Anokhina presents an analysis of her teaching experience at an
institution of higher education that trains officers of the State Traffic Safety Inspectorate. The
author describes all the main difficulties of teaching English to future inspectors of the road
patrol service. A complex systemic syllabus, that combines specially designed reading,
speaking and listening activities to develop a number of discursive competences, is argued to
be the key to successful professional communication in a foreign language.

Yuliana Antyufeeva and Natalia Bulaeva examine inclusive teaching methodology
which allows to have both physically challenged and healthy students in the same classroom
in a lesson of professional and business English, boosting everyone’s motivation to learn and
improve academic results. Discussion of pre-recorded videos for individual extracurricular and
outside-of-class activities shows this kind of practice has a lot of potential as it can have a
positive effect on bringing up tolerance.

Issue 2 also offers two reviews of recently published monographs on different aspects
of professional cross-cultural communication. Emilia B. Oswalt shares her ideas and thoughts,
evoked by prof. Vladimir Khairullin’s research into linguistic and cultural differences among
English translations of classical Russian literature and the original texts. Antonina
Kharkovskaya and Yulia Starostina discuss linguistic pragmatics of intercultural professional
and business communication based on the book by Elena Malyuga and Svetlana Orlova.

We hope our readers will enjoy the selection of articles chosen for Issue 2 of PDC. We
really appreciate all the authors’ contribution and would like to thank them for the quality
papers they submitted.

Editor-in-Chief
Dmitry Khramchenko
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HccnenoBaTenbckas CTaThs C.B. UBanoBa

CTUJINCTUKA U PUTOPUKA JIAU®CTAMI-TJUCKYPCA

C.B. Hsanosa
Jlenunepaockuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem um A.C. Ihywkuna
(Canxkm-Ilemepbype, Poccus)
svet_victoria@mail.ru

Lenp wmccnemoBaHus COCTOMT B BBISBICHUUM OCOOCHHOCTEH apXMTEKTOHUKHU Jai(craiii-
JHMCKypca B TIaHE OpraHU3alMH CTHIIMCTUKO-PUTOPHUYECKHX SI3BIKOBBIX cpencTB. Jlaideraiin-
JMICKYpC, WIM JUCKYpPC O 370pOBOM 00pa3e JKM3HU BO BCEX €ro MPOSBICHUSAX, MPEACTABISIET
co00i1 auBepcHPUITMPOBAHHYI0O KOMMYHHUKATHBHYIO CYIIIHOCTh, COUCTAIONIYIO B ceO€ IIEIIBIii
pSAA  pa3sNMYHBIX XapakTepucTWk. lIpekme Bcero, 3T0 o0pasel] WHCTHTYIIHOHAIBHOM
KOMMYHUKAaIIW, TPEACTABISIONICH TOYKY 3peHHs MpodeccHOHAIBHOro coobmectBa. [lpu
9TOM JaHHBIH TEKCT OpPUEHTHPOBaH Ha coolmecTBo HenpodeccuoHambHoe. Kak
WHCTUTYIIMOHAIbHAS TPAaKTUKA Jai(CcTalia-qucKypc HaIpaBlieH Ha BBIPAOOTKY Yy MacCOBOM
ayAUTOPHH NOTPEOHOCTH B 3I0POBOM 00pa3e )KU3HHU, KOTOPBIN IIOHUMAETCSl PACLIHPUTENBHO U
MpearnojaraeT HECKOJIbKO YypOBHEW CBoeld MaHH(eECTaluu: MOpPadbHO-TICHXUYCCKHIA,
MaTepuajgbHbIl W (usnyeckuil. [yl IOCTYDKEHHS NPEANojIaraeMoro KOMMYHHKATHBHOTO
addexra maidcCTaI-TUCKype peaNn3yeT TaKWe TMPUHITUIBI, KakK JIABEPCH(pUKAIIHI
BO3IICHCTBUSA, YHUGUKAIMSA W VIPOIICHHE S3BIKOBOrO odopmieHusd. JuBepcudukamms
BO3/ICHCTBHUS OCYIIECTBIIIETCS YePe3 UCIOIb30BaHNE PA3IMYHBIX KOJOBBIX CUCTEM Mepenadn
COOOIICHHsI, COYETAaHHE WHCTUTYIHOHAILHOCTH W TIEPCOHAJIBHOCTH, OSKCIUTUIUTHOH U
UMIUTMOUTHOH omeHku. C Jpyroil CTOpoHbl, yHU(UKANMS MpeanonaraeT KoTu(pUKAIIU0
BepOaIbHO-KOMITO3UIIMOHHON CTPYKTYpPHI TekcTa. OTpakaromas «JIMI0 COIMyMa» PUTOPHKA
naidcraiin-1ucKypea CBsi3aHa ¢ BepOaTM30BAaHHBIMH B TEKCTE€ COLMANBHBIMU MPAKTHKAMHU.
CrunucTudeckrie XapaKTepUCTUKH H3Y4aeMOro THIa JTUCKypca OTJIMYAIOTCS IPOCTOTOH,
KOTOpasi OOBSCHAETCS KOMMYHHUKATHBHOM II€NBI0 MPOAYIEHTA TEKCTa BBIMOJHUTH
IUIaKTHYECKYIO 3a/1ady: PerjiaMeHTHPOBaTh 00pa3 )KU3HH ajpecaTa.

MartepraiioM MccIeI0BaHUs MTOCTYKIIIA CTaThH O 3I0POBOM 00pase KU3HHU M3 COBPEMEHHBIX
AHTIIOS3BIYHBIX OHJIAWH-W3/IaHui. B mcciemoBaHum 3a7eCTBOBaHBI METOMBI JAUCKYPCUBHOTO
aHaNM3a, HalpaBJIICHHBIC HA BBISABICHHE COIMYMHO-3HAYUMBIX (D)aKTOPOB, BIMSIONIMX Ha
BepOadbHOE KOHCTPYMPOBAHHME JUCKYypCa, KOHTEKCTYaJIbHBIM aHAJU3, CTHJIMCTHYCCKUHN
aHaJIN3, CEMaHTHYECKUI aHAN3 B ICQUHUTHBHOM BapuaHTE.

Knrouesvle crnosa: nanidcrain-auckype, AMCKYPCUBHBIN KaHp, )KaHP, MEIUATCKCT, OHJIAMH-
CMU.

1. BBEJEHUE

[Mpumenqumii B xoHme XX Beka MHTepHeT BHeC OONbIIME W3MCHCHHS B
¢byHKIIMOHUpOBaHUE chepbl MAacCOBOM KOMMYHUKALMK. [ 1006ampHas ceTh HE TOJBKO crelaina
COYETaHHE «CPEeACTBa MAacCOBOM MH(OpMaum» OyKBaJbHBIM, HO U 3HAUUTEIBHO OOHOBHJIA
ero. OTU OOHOBJIEHUS NPOLUIM IO HECKOIbKUM IUIOCKOCTSIM: OHH KOCHYJIHCH (DOPMBI,
COJepKaHusi M  KOMMYHHUKaTHMBHOI'O  cTaryca TpPOAYKTOB  CHCTEMBl ~ MacCOBOTO
uHpopmupoBanus. Tekctsl HOBbIX CMMU cranu noaimHHBIMU pernpe3eHTanTaMu CeTu — OHU
U CaMH YIOAOOUIIMCH CETH, KOria 00pesH cTaTyc TMIepTeKcToB. B HacTosmee Bpems 1000
TekcT onnaitH-CMMU pacnonaraer MHOXXECTBOM CCHUIOK, B KOTOpbIE MOXKET YiTH aapecar. Ho
TH TEKCTbl OOpOCIM HE TOJbKO CChUIKaMM Ha o¢unuansHele CMU-aytners, HO u
KOMMEHTaMH-OTKJIMKaMH, TO €CTh HEMEUIEHHBIMU KOMMEHTApHSIMU, KOTOPBIMHU MOTPEOUTENN
JAHHOM MPOAYKLUUU CONPOBOXKIAIOT 3aMHTEPECOBABUIME MX TEKCThl. 10, YTO ra3ersl U
XKYpHaJbI IIeyaTaly MoJ pyOpUKOH «HMcbMa YUTaTeNe» WM «ITUCbMO B PENAKIHIO», CTallO,
C OIHOW CTOPOHBI, TOOOYHBIM MPOAYKTOM O(MUIIMANBHOW >KYpPHAIUCTHKH, 4, C JPYroOi,
WHTEPECHBIM B CBOCH CYITHOCTH (DEHOMEHOM, IOpOI0 elie W Ooliee MPUTATATEILHBIM IS
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S.V. Ivanova Research article

pPELMIIMEHTa HWCTOYHHKOM OleHO4YHOW wuH(popmanuu [lvanova, 2014]. Kpome Toro,
TexHuuecku HoBble CMM monyunianm HEOrpaHHMYEHHYI0 BO3MOXHOCTh IMOIKPEIISATh
BepOATIbHBIA TEKCT BO3MOXKHOCTSIMU JAPYTUX KOAOBBIX cHUCTEM. TakuM oOpa3oM, TEKCT Kak
nmpoaykT HOBIX CMM BbIpOC B TEXHHYECKOM OTHOLIEHMM B HACTOSIIMHA TMIEPTEKCT, YTO
MIPUBEJIO K BO3MOXKHOCTH MacCIITaOHOrO BO3/IEHCTBUSL HA HECKOJIBKUX YPOBHSAX BOCIPHUSTHS:
KaK 3pUTENBHOr0, TAK U CIIyXOBOIO.

W3menenus, koropele BHeC HTEepHET B pyHKIMOHUpoBaHUe CMMU, KOCHYIIUCH TaKkxKe
U HUX CTPYKTYPHO-COJEp)KaTelIbHONM CTOpPOHBL. Bcien 3a MCcue3HOBEHHMEM HEKOTOPBIX
YCTOMYHMBBIX JKaHPOB, TAKMX KaK o4epK, (enberoH, mepemosas crarbs [Comranuk, 2019],
MOSIBUIICH HOBBIE: OJ10T, KOMMEHTapui, UHTEpHET-(popyM, caiiT u T.1. B aToM psiny 3Havarcs
U KIMKOEHT-3ar0I0BKHY, TIPOBOIUPYIOIINE HHTEPEC, HO MPEICTABISIONINE COOON HE YTO HHOE,
KaK JIOXKHBIM HappaTHB WK ero yacth [["aBpukoBa, 2018; Yansimesa, 2016]. [Tpuuem MHOTHE
U3 TIEPEUMCIIEHHBIX BBINIE SBJICHUM MOABEpPraloTcs JalbHeimel auBepcupUKaLNN:
pasHooOpazsitcs  Onmoru  (mepcoHaNbHBbIE, IICEBJOAHOHUMHBIC, KOPIOPATUBHBIC, THAp,
COIMAIbHBIC M T.I.) © KOMMEHTBI / KOMMEHTapuu (B COLCETAX, KOMMEHTApUil K CTaThe B
oHnaitH-sepcuun u3ganus CMMU, k Grory, Kk Ipyromy KOMMEHTAPHUIO U T.II.), OTJIMYAsCh IPYT
OT Jpyra CBOMMH >XaHPOBBIMHM XapakTepUCTUKaMH. B pesynbrare 3THX npouecco, CMU
MPUPOCITU HOBBIMH 00pa3oBaHUSIMU CIIOKHOM, CMEIIaHHOM mpupoabl. VMeHHO K HuUM
OTHOCHUTCS COCTABJISIONINK (hOKYC TaHHOTO UccieqoBanus Hadcerain-nuckypce. Jlaidceraiin-
TUCKYpPC, OXBAaThIBAIOIIMNA pEYEBBIE IPOU3BEACHHUS, PErIAMEHTHPYIOIINE Kak1OJHEBHbIE
KU3HEHHBIE IPAKTUKNA UHIUBUIOB «C LIEJIBI0 UX MPEBPAIICHUS B CPEACTBO KOHCTPYHPOBAHUS
UMHJDKA ¥ UICHTHYHOCTHY [Momnoapraenko, 2018], 3aBoeBaia HECOMHEHHYIO MOMYJISIPHOCTD U
B HACTOSIIEE BpeMs IMPEACTaBiIsAeT cO0O0H BOCTpeOOBaHHBIM HH(DOPMAIIMOHHBIA MPOIYKT,
CBUJETEIBCTBOM YEMY SBIISIETCSI €ro oO0s3aTeibHas PENpe3eHTATUBHOCTb HA PA3IMYHBIX
HNuTepner-pecypcax.

[Ipexae Bcero, CTOMT OTMETHTh, 4TO KojioHka Health wnu Lifestyle npencrasnena B
IVSTHIEBBIX JKypHajax IIMPOKOM M Y3KOM HAalpaBICEHHOCTH. Bo BceX pacCMOTPEHHBIX
ypHanax mupokoi Hanpasiennoctu (Cosmopolitan, National Geographic, Reader’s Digest)
KOJIOHKA C M3y4aeMbIM MaTE€pHaIOM pacliojaraercsi B MEPBOW NATEPKE NPU BapbUPOBAaHUU
yrcaa pyopuk ot 7 no 12. Tema 3m0poBbs 3aHUMaeT 3-¢ Wiu 4-0e MECTO, 4TO, Oe3yCIOBHO,
JIOKa3bIBa€T MHTEPEC ayAUTOPUU K JAHHOM TeMaTuke. B y3KOHampaBJIEHHBIX JKypHaJlax
(Health, Women’s Health, Men’s Health u ap.) Tema 310pOBBs OCBeIaeTCs B EPBON KOTOHKE
U BKJIIIOYAeT pPa3HOOOpa3HbIe CTAaTbU O 3/J0POBBE, B UYUCIO KOTOPBIX BXOISAT COBETHI IO
cOajaHCUPOBAaHHOMY MHUTAHUIO, CIIOPTY, KPAacoTe U T.1I.

OTa nonyIsipHOCTh JaicTaia-TucKypca 3acTaBiseT uccienoBareneil o0paTuThes K
HEMY JUIsI TOT'O, YTOOBI MOHSTh, B YEM €ro MPUBIEKATEIBHOCTD VIS PELUIHEHTA, C OXHOU
CTOPOHBI, U C JAPYTOH, YTO COCTABJISIET €ro CYIIHOCTHbIE CBOMCTBA. VIMEHHO 3TH BONpPOCHI
OIPENENSAIOT HUCCIEOBATENLCKUNA BEKTOpP JaHHOM paboThl, Kak, BIpPOYEM, U €ro
XapaKTepUCTHKA KaK JUCKYPCUBHOIO KaHPa, IPEANOJIararplas OTBET Ha BOIIPOC O TOM, KaKue
COLlMAJIbHbBIE TIPAKTUKH OH OPOPMIISET.

Llenp AaHHOTO UCCIEIOBaHUS COCTOUT B BBISBJICHHUU OCOOEHHOCTEH apXUTEKTOHUKU
naiideraitn-guckypca Kak JUCKYPCHBHOTO JKaHpa B TOM €ro 4YacTH, KOTOpas KacaeTcs
3I0pOBOT'0 00pa3a >KU3HU.

2. MATEPUAJI U METOAbI UCCJIEAJOBAHUSA

MarepuaaoM HCCIEIOBaHMs TOCTYKWIA CTaTbd O 3J0pPOBOM 00Opa3e >KU3HH W3
COBPEMEHHBIX  AQHTJIOS3BIYHBIX  OHJIAWH-M3MaHui  (oOmee kommdectBO 50 TEKCTOB).
Hcnonp30Banuch CTaThl U3 Y3KOHaNpaBieHHbIX skypHanoB (Health, Shape, Women’s Health,
etC.), Bcelelo TMOCBSIICHHBIX 3J0pPOBOMY 00pa3y >KWU3HH, M W3 H3JIaHUN I[HUPOKOH
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HAIPaBJICHHOCTH, KOTOpBIC TpUHAUIS)KAT MUpPY coBpemeHHoro risiHna (Reader's Digest,
Cosmopolitan, National Geographic, etc.), B KOTOpbIX TakKe MOJHUMAETCS TeMa 3J0pOBbs. B
UCCIICIOBAaHUM  3aJIeHCTBOBAHBI METOJbl JUCKYPCUBHOI'O aHalM3a, HalpaBJIEHHbIE Ha
BBISIBIIEHUE COLIMYMHO-3HAUMMBIX (DAKTOPOB, BIUSIOIIMX Ha BepOalbHOE KOHCTPYHpPOBAHHE
JUCKYpCa, KOHTEKCTYaJIbHbIM aHaIW3, CTWIMCTUYECKUN aHAJIN3, CEMAHTHUYECKHM aHaau3 B
Ne(UHUTUBHOM BapuaHTe.

Hano npusHaTh, 4TO COBpeMeHHast IMHI'BUCTHKA MpearaeT pa3Hoo0pa3HbIe MOAX0IbI
K MCCJIETOBAHUIO JKaHpa U JUCKypca. AHAIN3 JIal(CTalI-TUCKypca MOXKHO IPOU3BOIUTH IO
OCHOBAHUSM, KOTOpbI€ BbIPAOOTaHBl KAK B IKAHPOBEJCHMM, TaK M B JUCKypC-aHAJIU3e
[PyxenneBa, 2015]. Knaccuueckoii (opMysoil Ui HCCIeIOBaHUS JKaHPAa B TPaIHUIUH
M.M. baxTnHa  ABJISI€TCS ~ TPUEIAMHCTBO  TEMAaTHMYECKOr0,  KOMIIO3ULMOHHOTO M
CTHJIMCTUYECKOT0 aHaJIM3a. DTOT aHAIU3 MOXKET ObITh JAOMOIHEH BbISIBICHUEM UIUIOKYTUBHO-
LIEJIEBBIX XAPAKTEPUCTUK M3Y4aeMOro S>KaHpa, 4YTO MpeArojaraeT ONUCaHHe H3ydaeMou
CYIIHOCTH KaK OTHOCAILICHCA K WH(POPMATUBHBIM, HWMIICPATUBHBIM, OSTHUKETHBIM WIH
orieHouHbIM xanpam [[lImenesa, 1997, c. 67].

Breibop MeTonoB uccieoBaHUs OOYCIIOBJIEH CTaTycoM Jial(cTaiia-aucKypea.
HawnyumuM o0pa3oM JaHHBIA CTaTyC MOXHO ONPEHETHTh KakK >KaHPOBO-JAWCKYPCHBHOE
oOpazoBaHue, WM JUCKYPCUBHBIN jkaHp. [0/ ’KaHPOBO-TUCKYPCHBHBIM 00pa30BaHUEM, WU
IUCKYPCUBHBIM JKaHpPOM, IIOHMMAeTCs JKaHp, KOHCTUTYMPYIOIIMH LEeNblil JUCKYpC
[Montgomery, 2007, p. 26]. B manHOM ciy4ae pedb WAET O PEKYPPEHTHBIX 3HAYMMBIX
MaTTepPHAX, HAMOMHSIOMIMX TPOCTPAHCTBO TEKCTa M TAaKUM 00pa3oM CO3IAIONIUX €ro, B
pe3yJbTaTe 4ero MpoM3BOMUTCS pean3allys ONpeesieHHON conuanbHoi npaktuku [Miller,
Kelly, 2016]. Cpeau [10BOJIBHO OOJBIIOrO YHCIA HOBBIX JUCKYPCHBHO-)KaHPOBBIX
00pazoBaHMii, KOTOPHIE TOSBUIIMCH HA CBET OJIaroaps mepexoy )KypHaAITMCTHKH Ha HHTEPHET-
wiaThopMbl, K MPUMEPY, MOXKHO BBIJICIHUTh IUCKYPCHBHBIN jxaHp HOBocTH [Montgomery,
2007]. B arom ke psay HAaxXOAWUT CBOE MECTO W Jal(CTalI-AMCKYPC, BOZHHKIIUH Kak
JUCKYPCUBHOE IIPOSBIICHHE MEIUNWHOM IPAKTUKH, HAIPaBICHHOM Ha CO3J1aHHUE TEKCTa O
3I0pOBOM 00pase KU3HHU.

3. OBCYXIEHMUME PE3YJbTATOB UCCJIEAJOBAHUS

Jlaitdcraiin-aucKype, WIM JUCKYpPC O 3I0pOBOM oOpa3e JKHM3HH BO BCEX €ro
MPOSIBJICHUSIX, TIPEJCTABIIAET COO0N AUBEpCU(UIMPOBAHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO CYIITHOCTb,
COYETAIIIYI0 B cebe ILeNblii psAl pa3IMYHBIX XapaKTepuCTHK. JluBepcuHIHpOBaHHOCTH
naiideraitn-auckypca KacaeTcst €ro OHTOJIOIMUYECKHX XapaKTePUCTHUK: JIal(CTalI-TUCKypC —
3TO B CaMOM IIPOCTOM NOHMMaHUU JUCKYypc 00 oOpase ku3Hu. YacTb aBTOPOB HA3bIBAET €0
JIMCKYPCOM JIoCyra U 370poBoro obpasa susnu [Fullagar, 2002]. CymectByeT u Tpaauius
ONUCAHUSA JIAHHOTO JHUCKYPCHBHO-XaHPOBOTO OOpa3oBaHMsi B  paMKax JUCKypca
koHclomepu3ma [Featherstone, 1987]. [leiicTBuTrenbHO, Jaii(cTaila-qucKypc MOKphIBAET
HIMPOKYI0 TEMaTHYECKYI0 00JacTh: MoJa M CTWJb, YXOI 3a c0o0O0#i, opraHu3aius 10cyra,
MPUTOTOBJICHUE  €/bl, IIYTEHIECTBUS, OTHOLIEHUS C IPOTUBOIMNOJIOKHBIM  MOJIOM
[Monoapraenko, 2018]. ITockonpKy TeMaTwueckas 00JacTh Jai(craiii-auckypca BechMa
oOIIMpHa, TMpPEACTaBiseTcsl  1elecooOpa3HbIM  OCTAaHOBUTHCS Ha  OJHOW U3  €ro
MPOTOTUMIUYECKUX Moau(uKanuii, a MMEHHO TOW YacTW AHUCKYypca, KOTopas Kacaercs
3m0poBoro odpasa >ku3Hu. Henmb3si ckazaTh, 4TO ITOT PENMPE3CHTAHT JIa(CTailyi-TucKypca
SIBJIIETCSL YEM-TO aOCOJIFOTHO HOBBIM, HO TO, YTO 3TO OOHOBJICHHAsI COLlMAIbHAsI MPaKTHUKa, HE
BbI3bIBaeT comHeHuil. B CCCP ero anamorom Mo:xHO OBIIO OBbI Ha3BaTh KYpHAT «3710pPOBHEY,
HO TOT OBUI MPEUMYIICCTBEHHO HANpaBJCH Ha MOMYJAPU3AIUI0 MEIUIIUHCKUX 3HAHUU.
Jlatidcraiin-TUuCKype BCe K€ MPUOPUTU3UPYET APYTYH0 KOMMYHHUKATHBHO-TIPAarMaTHYECKYIO
LIEJIb: 3TO B IIMPOKOM CMBICIIE IPOIAaraHAUCTCKU-POCBETUTENbCKUN TUCKYpC. OH HalpaBieH
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Ha OCO3HAaHUE aJpecaToM CcamMoro ce0s W CBOMX WHIAWBUAYAIBHBIX MOTpeOHOCTEH
[Featherstone, 1987] B miane mocTpoeHus: KOM(pOPTHO#M, HO MPaBUIbHOM XU3HU. U 3TH 1Ba
MIPUOPUTETA — MPONAraHja u MPOCBEUICHHE — BBIICPKUBAIOTCS IOBOJIBHO TOCIIEIOBATENBHO,
XOTS ¥ C HEKOTOPBIMH BapranusiMu. OHH MOT'YT COCYIIIECTBOBAThH Ha MAPUTETHBIX OCHOBAHUSIX,
HO MOXET HaONIoAaTbCcs W JIOMUHUPOBAHUE OJHOTO W3 BEKTOPOB C €ro JaIbHCHIITUM
pa3BUTHEM JIHOO B CTOPOHY pEKJIaMbl, THOO B CTOPOHY IMTPOCBETHTEIBCKON IEATEIILHOCTH.

Jlns Gonee TOYHOTO OMpEENICHUs TeMAaTUYeCKUX TpaHUI] Jaidcrain-nuckypea ObLT
MPOBEJICH aHAJIM3 HauOOJee YACTOTHBIX KITIOYEBBIX CJIOB, KOTOPHIE PACKPBIBAIOT TEMY
3I0pOBOTO 00pasa ku3HH. [Jisg ompenesieHus] KIFOYEBBIX CIIOB, CBSI3aHHBIX C PACKPBITHEM
TEMBI 3JI0POBOr0 00pasa *KHU3HU B TEKCTaX H3ydyaeMbIX MyOIHMKaIMil, ObLJIM HMCIIONb30BAHbBI
TEMaTHYECKHE OHJIAWH-PECYPCHI CIIOBApPHOTO THIIA, HA OCHOBAaHUM CIIOBHUKA KOTOPBIX OBLIH
0TOOpaHbl HauOoJiee pPENpEe3CHTATUBHBIC JIs JTAHHOM TeMaTHYEeCKOH 00jacTu Jekcembl. B
YHCIIO BHIOPAHHBIX CIIOB BOIIUIM B OCHOBHOM TOHATHS IIMPOKOW CEMaHTHKHU, BBUIY CBOEH
pacrpoOCTPaHEHHOCTH TPH OOCYKIECHHH TEMBI 3/I0pPOBbSI M 3[0POBOTO 00pasza XKU3HU W,
COOTBETCTBEHHO, KOHICNTYyalbHON penpe3eHTaTHBHOCTH: pain, body, medicine, break,
harmful, suffer, cancer, healthy, regularly, still, ill, weight, water, sleep, diet.

Tabnuya Ne 1. Yacmommuocms UCnONb3068AHUsL CLO8, XAPAKMEPHBIX OJisL CMAMbl 0 300P0BOM
obpasze scusznu (= 60000 cros)

HanMmenoBanne eIuHHIIBI KomnaectBo Bo3MoskHbIE BapraHThI
HOBTOpeHI/Iﬁ HCITIOJIb30BAHUA

1. body 156 body, body’s, full-body,
homebody

2. sleep 148 sleep, sleeplessness, sleepy,
sleeping, sleepless, sleep-
wake, asleep

3. diet 102 diet, dietitian, dieting

4.weight 74 weight, overweight, weight-
loss

5. healthy 64 healthy, unhealthy, heart-
healthy

6. cancer 64 cancer, cancerous

7. still 62 still

8. pain 61 pain, painful

9. water 44 water, watery, hotwater

10. break 32 break, breakdown, breakout,
outbreak, break out, breaking

11. suffer 30 suffer, suffering

12. medicine 23 medicine

13. il 7 iliness

14. regularly 6 regularly, irregularly

15. harmful 3 harmful

JlanHbIe TaOIUIBI CBUACTEIBCTBYIOT, YTO MOXKHO BBIJICIUTH TPU HAUOO0JIEE YaCTOTHBIC
€IMHUIIBI, KOTOPbIE OMpPEeesSioT TEMAaTHUECKYIO HallPaBJICHHOCTh cTaTeil 0 30pOBOM o0Opase
KU3HA B aHMJIOSN3BIYHBIX TJSHIEBBIX JKypHAIAX H CIY)KaT HEKUM TEeMaTHYECKUM
UJIEHTU(DUKAITMOHHBIM CHUTHAJIOM. BeCCIOpHBIM JIMIEPOM 1O KOJMYECTBY HCIIOIL30BAHUS
siBsiercst cioBo body. JlanHbli hakT MOXKHO HHTEPIPETUPOBATH B TOM CMBICIIE, YTO OOIITMPHAS
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pyOpHKa <«3I0pOBbE» TPEKIE BCEr0 HAaMpaBlICHa HAa MAaKCHUMAJIbHBIM OXBaT BCErO
MHOT000pa3usi BOIPOCOB, KACAIOLIMXCS YSTIOBEUECKOr0 Tela, U y)KEe B MEHBIIICH CTCIICHH OHA
COCpeloTOYeHa Ha KOHKpeTuke. Ha BTOpoM MecTe pacmoiokuiochk cioBo Sleep,
O3HaMEHOBABIIICE €Il OJIHY YPE3BhIUAITHO MOMYJISPHYIO B HacCTOsAIICe BpeMs Temy. [lodeTHoe
B JIAHHOM CITUCKE — TPEThE — MECTO 3aHMMaeT eAnHUIA si3bika diet, 4To Tarke HecIydaiHo.
Bormpoc aueThl ¥ IMETHYECKOro MUTAHUS BXOAUT B TPOUKY OCHOBHBIX TEM TaKOW OOIIUPHOMN
pyOpuKH, Kak 310poBbe. [lOATBEpIKICHHEM CKa3aHHOMY CIYXXHT TOT (akT, 4uTto Ha 4-oif
MO3HIIMU B CITUCKE CTOMT CI0BO Weight, KoTopoe yKa3bIBaeT Ha CBA3aHHYIO C TEMOW MUTAHHS
CIICTYIOIIYIO )KUBOTPEICIIYIIYIO TEMY — TeMY OOpbOBI C JIUIITHUM BECOM.

C TOYKHM 3peHHUS KOMIIO3HMIIMM DMITMPHUYCCKUII MaTepuall NPEICTABICH TaKUMH e
THUIIAMH, Kak TpooaemMHo-morckoBas (37 crareit u3 50), mpodiaemuo-ananutudeckas (6 u3 50)
u BompocHo-otBetHast (7 m3 50). Crarbu, umeromue (GopMy MpoOIEeMHO-TONCKOBOM
KOMITO3UITUH, TIOJAKPEIUISIFOTCS MHEHHUEM CIICIIUAIUCTOB, BOIPOCHO-OTBETHAsI (hopMa MMEET
BU/J] )KUBOTO MHTEPBBIO, HO MPHU 3TOM BKJIFOYAET HEKOTOPHIE MBICIIH aBTOpa, a MPOOIEMHO-
aHAJTUTHYECKass KOMITO3UIIUS 00J1aaeT COOCTBEHHBIM UICHHBIM BIOXHOBHUTEIEM U OMMPACTCS
Ha OIBIT 3TOr0 YEJIOBEKA, B KAYECTBE KOTOPOIO Yallle BCEro BHICTYIIAET M3BECTHAS JIMYHOCTD
[Amutposckwuii, 2009].

[TockoibKy  caMOM  pEnmpe3eHTaTHBHOW  BBICTYMAaeT  MPOOJIEMHO-TIOMCKOBAS
KOMITO3MIIUS, TO OHa TpeOyeT OTAENBHOrO pacCMOTpeHus. I[IpoOaeMHO-TIOMCKOBas
kommo3uius Bkiaodaer (1) 3aronoBok, (2) BBeaenue, (3) omumcanue mnpodOiaembl, (4)
(GbOopMyIHPOBKY TJIaBHOW TEHICHIIMU IO OOmIeCTBeHHOW mpobieme, (5) ompesencHue ee
MIPOUCXOXKICHUS ¥ COCTOSIHKSI Ha JaHHBIH BpeMeHHOU nepro, (6) BHIBOBI i BCEBO3MOKHBIC
MPOrHO3bI, (7) MHEHHE YKCIIEPTOB, HAMPABJICHHBIC HA BO3MOXKHBIC ITYTH Pa3peIICHHsI TOW UK
uHoit cutyanuw, (8) oOmuit BeiBo [[IMutpoBckuii, 2009, c. 195].

BaxHol yacThlo cTaThy JaicTaiia-TucKypcea SBISETCS 3ar0J0BOK, KOTOPBINA CITY)KHT
BBIMOJIHEHUIO TPeX (PYHKIUI: aTTpaKTHUBHOM, paciMHATHBHOM U accepTuBHOU. [IpH 3TOM Ha0
MOYEPKHYTh, YTO MPHUHIMIT SKOHOMHU YCHJIMHA MaJl0 IPUMEHHM K JaHHOH YacTH CTaThH.
[TpoaylieHT TEKCTa MHOTOKPATHO YCHJIMBAeT AaTTPAKTHBHOCTh, (aCIMHATHBHOCTh U
ACCEPTUBHOCTh 3aroJIOBKOB, TpuOeras K S3bIKOBBIM CPEICTBAM Pa3IMYHONW YPOBHEBOMU
MpHUHAIISKHOCTH. Tak, aTTpaKTUBHOCTD, NIEPEAaHHas MTPH MIOMOIIKA PUTOPUYESCKOIO BOIIPOCa
B 3arojoBke Can a Cold Shower Really Benefit Your Hair, Skin, and Metabolism? / Moowcem
JU XONOOHBIU OYUL HA CAMOM Oejle NPUHECU NOJb3Y 8AUUM B0IOCAM, KOXCE U VIYYUUUMb
memabonuzm?  (Health Magazine, 10/01/2017), ycunuBaeTcs 3a CYeT BBEACHHS
JOTIOJIHUTEIBHOI'O JICKCHYECKOTO 3JICMEHTA, KaKUM BBICTYNACT YCHIIUTEbHAs 4acTuia (B
nanHoM ciydvae really, koropast momMoraer akieHTHPOBATh CIEAYIONIYIO 3a HEl JIEKCHUECKYIO
enunuily benefit). AccepruBHOCTb, pean3oBanHas mpu oMoy umneparusa Eat (Yes, Eat!)
to Lose Weight / Fww (0a, ewws!), umobur noxyoems (Health Magazine, 06/01/2014),
MOAKPEIUISACTCS TUCKYPCHBHBIM MapKepoM YeS, HaIleJCHHBIM Ha Iepeaady yBEpPEeHHOCTH B
CJIOBax TOBOPSIIETO, JaKe €Cii HH(OPMAIIUs HECKOJIBKO YIUBUTEIbHA [IT 000X CYObhEKTOB
kommyHukammu  [Longman  Dictionary, 1995], 4t0o, COOCTBEHHO, TOIYCPKUBACTCS
UCIIOJIb30BAaHMEM CJICIYIONIEr0 3a HHUM BOCKJIMIATENbHOrO 3Haka. C OJHOW CTOPOHBI,
yKa3aHHBIC 3JIEMEHTBI YIMOTPEONSIOTCS I TOro, YTOOBI MOAYEPKHYTh MOChUT TekcTa. C
JPYroil CTOPOHBI, MOJJOOHOTO POJia 3ar0JIOBKU TIOMOTAIOT MPOJYIICHTY TEKCTa CO3/1aTh IPKUIA,
3alIOMHHAIOIINICS — KIMKAOCSIbHBIH — 3ar0JIOBOK, KOTOPBIN TaK WIIM HHAYE TOJDKEH JOCTHYD
CBOEH 11eJ1H, 3aCTaBHB aJpecaTa 0OpaTUTh Ha HETO CBOC BHUMAaHHUE.

[Tocne 3aromoBka 4YacTo CJEIyeT IO0J3arojOBOK, KOTOPBIH YTOYHSET TEMY CTaThH.
Hepenko mom3aroioBKu HCHONB3YIOTCSA ISl YACp)KaHWS BHUMAHHUS YUTATEINs, MOITOMY
JIAHHBIA TTPUEM MOXKHO CYHTATh HEKOW BTOPOM MONBITKOM 3aBJIaJIcTh BHUMAHUEM YEJIOBEKa.
Tak, B momzaronoske Can't sleep? Here are 11 types of insomnia developed by the American
Academy of Sleep Medicine / He moowceme cnams? Bom 11 munoe becconnuywi, no oanHvim

12 Juckypc npodeccnonanbHoN koMMyHHKarmu Nel-2, 2019



S.V. Ivanova Research article

Amepukanckoti akademuu meouyunvt cna (Health Magazine, 03/06/2013) Bonpoc obOpariieH K
aIpecaHTy ¥ T[OMOraeT YCTaHOBUTh KOHTaKT C 4YHTaTeJeM. TakuMm  o0pa3oMm,
WHCTUTYIIMOHAIBHBIA  JUCKYpC KOHBEPTUPYETCS B IEPCOHANBHBIA. Bo-BTOpBIX, B
MOJI3arOJIOBKE yKa3aHa OJIHa M3 TJIaBHBIX MeauiuHckux opranm3anuid CIIIA, koropas
3aHMMaeTCsl 3a00JICBAHUSMH, CBSI3aHHBIMH C Pa3JIMYHBIMH OWOJOTMYECKUMH IPOIIECCAMU
YeJI0BEKa, B YaCTHOCTH, CO CHOM. MICIIONb3ysl OTCHIIKY K TPOPECCHOHATBHOMY METUIIHHCKOMY
YUPEXKJICHUIO, aBTOP CTAaThU HAILCJICH Ha TO, YTOOBI 3aBJaJicTh BHHUMAaHHEM IIEJICBOU
ay/IMTOPUU U PACIIONIOKHTH ee K cebe. Hanuio peanusanus pacuyHaimm: eciiv nHGopmanus
MOJIKPETIJICHa HAYYHBIM 0OOCHOBaHHEM U MHEHUEM CIICUAIMCTOB, aJipecaTy Jierde TOBEPHUTh
B TO, 4TO OH ymTaeT [IBaHoBa, Hukomaesa, 2011].

BaxHOil YacThl0 CTaThbM SBISETCA JIMJ, KOTOPBHIM CGHOPMYIHPOBAH TaK, YTOOBI
yIepKaTh BHUMaHKE YATATENIS 3a cUeT ciaoB-aTrTpakTopos: The benefits of yoga go far beyond
flexibility and mobility. For centuries yoga has been considered a workout for the mind, body
and soul. Michelle Brewster wellness coach and founder of SupaChick shares five health
benefits you may not have realized.... | Ilonv3a tioca ne ucuepnvisaemcs 2ubKocmvio u
MOOUTbHOCMbIO. B meuenue 6exos tioey paccmampueanu Kaxk 3apsoKy Oas pazymd, meid u
oyuu. Muwenv bpycmep, mpenep-6aneonoe, pacckasviéaem o nsamu acnekmax noib3sl Uoal,
komopule Bol, 6osmooicno, u ne ocosnanu (Natural Health, 04/10/2016). B stom nuae kaxoe
CIIOBO TMOJYMHEHO BBINOJHEHUIO CBOCH KOMMYHHUKATUBHOW (DYHKIIMH, & B COBOKYITHOCTH,
peanu3ys U aTTPaAaKTUBHOCTh, M aCCEPTUBHOCTh, M (PACIIMHATUBHOCTh, OHU OOpAIIAIOTCS K
IICHHOCTSIM ~ COBPEMEHHOrO  uelioBeka. lcmoib3yemMoe B MEPBOM  MPEUIOKCHUU
cioBocoueTanue go far, cormacuo cioapio JIOHTM3H, 03HAYACT BBHITIOTHEHHE OMPEACTICHHOTO
JICUCTBUS ¢ OOJBIIIMM OTPBIBOM, 1O Makcumymy [Longman Dictionary, 1995]. Beyond, uto
o3HadaeT ‘more than something” [Oxford, 2019], ycunuBaer 3T0 3HauCHHWE M YKa3bIBacT Ha
OTCYTCTBHE BCSKHX I'DaHHII B ocyiecTBieHuu monb3bl (benefit) u st tena, u ais yma, u uis
nymi. Ha peanusainuio ¢aciuHaTuBHOTO 3 QeKTa HampaBieHa OTCHUIKA K CIEIHATUCTY B
JaHHOHM 00JIaCTM M Ha3BaHHE IOIMYJSPHOIO MHTEPHET-OI0ra Ui JEBYIIEK, KOTOPBIE XOTST
MUMETh KpacuBbIe (POPMBI H KPETIKOE 310pOBhe. [IoMUMO 3TOTr0, B JTUIe MPUCYTCTBYET CKPBITOE
oOpallieHre K YUTATEeN0 B BHJIE TOHKOTO HAMEKa Ha €r0 HEOCBEAOMIICHHOCTh B 3TOM BOITPOCE,
KOTOpasi JOCTUTAETCsI C IIOMOIIBI0 MOAAIBHOIrO T1arojia may not.

Onucanne mpoOnembl, (HOPMYTUPOBKA OCHOBHOM TEHICHIIMHW IO OOIIECTBEHHOU
npo0seme, onpeieiiCHuEe ee MPOUCXOKICHUS U COCTOSHUS Ha JIaHHBIM BPEMEHHOM TIEpHOJI, a
TAKKE COCTABJICHHE BBIBOJAOB M BCEBO3MOXKHBIX IIPOrHO30B, 3a4acTyH) IOJAKPEIICHHOE
MHEHHEM CIICIHATUCTOB MO TOMY HJIH HWHOMY BOIPOCY, COCTaBJISICT CYIIECTBO CTaTbU O
3I0pOBOM 00pa3e u3Hu. CChUIKa HA MHEHHUE CIICIUAIMCTA OYCHb YacTO JIAETCS B 3arOJIOBKE
U TIOTOM YK€ PacKpbIBAaeTCs WIIM MOJKPEIUIsieTcss B caMoM Tekcre cratbu: T1he Popular Diet
One Neurosurgeon Swears By as a Way to Boost Your Brainpower (Health, 06/06/2019).
[Toporo cTaThsi HaMKUCaHa CICIUAIMCTOM, YTO MOYEPKUBACTCS B AaHHBIX 00 aBTope (Author
bio) B xonme crareu. Takas nHpOpMAaIKs HANpaBlicHa Ha MOBBINICHHE JOBEPHs ajpecaTta K
uHpopmanuu. U naxxe ecii ctaTbs OTHIOb HE IPHHAIICKHUT MPO(HECCHOHATBHOMY IUCKYPCY
(0 YeM CBHICTENbCTBYET HEOTATOIICHHBIA TEPMUHOJOTHMYECKH SI3bIK IyOIHMKAlWW), OHA
BBI3BIBACT JIOBEPHE, MOCKOIBKY MCXOOUT OT mpodeccuonana, kak Hampumep: [NN] is a
nutritional therapist and yoga teacher, and winner of the 2012 CAM Award for Outstanding
Practice. She writes regularly for the national press, and is the author of Good Mood Food:
Unlock the power of diet to think and feel well, published by Nourish in December (Health,
09/11/2018).

CTOUT OTMETUTH, YTO JAJIEKO HE BO BCEX CTaThsIX MOXKHO YBHJETh CTPOTHI TOPSIIOK
npeaocTaBieHuss uHpopmaiuu. [1opoii MyHKTHI, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT HEpapXHUCCKOU
CHCTEME MPOOJIEMHO-TIOMCKOBOW KOMITO3MIIMU HIYT B OOPaTHOM TOPSIAKE MM OTCYTCTBYIOT
HETIOCPEJICTBEHHO B TEKCTE BBy TEX WJIM UHBIX TPHUYUH.
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Kak Ob110 OTMEYEHO BBIIIE, B CTATHAX C MPOOIEMHO-TIONCKOBON KOMITO3UITUEN 4acTo
YKa3bIBACTCSl MHEHUE JKCIIEPTOB W Pa3IMYHbBIC MyTH PENICHHs] TOW WM MHOW CUTyaruu. B
JOOBIX TIISHIIEBBIX )KYpHAJIaX, a B KOJIOHKAaX O 3J0POBOM 00pase »H3HH TeM Ooiee, MOXKHO
YBUJIETh OTCBUIKH, a MOPOH M TPSAMYIO pedb BCEMUPHO HM3BECTHOW 3HAMEHUTOCTH (Tak
Ha3biBaeMblll mipuem Celebrity endorsement), koropas WUMeeT HEKHH ONBIT B PEIICHUU
OITUCHIBAEMOM MPOOJIEMBI, UJTH K€ CJIOBA YEIOBEKa, KOTOPBIH SBISETCS SKCIIEPTOM B BOITPOCAX
3M0poBbs. JlaHHBI TIpHEM HCIONB3YeTCs [UIs TPUBICYCHHUS BHUMAHHS YWUTATENS W
YCTAaHOBJICHHSI C HHUM JOBEPUTEIBHBIX OTHOIIEHUH. [lOCKONBKY B OCHOBHOM T€, KTO
nnrepecyercs pyopukoi LIFESTYLE, He uMeroT MeTUIIMHCKOTO 00pa3oBaHus, OHH HE MOTYT
C TOYHOCTBIO OMPENENUTh, UTO SBJIsETCS (PaKTOM, a YTO BCEro JHUIIb MPUYKPAIICHHON
JNCUCTBUTEIHHOCTRIO. BepudumupoBarh wHGOpMANMIO W NPHU3BAHO OOpalieHHe K
npodeccuoHany B ITaHHOH oOyacTh. HecMOTps Ha CBOIO MPOCTOTY, ATOT XOJl UMEET YCIIeX.
Eme nyyiie, ecnu THYHOCTH, HA KOTOPYIO CChIIAETCS JKypHal, U3BECTHA BceMy Mupy. U xots
9TH TEPCOHAKU MOTYT HE MMETh MEIUIIMHCKOTO O0pa3OBaHUs, IENeBas AYAUTOPHUS UM
JOBepseT OOJbIe, UeM BpadyaM, TOCKOJIbKY OHU Ha BHJY, OHU MIPUTSITATEIbHBI, KX BEIOUPAIOT
B KaueCTBE POJIEBBIX MOJEJIEH, UM XOTAT moApaxkath: Tom Hanks And Rita Wilson Announce
They're Giving Up Meat On Mondays: "No meat on Monday is actually a very simple and easy
thing to do."(Women’s Health, 19/06/2019).

B s3bIkOBOM  OTHOIIEHWM oOpamiaer Ha ce0s BHUMaHHE HCIIOJIb30BAHUE
crenu(puUIeckol JIEKCUKH, KOTOpas BKIIIOYAET CIOBa U CIOBO(GOPMBI, XapaKTepHbBIE s
pa3TOBOPHON peuu: TaK Has3blBaeMble «He(OpMaIbHBIE COKpalleHus». Takoro poja
COKpAIlleHHs TIPEICTABISIFOT COOOH KpaTtKyro (opMy CIIOB WM BBIPDOKEHH, KOTOPHIE B
AQHIIMMCKOM SI3BIKE€ YaCTO UCIOJB3YETCs B Pa3rOBOPHOM peud. /[aHHBIE CI0BA HE SBISAIOTCS
CJIEHI'OM, HO CUMTAIOTCS JOMYCTUMBIMU TOJBKO B HEQopMalibHON oOcTaHOBKe [MakcuMoBa,
2003, c. 12]. B xome anamm3a ObLIO BBISBIEHO HECKOJIBKO MPHMEPOB IMOJO00HOIO IIacta
nekcukw: kKinda (3) u gotta (4).

Hcnonp3oBanue pa3roBOPHBIX BHIPAKEHUH MPHU3BAHO yKa3aTh HAa HEPOPMATBHYIO
00CTaHOBKY, B KOTOPOW HaXOIUTCS YHTATENb M XKypHAIUCT. K TOMY ke, mogo0Has JIeKCHuKa
CHOCOOCTBYET HANAXUBAHHUIO OJIM3KOTO KOHTAKTa MEXAY aJpeCaHTOM U PEIUIMHEHTOM,
cO3/1aBasi CHTYaIMIO0 HETIPUHYKACHHOT'O pa3roBopa Ha paBHbIX. HedopmanbHbie COKpalieHus
BCTPEYAIOTCS B CTaThe TISHIICBOTO JKYpHaja JOCTATOYHO PEAKO, BBHIY CEPhE3HOCTH H
aKTyaJbHOCTU 00CYXkAaeMbIX mpobiemM. OIHAKO MEePUOTUIYECKH OHH TOSBISIOTCS B TEKCTE,
HaNpaBJICHHOM Ha TMPOJAXYy OIPEIEICHHOr0 TOBapa WM JK€ JaHHBIM IUIACT JIEKCUKU
WCTIONB3YyeTCs B )KaHPE «MHTEPBbIO». Hampumep, 1Mo Xomy pa3roBopa ¢ M3BECTHBIM aKTEPOM
Yapnu XaHHEMOM KYPHAIHCT 3a7aeT apTHCTy Bompoc: SO we 've gotta ask the hard-hitting
questions—how’s your relationship with your abs these days? (Men’s Health, 13/03/2019).
HedopmansHoe cokpamenne gotta yka3piBaeT Ha HEMPHHYXICHHOCTh pasroBopa u
Ipy)KecKyto atmocdepy, B KOTOpol peanmsyercs Oecena. Ha ator ke 3Qdekt HaneneH u
3aroJIoBOK O HHU3KOKajopuiiHOM MopokeHom: Healthy ice cream kinda seems like an
oxymoron, right?/ 30oposoe mopooscenoe smo muna oxciomopon, oa? (Women’s Health,
16/03/2019).

B Tekcre momoOHBIX craTei Hepeaku Mexaomerus (yup, yep, huh, oh u muorue
Ipyrue), KOTOphIe HampaBlieHbl HA HEMOCPEICTBEHHOE BHIPAKCHHE IMOIUN M 9yBCTB. OHH
MPHU3BaHbl «O3BYYUTH)» TEKCT, IOCKOJIBKY TMO3BOJISIIOT BBECTH B HETO JKHBOW TOJIOC
TOBOPAIIETO, SBJSSCH BRIPAKCHUEM XKeJlaHusl, TpeOOBaHMsI, MOOYKIEHUS K JEHCTBHIO JIFOIEH,
a TaKKe HEKOM He3aMeIIUTENIbHOM peakiuell 4YeaoBeKa Ha >KU3HEHHbIE OOCTOSITENbCTBA.
XKypHanucThI MOPOii NCTIONB3YIOT JaHHBIN KJIACC CJIOB MPU HATMCAHUH TEKCTA JIJISl TOT'0, YTOOBI
HE TOJBKO BBIPA3UTh IMOIIMIO, HO U BBECTH B TEKCT MEPEKUBAOIIETO T€ WU UHBIC IMOIIUU
pacckazyuka WM BJIOXKHUTH 3T OMOIMU B YCTa MpeanoiiaraeMoro yutareis. [1ogoO0HbIM
o0pazoM co3laeTcs HEKOe SMOIMOHAJIBHOE B3aMMOICHCTBHE MEXAY PEIUIUECHTOM U
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aJIpecaHTOM, ¥ aBTOp CTAaThH HACTPAMBACT IIEJICBYIO ayJIUTOPHIO Ha «cBOIO BoiHy»: (1) Well,
it's 2019, baby, and the world of healthy (yup!) ice creams is straight-up flourishing wmu (2)
Kinda cool, huh?. B nepBom ciydae MexXI0METHE BBIpAKaeT COrNIACHE M YCHIIUBAET Y PEKT
OT CKa3aHHOro. B 3T0ii cTaThe peub uaeT 0 HU3KOKAJOPUHHBIX BUAAX MOPOIKEHOT0, KOTOPBIE
MOXHO YIOTPEONATh TeM, KTO MPHUACPKHUBaeTCs AMEThl. JaHHBIA (aKT MPHUBEIET MHOTHX
yHUTaTeNICH B 3aMENIaTelIbCTBO, IMOITOMY, YTOOBI pa3BesiTh COMHEHHsI IIE€JICBOH ayJIUTOPHH,
KYPHAJIMCT UCTIONIB3YET MEKIOMETHE YUP, TPEYMHOXask €0 POJIb B MPEIUIOKEHUH C IOMOILBIO
BOCKJIMILIATEIbHOTO 3HaKa. BTOpol npuMep B3SAT U3 CTAaTbU, MOCBSIIEHHOM QJUIEPTHUsIM U
OTJIMYUTEIBHBIM YepTaM 3TOro Heayra oT Kauwis. /laHHBIM Bompoc 3aBepmiaeT ab3all, B
KOTOPOM PacKpBIBAETCSl HETOCPEICTBEHHO Mpolecc oOpa3oBaHus Kaunuii. HecMmorpst Ha To,
YTO CTaThsi HE PEKIAMHPYET TOT WJIM WHOH TOBap, HE OTHOCHUTCS K JKaHPY HHTEPBBIO,
MPEJCTABICHHBIA MPUMEP 3aKII0YaeT MEKIOMETHE, KOTOPOE BHIPAXKAST SMOIHMIO YIAHBIICHHS.
BBuy cephe3HOCTH TEMAaTHKH TEKCTa U OOJBIIOrO KOIWYECTBA MEIUIIMHCKIX TEPMHHOB, HE
UCKIIIOYEHO, 4YTO TIOAOOHBI PUTOPHYECKUII BOMPOC, cojaepXkamuii  HehopMatbHOES
COKpAIIIEHHE U MEXKIOMETHE, UCIIOIb3yeTCs aBTOPOM CTaThH, YTOOBI aaTHPOBATh CIOKHBIN
poeCCUOHANBHBIN TEKCT K YPOBHIO CPEIHECTATHCTUYCCKOTO YUTATEIISL.

Crenyromeil CTUIMCTUYECKOH OCOOEHHOCTBIO CTaThbU O 3J0POBOM 00pasze JKU3HU
SIBJISICTCSI MCIIOJIb30BAHNE MOJAIIBHBIX CIIOBAX, TO €CTh «CJIOB, BBIPAKAMOIIMX CYOhEKTHBHOES
OTHOIIIEHHE FOBOPSAIIEr0 K BHICKa3pIBAEMON B IPEIIOKECHUH MBICTN» [bensiea, 1984, c. 34].
MopanbHble CIOBa MOTYT BBIP2XKaTh COMHEHHE, YBEPCHHOCTb, NMPEIIIONIOKCHUE, a TaKKe
MOJIOKUTEIIBHYIO WA OTPHUIIATENIbHYIO OLICHKY BBICKA3bIBAHMSI.

B xoie ananm3a ObUIO BBIICTICHO HECKOJIBKO HanOoIIee MOMyIsIPHBIX MOJIAIBHBIX CJIOB.
B Ttabnuue mnpencraBieHbl JaHHbIE 00 WCIONB30BAHUM EAWHHIL JAHHOW KAaTEeropuu B
M3YYCHHOM MAaCCHBE TEKCTOB (YUCIIO CIIOB B KaXKJOW CTaThe Bapbupyercst mpumepHo ot 800
10 1600 eguaMI).

Tabauya Ne2. Hcnonv3yemvle MOOANbHbLE CNLOBA 8 AMEPUKAHCKOU
cmamuve 0 300p08oM 0bpa3ze HCUHU

MoganbHOE CI0BO YacToTHOCTh ynoTpebeHus
really 59
probably 24
maybe 12
perhaps 6
naturally 4
obviously 4
unfortunately 2

Wrak, oueBUIHO, YTO YaIlle BCETO B AMEPUKAHCKOM CTaThe O 3J0POBOM 00pa3e KU3HU
BCTpevaroTcs MonanbHbie ciosa really, probably u maybe. /lanubie ciioBa MMEIOT HECKOIBKO
¢byukuuii. MogansHbele cioBa maybe wu probably BeipakaioT COMHEHHE 110 MOBOAY
JI0CTOBepHOCTH m3araembix ¢aktoB: (1) So, what exactly is alkaline water - and will it give
you Gwyneth's glowing skin and nowhere-near-middle-age energy? Sadly, probably not
(Women’s Health 7/03/2019). (2) Maybe it's avocados chopped on top. Maybe it's a handful
of nuts and seeds and whatever (Women’s Health, 08/08/2018). IlepBsiii mpumep B3ST U3
CTaTbU O IOJIb3€ ILIEJIOYHOM BOABL. J[aHHBIM NPOAYKT AKTHMBHO DPEKIAMUPYET WU3BECTHAs
aktpuca I'Buner [lantpoy, koTopas yTBep)KIaeT, 4TO IIEIO0YHasl BOJA YIYYIIAeT KaueCcTBO
KOYKH ¥ JIaeT MPHIUB SHepruu. OHAKO aBTOP CTaThH C TIOMOIILI0 MOIAILHOTO ciioBa probably
BBIpA)KaeT HEYBEPEHHOCTH B 110JJ0OHOM yTBEpXkAeHUHU. Bo BTopoM npumepe MoJajibHOE CIIOBO
maybe ymorpe6ieHo nBaxbl. B 1aHHO# cTaThe peyb UIET O MUTAHWU U3BECTHON (hoTOMOICTH
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70-x Kpuctu bpunknu. IIpencraBieHHbIN OTPHIBOK siBIsieTcs yacThio oTBeta K. bpunkiu, B
KOTOPOM (POTOMOJIENIb paccKa3blBaeT 00 HMHIpeIHMeHTax oOeleHHOro canata. MojaibHOe
CIIOBO Maybe B JaHHOM ciiydae yKa3bIBaeT Ha INUPOKHUI CIIEKTP HCIIOIB3YEMBIX MPOIYKTOB.
Eme ogHo MozanbHOE CIOBO, KOTOPOE SIBIISIETCS JIMAECPOM IO YACTOTHOCTH YIOTpPEOJIeHUS B
aAMEPUKaHCKHX CTaThsIX O 3J0pOBOM oOpase xu3Hu, really. OmHoil W3 TiaBHBIX (QYHKIHN
yKa3aHHOTO MOJAJILHOTO CJIOBA, COIJAcHO clioBapto Longman, oka3bIBaeTcsi yCHJICHHE
spdexTa OT HUCHONb3yeMbIX Jajee ciaoB. Takke yKa3aHHOE MOJAIBHOE CJIOBO YacTo
UCTIONB3yeTCs B BOMPOCAX, KOTJa YelOBEK COMHEBAETCS B IOUTMHHOCTH TOH MM WHOW
uHbOpMaIIiK, TO3TOMY 3aJacT yTodHsomui Bormpoc [Longman Dictionary, 1995]: (1) It
really gives your metabolism a nice jolt! (Shape, 22/09/2016) u (2) 1 really like to keep an eye
on my sugar intake (Shape, 23/04/2014). ITpumep (1) oTHOCHTCS K cTaThe 00 YIpaKHEHUSIX,
KOTOpBIE MOMOTAIOT M3BECTHOM akTpuce /[eHHudep DHUCTOH OCTaBaTHCA B MPEKPACHOM
¢buznyeckoil popme. YkazaHHOE MPEJIOKEHHE 3aBepIIaeT paccka3 akTpuchl 0 10-MUHYTHOI,
HO BEChMa IOJIC3HON TPEHUPOBKE, KOTOpasl yIydiaeT MeTadbonu3M. J1Jis Toro, 9To0bl YCHITUTh
3 deKT 0T ckazaHHOro, DHUCTOH MCIOJIB3yeT MoaaibHoe cioBo really. [Tpumep (2) Benuaer
paccka3 uszBectHor (oromonenu Cunau Kpoydopn o mone3HbIx cBoMCTBaX HaTypajabHBIX
cokoB. B srom a0zame CuHOM Takke TOBOPHUT, YTO CJIEIUT 3a COAEPKAHHUEM JaHHOTO
MUIIIEBOTO TIPOAYKTa B CBOEM pallMOHE. BrIpa3uTh yBepeHHOCTh B CBOWX cioBax Kpoydopn
nmomoraeT MojaisHoe cioso really.

Eme onmHol rpamMmaTHueckoil OCOOCHHOCTBIO CTAaThH O 3/I0POBOM 00pase >KHU3HU
SIBIISIETCS UCTIOJIb30BaHUE MOJIATBHBIX TJIaroJoB.

Tabauya Ne3. Yacmomuocms UCnONb308aHUSL MOOATbHBIX 21020108
8 AMEPUKAHCKOU cmambe 0 300P08OM 00pa3e HCU3Hu

HaumenoBanue wonpaiapHOro | YacToTHOCTH BapuanTsl

rjarojia yInoTpeOIeHUS HUCIIOJIb30BAHUA

can 356 can (323), cannot (33)

could 92 could (78), could not
(14)

will 92 will (76), won’t (16)

may 90 may (87), may not (3)

might 60 might

should 48 should (43), should not
(5)

would 38 would (31), would not
()

need to 31 need to (25), not need
to (6)

have to 30 have/has to (15), had to
(8), not have/has to (7)

be going to 24 be going to (17), not be
going to (6), never
going to (1)

must 1 must

Wrtak, 10 AaHHBIM, NPUBEICHHBIM B TaOJHIE, BUIHO, YTO MPEOOTAJAIOIIUM I10
YaCTOTHOCTH HUCIIOJb30BaHUSA SABJIACTCSA TJ1aroj Cahn, KOJHUYECTBO YHOTPGGHCHI/IH KOTOpOro
coctaBmwiio 356 exuuull Ha 50 amepukaHCKHX crateil. Bropoe MecTo pasnenuian MonaibHbIC
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rinaroibel could u will, BerperuBmics B Tekcrax 92 pasa. Ha TperbeM MecTe pacmonoKuics
TJIaroll May, KOTOpsId skypHamucThl yrorpeounn 90 pas.

VYyuurtbiBas KiacCU(PHUKAIUIO IJ1arojoB, MOXKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO B aMEPUKAHCKOU
CTaThe O 3/I0pOBOM 00paze )KU3HM 3a4aCTyI0 YIIOTPEOISIOTCS TaKue rpaMMaTHYeCKue (HOpMBI,
KOTOpBIE BBIPKAIOT (PU3MUECKYIO HITH YMCTBEHHYIO CIIOCOOHOCTP Y€IOBEKa YTO-JIN0O0 JIeNaTh,
a TaKke MepesarT MOJATbHOCTh BO3MOXKHOCTH, YKa3bIBasi HA BEPOSTHOCTh TOI'O WJIM MHOTO
neiictBus. [logoOHOTrO 3 dekra moMoraroT J0CTHYh MOAANBHBIE Tarois! can / could m may.
J{nst BeIpaKeHUSI PEIIMMOCTH U YBEPEHHOCTH B COBEPIICHHM ONPEACICHHON NEATEIIbHOCTH,
HEU3MEHHOW TOBTOPSAEMOCTH JACHCTBUN, a TakkKe I Tepenadyd Oyayliero BpeMEHHU
ucrnonb3yercs riaroa Will. Takoii mon6op MoAanbHBIX INIAroI0B MOKHO OOBSICHUTD JKeTaHHEM
ABTOPOB CKPBLITb HA3UAATCIBHOCTL W HAPOYHUTYIO AUIJAKTUYHOCTL, KOTOpas OTHIOAb HE
MIPUBETCTBYETCS B QHTJIOA3BIYHON JTMHTBOKYJIBTYE.

JIroOO0MBITHO TaKKe OTMETHUTh, UTO IJ1aroi Must, rIaBHOM 3a7ayeil KOTOporo sBIsETCs
BBIp)KEHHUE JOIDKCHCTBOBAHMS M 3aIlpeTa, B pyOpUKE O 3JJ0pOBOM 00pa3e KU3HH NPAKTUIECKU
He ynorpeOmsercs. Ha 50 crareii, BBIOpaHHBIX METOIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH, ATOT
MOJIQTIbHBIA TJIaroNl BCTPETWIICA JUIIb OAMH pa3. J(aHHbIM (hakT yka3plBaeT Ha MaHEpPy
MpeIocTaBieHUs: HHPopMaruH 1iereBoi ayautopun. CTaTbs moJ00HOM TEMAaTHKH — 3TO HE TO,
YTO IIOAJICKUT 6GCHpeKOCHOBHOMy BBIITOJIHCHHIO, @ pECKOMCHAA WA, CUJIa U MEPa BBITIOJITHCHUSA
KOTOPOW 3aBHCHT TOJIKO OT YKEJIaHUs U TOTPEOHOCTH OTAEIBHOTO YeIOBEKa.

Bwmecte ¢ Tem AaHHBIC TCKCThbI OTHIOAb HC JIMIMICHBI JUPCKTUBHOCTU: JUPCKTUBHOCTDH
HU3Yy4aCMBIX TCKCTOB 4YaCTO CBsA3aHA KaK C HUCIIOJIb30BAHWEM HUMIICPATHBOB, KOrJa YUTATCIIIO
narot coBeThl, pekomenganuu: Create Youthful Skin At Any Age With SilverBiotics Anti-Aging
Facial Serum (Total Health, 01/06/2019), Tak u npsiMbIM YKa3aHHWEM Ha JaHHBIA coBeT: Smart
tips: Estrogen (Total Health, 01/06/2019). ITopoto aBTOpBI MPUOETAOT K MPSAMOMY OOPAIICHUTO
K ajgpecary: SO we 've gotta ask the hard-hitting questions—#zow’s your relationship with your
abs these days? (Men’s Health, 13/03/2019).

Takxe CTOUT OTMETHTh BPEMEHHOW IUIaH, B KOTOPOM BEJETCsS MOBECTBOBaHUE. B
CTaThsAX MOAOOHOr0 POja MCIOIB3yeTCsl HacTosmIee BpeMs Present Simple, 3a uckimoucHreM
TeX YacTed TeKcTa, KOorja HEeOoOXOAMMO OMHCaTh COOBITHUSA, OTHOCSIIUECS K MPOILIOMY
BpeMeHH. B 3TOM cityuae »)ypHAJIMCTHI UCTIONB3YIOT 3adactyto Past Simple. Present Perfect
PEAKO UCTIOIB3YETCs B M3y4aeMOM THUIIE IUCKypca. XapaKTepHO U TO, YTO B OCHOBHOM CTaThU
HamucaHbl C WCIOIB30BAHHWEM AaKTHBHBIX KOHCTPYKIMI, B TO BpeMsl KaK aKaJeMHUYEeCKUi
AUCKYpPC MPCANOYHUTACT KOHCTPYKIHUH ITACCUBHBIC. BBCIICHI/IG IIaCCUBHBIX KOHCprKL{I/Iﬁ B
nandcrain-aucKypce HaOMIOMaeTCa B TeX YacTAX MyOJIUKamuii, KOTOphle B HAMOOJBIIEH
CTENeHH YMOAOOIISIOTCS HAYYHOMY CTHIIIO B CHIIY crenuduku oobekta onucanus: When we
consume or are exposed to unhealthy foods, toxins, stress or acidic foods, free radicals are
created. These molecules have a missing electron, which steals an electron from one of our
healthy cells. This creates a pothole in our arteries that must be repaired as soon as possible
(Total Health, 01/06/2019).

XapakTepHas s naidceraii-nuckypca omeHoyHocTh [Monoasraenko, 2016]
MPOHU3BIBAET €ro Ha BceX YpOBHAX. IlIpuyeM OIEHOYHOCTh TMpennojaraeT Kak
OKCIUIMOUTHYIO, TaK W HWMIUJIMOUTHYHO OICHKY. Hannuue HMHHHHHTHOﬁ OLCHKU B
nai@ceTalia-qucKypce, KOTOPYIO MOXKHO BBIBECTH BO BHEIIHUW IJIaH JJIsS aHaju3a,
ucronb3ys teopuro JIx. Maptuna u II. Vaiita [Martin, White, 2005], y6eautenbao
nokazaHo B paborax E.H. Mononsiuenko. OTpaxkaromasi «IMIIO COLIMYMa» PUTOPHUKA
naierain-aucKypca, HaxoAdmas OTpaKEHUE B IMEpeAaBaeMbIX I[EHHOCTSX, CBA3aHa C
BepOaNnM30BaHHBIMM B TEKCTE COLUAIBHBIMH MPAKTUKAMH MOAAEPKaHUSA 30pPOBOrO
o0pa3za KHM3HM W pPEKPYTUpPOBaHUs OOJBLIETO0 KOJIHYECTBA JIIOJEH, KOTOpble Obl
NPUACPKUBAINCH TaKOTro 00pa3a xu3HH. CleICTBUEM MPOCBETHTENIBCTBA U MPONATraH/ bl
LIEHHOCTEH 310p0oBOro 00pasa KU3HHU SABISIETCA peKJiaMa TOro, YTO MOMOXKET YU TATEI0 Ty
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NpaBUIBHYIO KU3Hb BecTU. JM BOT yke JUCKYpC 3A0pOBOro oOpasza KH3HU
TpaHCOPMHUPYETCS B JUCKYpPC PEKJIAMHBIH, MPEJICTaBiIsisi HAM MHUP MaTepUalbHBIX
PEeIMETOB, KOTOpbIe 00eCeYrBalOT UCKOMBIN 310pOBBIi 00pa3 xu3uu: Bike week: our
favourite cycling gear for the summer (Healthy, 13/06/2019). CtaThs 0 310pOBOM CHE
CTAHOBUTCS peKJIaMoil Oepy1ieil, 0 yeM CBUAETENbCTBYET OJIMH U3 M10/13ar 0JIOBKOB CTaThU:
Believe me: They are worth every penny (Women’s Health, 08/03/2019). Wau: Bose
Sleepbuds Review: ‘I Slept Soundly For The First Time In Years’ (Women’s Health,
08/03/2019). HuTepecHas paeTanb COCTOMT B TOM, 4YTO 3J0pPOBBIH 00pa3 KHU3HU
MpeJCTaBIsIeTCd Kak KOMQOPTHBIA 00pa3 >KHU3HU, a MOTOMY, K NMPUMEPY, MOXKHO €CTh
MOPOKEHOE U HE TOJIICTETh.

Takum oOpaszom, B maiicraiin-nuckypce coderaroTcss MHPOPMUPOBAHHUE, OIEHKA U
CMsITYyeHHas: qupekTuBa. JlJis JOCTHXKEHHUS MPEanojaraeMoro KOMMYyHUKaTUBHOrO 3¢ dexra
naiderailn-auckypc peanusyeT Takue TNPUHLIMIBI, Kak AuBepcH(UKalus BO3ACHCTBUS,
yHU(UKAUS H YIOPOIICHHE S3BIKOBOrO0 odopmiieHus. JuBepcuduranus BO3ICHCTBHA
OCYILIECTBIISIETCS Yepe3 UCIIOIb30BAHNE PA3IMYHBIX KOJIOBBIX CHCTEM Iepefadyn cooOIIeHus,
COYETAHWE HWHCTUTYLIMOHAJIBHOCTH M MEPCOHAIBHOCTH, SKCIUIMIIUTHOM W UMILUIMLIUTHOU
OLICHKH, COUYETaHHE DIIEMEHTOB TNPO(ecCHOHANbHOW  KOMMYHUKalud Ha  (oHe
Henpo(eCCHOHATbHON WK TToNTynpodeccnonanbHOM KOoMMyHHKanuu. C JApyroil CTOPOHHI,
yHU(UKAIUS TpeanonaraeT Koaupukanuo BepoaibHO-KOMIIO3UIIMOHHONW CTPYKTYPBI TEKCTA.
CrunucTuueckue XapakTEpUCTUKU H3Y4aeMOIro THIAa JUCKypca OTJIMYAIOTCS IPOCTOTOM,
KOTOpasi OOBSICHSETCSI KOMMYHMKAaTUBHOW 1I€JbIO IPOJYLEHTAa TEKCTa BBIIOJHUTH
JTUIAKTUYECKYIO 3a/lauy: perjaMeHTHpoBaTh 00pa3 *HU3HU ajpecaTa. Eie oiHa 0cOOEHHOCTh
naidCcTaiin-IMcKypca UCXOIUT U3 OHTOJIOTMYECKUX CBOWCTB TEX PECYPCOB, B KOTOPBIX OH
MPEJCTABJICH: ATO NMPEUMYIIECTBEHHO «TIIsTHEI». VICX0oas U3 3TOro, CTHINCTUKA JIai(CTai-
JHMCKypca mpocTa, 0yay4yH HalleJIeHHOW Ha CPEeTHECTaTUCTUYECKOr 0 apecara.

MOXHO CMeNno TOBOPUTH O TOM, YTO IAaHHBIM JUCKYpC SIBISE€T COOOM mpuUMep
WHCTUTYIMOHAIBHOTO JTUCKypca. Kak MHCTUTYIMOHANbHAs NpaKTUKa Jal(CTalia-aucKype
HarpaBJieH Ha BBIPAOOTKY y MacCOBOHM ayJUTOPUU MOTPEOHOCTH B 3J0POBOM 00pa3e >KU3HH,
KOTOpBIM IIOHMMAETCsl PACIIMPUTENIIBHO W TMPEAIOJaraeT HECKOJIbKO YpPOBHEH CBOEH
MaHH(ECTalMK: MOPAILHO-TICHXUYECKUN, MaTepUAIbHBIN U (U3NYECKUAN: HEapOM OHJIAIH-
u3nanus umeror pyopuku Nutrition, Mental Health, Fitness (Health), Health, Self, Beauty,
Food, Fitness (Healthy) u T.m. Bmecte ¢ Tem, naiidcTaiia-quckypc He ObLT ObI IPEICTaBUTEICM
coBpeMeHHbIXx CMU, ecnm Obl OH HE WCHBITAT Ha ce0e MOCTMOJCPHHUCTCKOW TCHIICHIIUU
JTUCKYPCUBHOM THOPUAM3AIMK: WHCTUTYLHMOHAJIBHOCTh JAHUCKypca TECHO IMepeMexaercs C
IIEPCOHAJIBHOCTBIO, a ITOPOI0 U YCTYIIAeT €.

4. 3AKJIIOYEHUE

[IpoBeneHHoe wucciaenoBaHUE AA€T BO3MOXKHOCTh OXapaKTEPHU30BAaTh CTUIIMCTHKO-
puToprueckre ocoO0eHHOCTH NaidCcTailn-aucKypca Kak AUCKYPCUBHOTO JKaHpa. [ qaHHoro
TUIA JUCKYPCUBHOT'O JKaHPa B €ro NPOTOTHIHUYECKOH MOAU(HUKAIUU (AUCKYpPC O 3710pOBOM
oOpasze KH3HU) XapaKTepHa THOpHIM3aLMs JAUCKYPCHUBHBIX IMPAKTUK: MPOCBETHTEILCKOM,
MPOIAraHIuCTKOM, PEKIAMHOM, KOTOPbIE B COBOKYITHOCTH OTPa)aroT MPAKTUKHU COLIMAIbHBIE.
Kak MHCTHUTYIMOHANBHBIA AMCKYypC HaldcTailn-nuckypc ToXe HeoIHOpoJeH. B HeM B
pa3IMYHOM CTENEHM WHKOPIIOPUPOBAHBI AJIEMEHTHl IEPCOHAIBHOTO JUCKypca, 4YTO
OTpa’kaeTcsi B pa3roBOPHOCTH KOMMYHUKaluu. /{uBepcudukanus BO3aeiCTBUS, IPOCTOTA U
yHU(UKaus BepOaTbHOro O(GOpMIEHHS — 3TO TE€ XapaKTePUCTHKH, KOTOpbIE MJA0T
MPEACTABJICHHUE O CYIIHOCTH JaidcTaiii-IucKypcea.

HecomMHuenHbI nHTEpEC MpeacTaBiIseT OO0 XapakTeprucTrKa ai(craiii-auckypea ¢
TOYKH 3PEHHS COOTHOLICHMS MPOPEeCcCHOHANBHON U HEmpopecCHOHANbHON KOMMYHUKAIUH.
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Bynyun oOpasuom HenpodeccuoHaTbHOW KOMMYHUKAIUH, JAHHBIM IUCKYPCHBHBIN >KaHp
UHTETpUPYET U HEKOTOPhIE AIEMEHTHI TPO(HEeCCHOHATbHOM KOMMYHUKAIIMK, YTO HAIIPABJIEHO
Ha TOBBIIIEHHWE €ro BepuUIUPYEMOCTH U JOKa3aTeNbHOCTH, XOTh M IOpPOK BechMa
COMHUTEJILHOM.

Kakyro e coumalbHyl0 TMpakTHKy peanuszyeT mnaidcrain-guckype? Ha uyto
HalpaBJieHAa €ro puTopuka W crunuctuka? Ilpencramisercs, 3TO coLMalbHAs IPAKTHUKA
perylaMeHTaluY KU3HEACATEIIBHOCTH YEI0BEKA, KOIAa YEJIIOBEKY IIPU IIOMOILM MATKOW CHUJIBI
HaBA3BIBAIOT  ONPENCNIEHHBIM 00pa3  JKM3HM, KOTOPBIM JOJDKEH CIOCOOCTBOBATH,
COOTBETCTBOBATh WJIM PEATU30BbIBATh OIPEAEICHHYI0 MEHTAIBHOCTh HOBOTO «IIPaBUIIBHOT O
YEJIOBEKa.

Enie onuH BBIBOJ, KOTOPBIN MO3BOJIAET CAEIATH IPOBEACHHOE UCCIIEI0BAHNE, KACAETCsA
MeTamop$ 03, KOTOPHIM MOABEPraeTcsi KOMMYHHUKAIIMsI, IT0Ma/ias BO BIACTh CPEICTB MAaCCOBOM
KOMMYHHUKallMU. MHCTUTYIMOHANBHBIM  JUCKYpC MNpo(decCHOHATbHOW KOMMYHHKAIUU
TpaHC(HOPMHUPYETCS B TUCKYPC «OKOJIOMPO(PECCHOHATBHON» WU TMONYNPOodhecCHOHATbHON
KOMMYHHKAIMK, W00 MMEHHO Takasg KOMMYHMKAaIusi OOecrleuynBaeT KOMMYHHKATHBHbBIE
HYKIbl HEMOATOTOBJIEHHOT' 0, HO TSATOTEIOIIET0 K IaHHOM TeMaTHUKe COO0IeCcTBa.
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STYLISTICS AND RHETORIC OF LIFESTYLE DISCOURSE

Svetlana V. lvanova
Pushkin Leningrad State University (Saint Petersburg, Russia)
svet_victoria@mail.ru

The purpose of the study is to identify the features of the architectonics of lifestyle discourse in
terms of the organization of stylistic and rhetorical linguistic means. Lifestyle discourse, or
discourse about a healthy lifestyle in all its manifestations, is a diversified communicative entity
that combines a number of different characteristics. First of all, it is a sample of institutional
communication, representing the point of view of the professional community. At the same
time, this text addresses non-professional community. As an institutional practice, lifestyle
discourse is aimed at developing in the audience the need for a healthy lifestyle, which is
understood broadly and involves several levels of its manifestation: moral, mental, material and
physical. To achieve the expected communicative effect, lifestyle discourse implements such
principles as diversified persuasion, unification and simplification of its language design. The
diversification of impact is carried out through the use of different code systems of
communication, a combination of institutionality and personality, explicit and implicit
evaluation. On the other hand, unification implies codification of the verbal-compositional
structure of the text. Reflecting the "face of society" rhetoric of lifestyle discourse is associated
with social practices verbalized in the text. Stylistic characteristics of the type of discourse
under study are characterized by simplicity, which is explained by the communicative purpose
of the producer of the text to perform a didactic task: to regulate the lifestyle of the addressee.
The research material comprises articles about healthy lifestyle from modern English-language
online publications. The research involves the methods of discursive analysis aimed at
identifying socially significant factors affecting the verbal construction of discourse, contextual
analysis, stylistic analysis, semantic analysis in the definitive version.

Key words: lifestyle discourse, discursive genre, genre, media text, online media.

Professional Discourse & Communication Vol. 1 Issue 2, 2019 21


https://doi.org/10.1177/026327687004001003

HccnenosaTenbekas CTaThs M.B. I'nymiak, JI.B. 3aukuna
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B cratee paccMarpuBaeTrcsi OIMH M3 DJJIEMEHTOB PEYEBOrO MOBEACHUU CIEAOBATENS —
JUJAKTU3M BO BpeMs JONpOca IIOJO03PEBAEMBIX JML. Takoe TIOBENEHUE CIIEI0BATENS
HampaBJICHO Ha peaju3alMi0 BOCIHUTATEILHOW (YHKIMU B ero npodeccruoHaIbHOM
nesrenbHocTU. [I[poBeeHHbIN aHaIu3 TOMPOCOB B BOCbMU MTPOU3BEICHUAX PYCCKUX U BOCBMHU
MIPOM3BEACHNSX AHTIMICKIX aBTOPOB IMO3BOJIII BBISIBUTH HamOOJee YaCTOTHBIE S3BHIKOBHIC
MapKepbl BOCIUTATENbHBIX MHTEHLUMH, XapaKTEpU3YIOLIUX OCHOBHBIE HMJUIOKYLUU PEYEBOTO
MOBEICHUS CIIE€OBATENEH, CBSI3aHHBIE C MONYYEHUEM ITOKa3aHUM OT MOACIEICTBEHHOTO.
OOBEKTOM HCCIIEIOBAaHUSI CTalld CJOTHI BBICKa3bIBAHWU CIIENOBATENEed W JETEKTHBOB C
BOCIIUTATENbHON MIUIOKYTUBHOW HANpPaBICHHOCTHIO. BBI MPOBENEH CTaTUCTUUYECKUN aHAU3
MOJTYYSHHBIX PE3YJBTATOB C IENBI0 OMPEACICHHUS YaCTOTHOCTH YIMOTPEONICHUS TEX WM UHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJNICTB TIPU Peau3allii BOCIHMTATEIILHOW (YHKIMU B paboTe clienoBareiei u
JIETEKTUBOB. B cTaThe MPOBOIUTCS TAaKKEe CPABHUTEIHHBIN aHAIN3 OCOOCHHOCTEH MapKepoB
BOCITUTATEIHHBIX MHTEHITMH B PYCCKOW W aHTIINHACKON JIMHTBOKYIJIETYPHOW OOITHOCTH, a TaKkKe
JIOMHHAHTBI PEYE€BOr0 OBENECHUS PYCCKUX U aHIIMMCKUX CIIEI0BATENIEH, HAIIPABICHHbBIE HA UX
[E€AArOrMYECKOE BO3ICHCTBUE Ha MOJCIEACTBEHHOE JIULIO.

KaroueBbie cioBa: HOPUAMYECKUN JUCKYpPC, AWIAKTH3M, WIUIOKYIUS, KOMMYHUKAaTHBHOE
MIOBEICHHE, PEUEBOC BO3ACUCTBHE, XYI0’KECTBEHHBIN JETCKTUB

1. BBEJEHUE

CoBpeMeHHBIE  WCCIENOBaTeNH  CyAeOHOrO  JUCKypca KaKk  pPa3sHOBUIHOCTH
WHCTUTYIIUOHATLHOIO TPAJAUIMOHHO YICISIOT BHUMAHHWE CYACOHOMY KpPacHOPEUYHIO
[[Tpurapuna, 2008; Tigar, 1999], packpsiBatoT 0COOCHHOCTH KOMMYHHUKATHBHOIO ITOBEICHHS
cyOoBbekToB cynedHoro auckypcea [yoposckas, 2010; Kpacosckas, 2008; Blank, 1993; O’Barr,
1982; Cheng, 2011; Merry, 1990; Wagner &Cheng, 2011]; aHanu3upyioT NpaBOBYIO
aprymenranuio [Mensauk, 2000; Hosuikuii, 2002].

[legarorndyeckoe BO3JCHCTBHE HA TMOAO3PEBAEMOr0 Ha CTaWH  CyAeOHOrO
pa3buparenbcTBa SIBISICTCS OMHOM M3 (QyHKOWA B pabore cieposarens. B mmreparype mo
IOPUJIMYECKON TEeIarOTUKE OTMEYaeTCs, 4To JaocyAcOHOe pa3OuparenbCTBO OyneT HMETh
OONIBIIUI yCTIeX, €CIIU COYeTaTh CIEACTBEHHBIC NEHCTBUS C BOCIHUTATEIBHBIM BIUSHUEM Ha
moymo3peBaemMoro. bonee Toro, okasplBas TENAarorudeckoe BO3JECHCTBUE, CIIE0BATEIh
MIBITACTCS BBI3BATH Y MOJICIICICTBEHHOTO YyYBCTBO BUHBI 332 COBEPIICHHBIC MPOTHBO3AKOHHBIC
nestHus. JIMaakTu3M Kak ojlHa MX 0a30BBIX KaTETOPHI BOCIMTATEILHOIO MPOIecca B PEYCBBIX
JNEUCTBUSIX CIIEIOBATElNsl HAMpaBJICH HA TO, YTOOBI Y OOBHHSEMOTO MOSIBIJIOCH MOPAJIbHOE
CaMOOCYXJICHHE CBOUX IMOCTYITKOB, OCO3HAHNE MX OTIACHOCTH JIJIsl 00IIecTBa (CM. HapuMep,
[Kukots u ap., 2004]).

JumaakTu3M  MOXHO  KBaTU(UIIMPOBATh Kak KOMMYHHKAaTHBHOE IIOBEJICHUE
CJIeZIOBaTeNsl B MPOIECCE OCYIISCTBIICHUS BOCIUTATEIBHOIO BO3JICHCTBHUS, TEIArOrHuecKon
KOPPEKIMH ASHCTBHUI JOMPAITMBAEMOTO ITOCPEICTBOM PEUEBBIX CPEJCTB, IIPH KOTOPOM UMEET
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MECTO IIeJICHANPABJICHHOE BIUSHUE HAa KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYpbl cobeceqnuka. K
MpOSIBJICHUSAM JUAAKTU3Ma B PEYM CIIE0OBAaTeNii OTHOCAT pPa3sHOOOpa3HbIE COBETHI,
OnaroxenaTelIbHOE BTOp)KEHHE B JIMYHYIO cdepy cobeceqHUKa, CTpeMIIeHHE TUKTOBATh,
MEHTOPCKHE TPOSBICHHS, WHCTPYKIMH, aBTOPUTETHBIC 3asBIICHUS, IICHHBIE YKa3aHUS,
MOpaIM3aTOPCTBO U JAPYyTHUE.

HecmoTpss Ha BaXHOCTb JAMJAKTU3MAa B MNPOQPECCHOHAIBHON  JESITETbHOCTU
cienoBarens, B HACTOSINEE BpeMsl MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT  JIMHTBUCTHYECKHE
WCCIIEIOBAaHMsI JTAaHHOTO ()eHOMEHa. DTO MOXKET OBITh CBSI3aHO C TeM (pakTom, 4YTO y
UCcleoBaTeseil OCI0KHEH TOCTYI K IPOTOKOJIaM JOTIPOCOB B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU
HEJOMYCTUMOCTH pa3riallleHus] JaHHBIX MPEeIBAPUTENBHOTO paccieqoBaHus. OTy Opelrb
MOTYT B OIIPEJICIICHHOW CTEIEeHH BOCIOJHUTHh XYJO0>KECTBEHHBIC IMPOU3BEACHHS B JKaHPE
JETEeKTUBHOI'0 pOMaHa, B KOTOPBIX CJI€I0BATENN U I€TEKTHUBBI YACTO MPUOETAIOT K IUIAKTU3MY
B CBOEM KOMMYHUKAaTUBHOM IOBEJICHUU.

2. MATEPHUAJ U METObI

JIMHTBUCTUYECKOMY aHAINU3y OBbUIO TOABEPTHYTO pEYEeBOE IOBEJCHHE BOCHMU
AQHTJIMHCKUX M BOCBMHM PYCCKUX JI€TEKTUBOB M3 JETEKTHBHBIX IPOM3BEICHUM HM3BECTHBIX
aBTopoB: Aumpeit CommatoB («Kpaxa» B.D. UpanoBa), ®emop llBeTkoB (IIuKiI KHUT
«HMucnekrop JloceB» A.I'. Anamoa), Butanuii JloceB (tiukn kaur «Muacnektop Jlocer» A.l.
Anamosa), Iletp Iymuxun (umkn kHur «Mucnektop JloceB» A.I'. Anamoa), Cepreii
Psabunnn (mo mpoumssenenusim C.B. Pommonoa), Anexcannp Tomun (cepusi «CrnenctBue
Benyt 3HaToKuy» O. JlaBporoii u A. JIaBposa), [1aBen 3namenckuii (cepus «CineacTsue BeIyT
3naToKu» O.A. JlaBposoii u A.C. JlaBposa), CranucnaB TuxoHoB (110 nmpousBeneHusM A.A.
u ['.A. Baiinepos), Pemxunang Yakcdopa (cepus «Inspector Wexford» P.B. Pennermn), Txum
bartn (mo mpomsBenenusm A. Kpuctu), Ixonc J[»itBu (mo mpousBenenusm A. Kpucrtn),
uHcnekrop Kappu (o npoussenenusm A. Kpuctu), Dum380p Mopc (o npousseaenusm K.
Hexctepa), Jlxoiic bapnadbu (mo mnpomssenenmsim K. I'pam), VYwunrcron Hkara (mo
npousBeneHusM J. Jxopmk), Tomac Jluamm (o npousBeaeHusM . JIKoOpIK).

B kayecTBe enuHUI] aHaIM3a PacCMaTPUBAINCH TOJNBKO KOHTEKCTHI OOIIECHUs
JIETEKTUBOB C ITOI03PEBAEMBIMH, B Pe3yJIbTaTe 4ero Obl10 BeIsIBICHO 4199 00pa3iioB peueBoro
MTOBEJICHUST PYCCKUX cliefioBaTesield u 4517 BhICKa3bIBAaHWN aHTIUHCKUX JAETeKTHBOB. Kaxkmoe
pedeBoe NENCTBUE MOABEPTAIOCh MIPOLEAYPE BBIABICHHS B HEM BOCIIMTATEIbHBIX NHTEHIHH,
3HAYUMBIX JUISI MPOPECCHOHATBHON KOMMYHUKAI[MU CJIEIOBATENs WM JETeKTHBA, M HUX
SI3BIKOBBIX MapKEPOB.

3. PE3YJBbBTATbBI UCCJIIEAOBAHUSA

HpO&HaJ'II/I?;I/IpOBaHHBIﬁ MaTtcpuall MO3BOJINUI BbIIBUTH HanOoJIee YaCTOTHBIE SI3BIKOBEIE
CpeACTBa peanu3allii dMIIATUU CIIEAOBATENs MO OTHOIICHUIO K JONPALINBAEMOMY JHUIY U
ONpEeNeNNTh MX MparMaTudeckuii mnoreHiuan. l[logpoOHee paccMOTpUM KakIoe U3
BBIJICJICHHBIX SI3BIKOBBIX MAPKCPOB SMITATHH.

1) Bonpocsi, 0emoncmpupyrowue omuoulenue K 00npauueaemomy.

Hepenko cemantHka Bompoca, 3aJlaBa€MOro IMOJACJIEACTBEHHOMY, HEIBYCMBICIEHHO
IpoCHrpPyET JIUYHOC OTHOIICHHUEC CICAOBATCIA K MHAWBHUAYAJIbHOCTH KOMMYHUKAHTa 00 K
OIpe/IeTICHHON CUTyaluu. Afjpecysi COOECEHUKY TaKoe BhICKa3bIBaHUE-OTHOIIIEHUE B opme
BOIIPOCA, CJIEI0BATEIb AKTYaIU3UPYET CKPBITHIE B HEM BOCITUTATENIbHBIE PE3EPBBI U OKA3BIBAET
LIEJICHAPABIICHHOE KOPPEKTUPYIOIIEe BO3JCHCTBUE HA KOTHUTHUBHYIO U TOBEICHYECKYIO
MOJIENIN JIOTIPAIIBAEMOrO0.

Bonpockl, neMoHCTpHpyOIIKe OTHOIIEHHE K COOeCeNHUKY/CUTYAINH, IPEICTABISIOT
coboit Hambonee 00bEMHYIO TPYIITY SI3BIKOBBIX CPEJICTB PacCMaTprUBaeMOro CJIoTa B 00EUX
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTAX. Tak, PYCCKMW MAETEKTUBHBIM NIHUCKypC BkiIrodaeT 290
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COOTBETCTBYIOLIUX  BOINPOCUTENbHBIX BbICKa3biBaHUM  (27%), aurmuiickuit — 106
BbICKa3bIBaHUi (28%). [IpuBeneM nmpuMepsl 3TOro pacpOoCTPaHEHHOTO S3bIKOBOIO MapKepa
JMIaKTHU3MA:

“Shouldn’t you be at school?”

“I’ve got the afternoon off. What about you?”

Morse was beginning to like the boy. “Me? I do what I want to do every afternoon:
watch the girls, drink a pint or two — anything. You see, I'm over eighteen, like you, lad. You
are over eighteen, aren’t you? For those who aren’t, you know, “the girls and pints are out of
order” — if you see what I mean. It’s an anagram. “Striplings” — that’s the answer. You
interested in crosswords? ’(Morse)

— Ecnu 6 6ac ne apecmoeanu, évt 661 K020a-HUGYOb OCMAHOBUNUCH?

— Yecmno — 6pso . <...>

— Ho y sac yoice 6ce 6v110. U na uepHwlii Oens, u Ha cepulil, u Ha conyoou. Yezo eam He
xeamaio, uezo euje He ycneau? (3HameHcKutl)

[lonmHblE MATKOM MPOHMHM BONPOCHI IPUBEIECHHOIO AaHMIMKWCKOTO IPHUMeEpa,
a/IpeCOBaHHbBIC IIKOIBHHUKY, KOTOPOIO CliefloBaTellb BCTpeYaeT B Oape, 3aTparuBaioT TeMy
HEJIOIMYCTUMOCTH TIOCEIIECHUsI TMOAOOHBIX 3aBEACHHUN TMOIpOCTKamMu. JlaHHBIE BOMPOCHI
JIEMOHCTPHPYIOT HeOe3pa3 TMYHOE OTHOIIECHHE CIIEIOBATEIS K MAJTBIMKY U K CUTYAIHH B IIEJIOM
Y IMEIOT BBIPAKEHHYIO IUJAKTUYECKYIO HAIPaBICHHOCTh. B pycckoM mpumMepe npeacTaBieHbl
BONPOCUTENIbHBIE  BBICKa3bIBaHHWS  CJIEAOBATENs,  HECYIIME  OLIYTHMBIA  3apsj
HPaBOYUHTEIILHOCTH, KOTOPBIA CBSI3aH ¢ MaHU(ECTAIMEH CIIeI0BaTeIeM HEBBICOKOTO MHEHHS
O HPABCTBEHHBIX CBOMCTBAX JOIMPAIINBAEMOTO.

2) Pumopuueckue 60npocsl SBISIOTCS BONPOCUTEIBHBIMHU 10 (hOpMe MPeTIOKEeHUSIMH,
UMEIOIIMMHI  3HAau€HHE SMOIMOHAIBHO YCHJICHHOTO YTBEPXKACHUS WIM OTPUIAHHS.
Putopuueckuii BOmpoc He MpEANoNaracT OTBETa, a €ro BOINPOCUTENbHAs CTPYKTypa H
cnenuduieckas MHTOHAIUS UCIONB3YIOTCS Ui TOTO, YTOOBI MPHBICYh BHUMAHUE, CAEIATh
Oonee yOemUTENPHON BBIPAXKAEMYIO MBICTb, TOBBICUTH IMOIIMOHAJIBHOE BO3JCHCTBHE HA
ciymarens. Puropuyeckuii BOnpoc CIIy>KUT JUIsl CMBICJIOBOTO ¥ YMOILMOHAIILHOTO BbIJCIICHUS
CEMaHTHYECKUX [[EHTPOB peuH, sl HOPMUPOBAHUS IMOIIMOHATHHO-OIEHOYHOT'O OTHOIICHHUS
azpecara K MpEIMETy pedd, a TakKe I MPEICTaBICHHS ajpecary OCOOCHHO BaKHBIX B
CMBICJIOBOM OTHOIIEHHUH 3TANOB paccyxkaeHus [Muxanbckas, 1996].

B wucnonp3oBaHMM JAHHOTO SI3BIKOBOTO CPEACTBA SIPKO OTpakaeTcs CyObeKTHBHAas
BOBJICUCHHOCTH CJIEZOBATENsI B KOMMYHUKAaTUBHYIO CUTYAllMIO, €r0 CTpeMiIeHHe OIaroTBOpHO
BJIMATH HA JIMYHOCTh WM ITOBEJACHHE JOMPAIIMBACMOTO, 3aTparuBasi 3HAYMMbIC KOTHHUTHBHO-
HPaBCTBEHHBIE CMBICIBI coOecenHuka. [lpu sToM pycckuil cregoBaTenb daile OTIAaeT
MPEANOYTCHUE ITOMY SI3BIKOBOMY JUIAKTUYECKOMY CPEICTBY IO CPABHEHMIO C aHTIIMHCKUM
koteroit (200 u 59 KoHTEKCTOB cOOTBETCTBEHHO — 19% u 16%). B koMMyHHKaTuBHOM
MOBEJICHUN aHIJIMICKOTO CIEA0BaTelsl PUTOPUUECKHI BOIMPOC SIBISETCA TPETHUM IO
yIOTPEOUTENLHOCTH, YyCTymass MOJAJIBHBIM CJIOBaM M BBIpAXEHHUSIM. PaccMmorpum
WCTIOJIb30BaHME CIIEIOBATEIIEM PUTOPHUECKUX BOIPOCOB C LETBbI0 Ha3UJAHUS:

“This some kind of joke?” he demanded. “You think messing in a murder
investigation’s something you can have fun with, Missus Edwards? ” (Nkata)

— A 6am ne npuxoouno é 20108y, Illlaxoe, umo 6onvuie 6ce2o vl Kpaauy camozo ceva?
Cuauana mpu 2o0a, nomom nsAmMs U ceudac Ho8wlll Cpok... Bam ckonvko cetiuac? Tpuoyamo
wecmv? <...> Kakue jce Oenveu, eeuju, KOwienbKu CPAGHAIOMCA NO UeHe C 200amu
coocmeennoin ncusnu? Cmapas ucmuna, [llaxoe, npecmynnenus ceos ne oxynaiom. Heyacenu
He nonamuo? (4Yeanos)

Kackanel pUTOpUYECKHX BOMPOCOB B MPEICTABICHHBIX MPHUMEpaxX JKCIUTHIHPYIOT
WH/IMBHyaJIbHbIE AaKCHOJIOTMYECKHUE YCTAHOBKU CJIEOBATEsl M SBIAIOTCA 3(P(HEKTHBHBIM
BOCIUTATEIbHBIM CPEICTBOM BO3/AEHCTBUA B Oecene ¢ nompamuBaeMbiM. C MOMOIIBIO

24 Juckypc npodeccnonanbHoN koMMyHHKarmu Nel-2, 2019



M.V. Glushak, L.V. Zaikina Research article

PUTOPUUYECKUX BOINPOCOB B AHMIMKWCKOM IpUMEpPE  ClEeNoBarelb yTBEPXKAAET O
HEJIONYCTUMOCTH  JIETKOMBICIEHHOTO ~ OTHOUIEHUS K  YYacTHIO B  pacclielOBaHUU
KpUMHMHaIbHOro jena. IIpumep u3 poccuiickoro neTeKkTuBa IpelCTaBiseT yOenuTelbHbIe
paccyXaeHusi cienoBaTenss O TOM, HACKOJIbKO HEBBITOJAHO, YOBITOYHO IPECTYNaTh HOPMBI
npaBa. HyxHbIil nunaktudeckuit 3¢ ¢GekT JoCcTUraeTcsl B JaHHON PEeIIMKe MCIOIb30BaHUEM
TpeX PUTOPUYECKUX BOIIPOCOB.

3) Mooanvnvie cnosa u vipasicenus NpuHaAIekKar cepe CyObeKTUBHOW MOAIbHOCTH
— SKCIUIMKAIlMM OTHOILEHUS TOBOPSILEro K COAEP)KaHUIO COOOIIAeMOro MM K y4yacTHUKaM
obmeHus. CyObeKTHBHAs MOJAJIBHOCTb OXBaThIBAET BCIO I'AMMY CYLIECTBYIOIIUX B SI3bIKE
pPa3sHOACMEKTHBIX U pa3HOXapaKTEPHBIX CIIOCOOOB KBaTU(UKAIMK COOOIIAEMOro U
peanusyercsi, B IEPBYIO O4EpElb, CIIEHUATIbHBIM JEKCUKO-TPaMMaTHuYeCKUM KJIacCoM CJIOB, a
TaKkke (PYHKIUOHAIBHO OJM3KUMHU K HUM CIIOBOCOYETAHMSMU U NPEUIOKEHUSIMH, KOTOpBIE
OOBIYHO 3aHUMAIOT B COCTAaBE BBICKA3bIBAHMS CHHTArMaTH4e€CKH AaBTOHOMHYIO TMO3UIUI0 U
(YHKIIMOHUPYIOT B KaU€CTBE BBOAHBIX SIUHHUII.

MopanpHast JIeKCHKa, BbIpaxkaromias CyObeKTHBHOE OTHOIICHHUE CIIEoBaTeNsd K
CUTyalluM, SIBJIIETCSA 3HAYMMBIM PECYPCOM B PEAM3AaLMM €0 JUAAKTUYECKON WIIIOKYLMU.
MopanpHbple C€I0Ba M BBIPDAKEHHUS AKTMBHO MCIOJIB3YIOTCS AHIVIMIICKUM CIIEl0BaTeseM,
3aHHMMas BTOPYIO CTPOUKY B CIMCKE SI3bIKOBBIX MAPKEPOB aHATU3UPYEMOTrO CII0Ta. AHITTHMICKUI
JIETeKTUBHBIA JUCKYpC OOHapyXHBaeT 86 COOTBETCTBYIOUIMX clioBOymoTpebneHuit (23%),
pycckuii — 144 (13%). Crnenyrouue npuMepbl WUTIOCTPUPYIOT TUAAKTHUECKYIO YCTaHOBKY
CJIEZIOBATEISA, aKTyaIU3UPYEMYIO C TOMOIIIbIO pa3HOO0pa3HOW MOJIaIbHON JIEKCUKH:

“She told you that?”

“She didn 't need to tell me.”

“You best ask her, then. You best watch her eyes when she answers, too. They fix on
you, she’s probably lying. They don’t look at you at all, ske’s probably lying as well. “Course,
after twenty years inside, she’ll be good at lying. So if she carries on with what ske’s doing
when you ask your question, there’s a good enough chance that size’s lying as well. ” (Nkata)

<...> A4 ¢ moeit mouKu 3penus — 6cem c60UM CYUeCmE0BaAHUEM 6bl YIce MHO20 Jem
ompasiseme HCU3Hb T0O0SM 80KPY2 8AC: U POOHbBLE 8ALUU HECUACTHDL, U HA pabome He 3HAIOM,
Kax uzbaeumscs om eac. [losmomy vl co MHOU 5mu wymouku bpoceme, a mo s ¢ 6amu no-
opyeomy no2osopio ... (Tuxonos)

ITpumep U3 aHIIIMHCKOTO sA3bIKa BKIIOUAET B ce0s1 pa3HOACIeKTHbIE MOJAJIbHBIE CII0BA
U BBIPAKEHHS, TIOCPEACTBOM KOTOPBIX CIIEAOBATENb PACKPHIBAET COOECETHHUIIE COOCTBEHHBIE
MIPEJICTaBJICHUS O JIeTEeKLUHU JUKU B KOMMYHUKauu. [IpencraBuTenb 3aKkoHa UHCTPYKTUPYET
JIONpaIIiBaeMylo, Kak Oece1oBaTh C MOAPYT O, M0A03peBaeMOil B KpUMUHAIBHBIX TOCTYIIKAX.
On o0y4aer cobeceHUIlY IPUHIIUIIAM HEBEPOATbHOI KOMMYHHUKAIIMH, IPUBUBACT €1 BasKHBIC
MICUXOJIOTMYECKUE HAaBBIKM, YTO OTPaXKaeT €ro AUJAKTUYECKYyI0 KOMMYHUKAaTHBHYIO
yCTaHOBKY. MonajabHOE BBIpaXKCHHE B NPUMEPE U3 POCCUMCKOrO JIETEKTHBA MOAYEPKUBAET
UHIUBUIYAIN3UPOBAHHOE, KpallHE HETraTUBHOE, OTHOLICHHWE CIIE0oBAaTeNsl K JIMYHOCTU
nonpamuBaeMoro. Jlo3HaBaTenb CTPEMUTCS HAPYIIUTh OJAarocTHOE, ATOLEHTPUYHOE
MUPOBOCIIPUATHE NOJCIECICTBEHHOIO M BHECTU 3JIEMEHTHI CAMOKPUTHYHOCTH B CO3HAHHUE
JeTpasiipoBaBILIEro NHANBUAA.

4) DOnumemvi — OCHOBaHHBIC Ha TEPEHOCE 3HAYCHUs OOpa3HbIe, IKCIPECCUBHBIC,
CTUJIMCTUYECKM 3HA4YMMble CJIOBAa WJIM CIIOBOCOYETAHHWS B CHHTAKCHYECKOM (yHKIMU
OIpeIeNIeHHs] UM OOCTOSTENBCTBA, PeXe ckazyemoro. J[is snmuTeToB, 0COOEHHO aBTOPCKUX,
XapakTepHa spKas >SMOIMOHAIbHO-OLIEHOYHAs COCTaBIsOIasA, Oyarogaps 4YeMmMy OHU
OTYETJINBO OOHAPYKUBAIOT IMO3ULMIO T'OBOPSAIIEr0, JEMOHCTPUPYIOT €ro JIMYHOE BHUJCHHE
curyauuu. Kak cneacrBue, 1aHHBINA S3BIKOBON CIIOCOO OOBEKTUBALIMMU JMJIAKTH3Ma 3aHUMAET
3HaYMMO€ YETBEPTOE MECTO B O0CHX MEPAPXUSIX S3BIKOBBIX MAPKEPOB OMHCHIBAEMOI'O CIIOTA.
Takum 0Opa3oM, SUTETHI BECbMa aKTyasbHbI JJIs J€TEKTUBHOIO IUCKypca KaK pyCCKOM, Tak
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Y aHTJIUICKOIN JTMHTBOKYIIBTYPHI, T/I€ 3a(UKCHPOBAHO COOTBETCTBEHHO 93 M 22 X Bapuaiuu
(9% u 6%), Hanpumep:

“I do hope they 've treated you reasonably well?”

“Quite well, yes. And it's good to get back to some English food, | must say. Perhaps a
prisoner’s life isn’t too bad —”

“It’s pretty grim, I'm afiraid.” (Morse)

— Hexopowo cosopunu. Tasxcenwlil, 3ano3ucmulii y 8ac xapaxkmep, — 0Cyicoarouse
npousnec Conoamos. — C eamu He cockyuumbcs. (4eanos)

B anrmmiickoM mpumMepe SmUTET grim MaHU(pECTHPYeT BOCIPUSATHE CJIEI0BATEICM
KU3HU B 3aKITIOYCHUH. DMUTET YIOTPEOIEH B OTBET Ha IIYTIUBYIO PEILIMKY JOMPAIIUBAEMOTO,
KOTOPBII TIPOBENT HOYBL B Kamepe. ClieoBaTeNb UCIOIb3YeT JAHHBIH SKCIPECCUBHBIA ATIUTET
Ul peanu3aliyd WUIOKYIIMM TUAAKTH3Ma — €ro Leibl0 SBJSETCS pa3pylieHHe WIUTI03UU
MOJICIIEICTBEHHOTO O BO3MOKHOCTH KOM(OPTHOM >KU3HH 32 PELISTKON, a TaKkKe KOPPEKIUs
ero OecreuyHoro MmoaxoAa K Jade IMOKa3aHwil. B pycckoM mpumepe Iernmodyka SMHUTETOB
oToOpakaeT MHCHHE CIICJ0BATENIS O XapaKkTepe J0MPaIInBaeMoro, Ipu 3TOM eMYy UMILUTHIIATHO
CTaBUTCS TUIAKTHUECKasl 33/1a4a MepecCMOTPETh CBOIO MaHEPy OOIIEHUS C IO IbMHU.

5) Houomvr u uduomamuyeckue couemanusi SBISIOTCS Pa3HOBUIHOCTSIMU
¢pazeonorusmoB.  Mnamoma  mpexacraBiasieT  co0Ol  (YHKIHMOHAIBHO  YCTOWYUBOE
CIIOBOCOYETAHHE, KOTOPOMY CBOMCTBEHHa MaKCHUMallbHas CTENEeHb CEMaHTHYECKON
CIIUTHOCTH, HEPACUJICHEHHOCTh, ILEJIOCTHOCTh 3HaueHUs. BONBIIMHCTBO HMIUOM 00IamaeT
IKCIIPECCUBHOCTHIO M AMOIMOHALHO-OIIECHOYHBIM 3HAYCHUEM, YTO TO3BOJISET TOBOPSIICMY
3¢ (}eKTUBHO  TpaHCIAUPOBaTh COOCTBEHHBIE JIMYHOCTHBIE CMBICIBI  MAapTHEPY IO
KOMMYyHHKAITIH.

B KOMMyHHMKaTHBHOM TIIOBEJICHMM pPYCCKOIO M aHIJVIMHMCKOrO  CIIeOBaTelIey
UIMOMATHYECKUE BBIPAKEHUS HAXOIAT JOCTOMHOE NPUMEHEHHWE B KAauecCTBE SI3BIKOBOTO
CpeIcTBa MUAAKTH3Ma, TOYHO IepenaBas CyObEeKTUBHBIE CMBICIOBBIE OTTEHKHU, BIOKCHHBIE
azpecanToM. B o0oux HCCIeMyeMBIX JUCKYpcax WAMOMBI U HIMOMATUYECKUE COUYCTAHHS
pacronararoTcs Ha MSATOM MO3ULUU CPEeld MHOTOYMCIIECHHBIX S3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB CIIOTa
«JleMoHCTpanys TMYHOTO OTHOIICHUS K CUTyallun». B pyCCKUX JETEKTHBHBIX TEKCTaX HaMH
BBISIBJICHO 84 MauoMaTHuecKuX BhIpaxkeHus (8%), B aHIMIMHCKUX TEKCTaX MX HACUUTHIBACTCS
17 (5%).

“A sixteen year-old boy’s future hangs in the balance.”

“But if he didn’t do it —"

“We have his confession. It’s perfectly solid. The only way we can negate it is by
identifying who did. ” (Lynley)

— Ymo <...> yoice Ha cned nananu?

— Mo yezo Ha sac noxoosce! To cmpouume punvkuny spamomy — agocw y epabumerneti
umo obnapyscam u omoadym eam. To paodvl, umodwvl ux He NOUMANU, UL Obl UDEHCAMD
oenacku. /la, Hananu nHa cneo. (3Hamenckuii)

B mnpumepe W3 aHIMHCKOTO JCTEKTHBA C TOMOIIBIO SPKOTO HIMOMATHYECKOTO
coueranus to hang in the balance cobecenumuie nepemaercs TpeBora cieoBaTels O Cyapoe
IIECTHAIATUIIETHETO TIOJPOCTKA, KOTOPBIA MOXKET OBITh HECHPABEIIMBO OCYXKJCH M3-3a €€
MOJTYaHHS. DTO IMOIMOHAIBLHOE O0pa3HOE BHIPAKCHUE BBHI3BIBACT Y JKEHIIWHBI JYIICBHBIC
BOJIHEHUS U B JajbHEHIIEM CHOCOOCTBYeT II€peMeHE €€ I[EHHOCTHOM YCTaHOBKH.
DKCIpecCUBHAS HAUOMA UIbKUHA 2pamMoma B PYCCKOM TMPUMEpPE TPAHCIUPYET HYKHBIE
CIICZIOBATEIII0 HIOAHCHI €ro OTHOIICHHUS K JompammnBaeMoMy. OHa TakkKe JOCTHTaeT CBOEH
L[eTH — COOECEeTHUK YCThIKEH U COXKaJleeT O HallMCaHUU MCKOBOTO 3asBieHus. B npumepax u3
000HUX S3BIKOB AUJAKTUYECKAsT WILTOKYIUS CIeI0OBATEINS MOJTydaeT YCIEITHYI0 pealli3alluio.

6) Meoicoomemnvle cnoséa — 3TO KIACC HEU3MECHSEMBIX CIIOB, CIYXAlIUX JUIs
HEPACWICHEHHOTO BBIPAKEHHS] IMOLMOHAIBHBIX U SMOIMOHAIBHO-BOJEBBIX pEakUuil Ha
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OKPYKAIOIIYIO JEHCTBUTEIBHOCTh. BbIpaxkas YyBCTBa M OLIYIIECHUS, MEXKIOMETHS HE
Ha3pIBAIOT WX. TakuM 00pa3oM, MEXJIOMETHBIC CJIOBAa XapaKTePU3YIOTCS MOJIATBHON
¢dbyukueit. [1ockoabKy MeEXIOMETHS SKCIUTMIIUTHO BBIPAKAIOT CYOBEKTHUBHOE OTHOLIECHUE
TOBOPAIIETO K CUTYallUH, OHU MOTYT CIYXHTh S3BIKOBBIM CPEICTBOM OOBEKTHUBALIUU
JMTAaKTHYECKOT0 HAaMEPEHHUsI B KOMMYHUKATUBHOM ITOBEJICHUU CIICIOBATENIS, YTO OTPAKEHO B
HIDKECIEAYIONMX MpUMepax. 3aMeTHM, YTO YHOTpeOJIeHHE MEXKIOMETHBIX CIIOB —
aKTyalbHBIM JUJAKTHYECKUH TMpUEM B KOMMYHHUKAI[Md pPYCCKOTO H  aHTIUHCKOTO
cieoBareieil, mpudeM B OOOMX JHMCKYpCaX KOJMYECTBO MEXKJIOMETHH TMPAKTHUECKU
COBIIQJaeT C YHCIOM HAMOMaTHuYeckuii coderaHuii (84 m 16 MEXITOMETHBIX CIIOB
cooTBeTCTBEHHO — 8% 1 4%).

“His sister says he never took things to make him sleep. ”

“Ah!” said the Superintendent. “You 'd be surprised what a lot of things there are that
sisters don’t know.” (Battle)

— Hy u ny, — on noxauan eonosou. — Haoo snce cymemov nosepums maxou uyuiu. B,
npocmume, Kakoe KUHO Ooabuue 6ce2o aobume cmompems, Npo Wnuoros, oa? (Lleemkos)

Mexnomerre Ah!, obranaromniee ceManTHueck UG Gy3HBIMU GYHKIIUSIMH, TIEpeIacT
B aHTJIMHACKOM MPUMEPE HECOrjIacue W CHUCXOAMTEIHHYI0 HACMEIUIMBOCTH CIIEAOBATENIS B
OTBET HA HAWBHBIC IMpEACTaBIIeHUsT coOeceMHUIB. Kak yMyIpeHHBIH OIBITOM YeIIOBEK OH
3aHMMAaeT MO3UIUIO MOYYaIOUIero, KOTopasi OTpakeHa B KOPOTKOM, HO €eMKOM MEKIOMETHOM
CIIOBE. BrickaspiBanue  l[BeTkoBa ~ CONCPKUT  CHHOHUMHYHBIE  MEXKIOMETHS,
AKTyaJU3UPYIONINE OTPUIATSIFHYIO 3MOIIMOHATBHYIO PEAKIMIO CIICAOBATENSI HA PEILTUKY
JonpaluBaeMoil. B HeraTUBHOM OTHOIIEHMM clieloBaTeNsl mpeolianaiT HeoqoOpeHue u
HACMEIIIKa, BRI3BAHHBIE M3JIHIIHEH JOBEPUUBOCTHIO COOECETHUIIBI.

7) Bonpocbi ¢ wacmuyamu «Heyxcenuy, «pazeex» u ux IKGUEALeHNbl BbIICICHB HAMH B
OTJEJIbHBII S3BIKOBOM MapKep, HECMOTPS Ha CBOIO OJM30CTh K PUTOPUYECKUM BOMpPOCaM,
MOCKOJIbKY HE BCErJa COBMANAlOT C HUMH. [laHHBIE BBICKA3bIBAHUS YIMOTPEONSIOTCS IS
BBIDOKCHUS  COMHEHUS, HEIOYMEHHUsS, HEIOBEpHs, YAWBICHUS, YBEPCHHOCTH B
MIPOTUBOIIOJIOXKHOM OTBETE, a TaKkKe s OOBbEKTHUBALMU YKOpPA, PE3KOro HEoa00peHwus,
ocyxneHus. [TocpenctBoM MaHu(eCTalMK MOJTOOHOTO OTHOIICHHS K CUTYalluu CIIe0BaTENb
OKa3bIBACT JUAAKTHYCCKOE BIIMSIHUE HA JIMYHOCTh U MOBEICHUE JTONPAITUBAEMOTO.

B pycckoM AeTeKTMBHOM MHCKypC€ JAaHHBIM THIT BOINPOCOB 3HAYUTENIBHO Oolnee
YaCTOTEH M 3aHUMAET CEAbMYIO MO3HIINI0 B cBoeM citote (41 koHTekeT — 4%), B TO BpeMs Kak
B aHTJIMICKOM JIMCKYpCE€ OH HAaXOJHUTCS JIMIIb Ha JAecsaToi / onamHHaguaToil mosuuuu (8
KOHTeKCTOB — 2%). [lpuBemeM mpuMepbl BOMPOCOB TAaKOr'0 THIIA, HCIONB3YEMBIX B
TUIaKTUYECKON KOMMYHUKAIIUU CIEeIOBATENs:

“Don’t you think the boy’s been through enough, Miss Whitelaw? ”

“Ifhe didn’t do it, then let him go.”

“That’s not the way it works. <...>" (Lynley)

— Ox, Onvea Ilemposna, — 630vixaro 5. Heyyucmo 6wl 0oopa ceoemy Konvke ne
xomume? Heysxcenu u cnoseuka 3a nezo ne samoneume? (J/loces)

AHTIIMHACKUN HKBHUBAJICHT PYCCKOTO BOIIPOCAa C YacTULIAMHU Heydicelu, pasee, Kak
MPaBWIJIO, SBIIET COOOW BOMPOC ¢ OTpUIlaHWEM. JlaHHOEe YKOPU3HEHHOE BBICKA3bIBAHUE
CJIeZIoBaTeNIs apeCcOBaHO HACTOSIIEH BHHOBHUIIC KPUMHHAIBLHOTO IMPOUCIIIECTBUS, KOTOPAs He
HaMepeHa TMpPU3HABaTbCsl B O3TOM U MTHOPUPYET TO, YTO B CIy4YHMBIIEMCS OOBHMHEH
HEMPHUYACTHBIA K JTOMYy MOAPOCTOK. B BhickaswiBanuu JloceBa ykop W HEIOyMEHHE
clIeZIoBaTelsl HAMpaBJICHBI MaTepU OIMACHOrO0 MPECTYIMHHKA. VICToibh3ysh BOIPOCHUTEIIBHBIC
KOHCTPYKIIUU CO CIIOBAMH HEYIHCMO, Heycenu, CIeloBaTellb MbITaeTcsl MpoOyIuTh B HEH
3a0BIThIE POJICTBEHHBIC UYBCTBA U CIIOCOOCTBOBATH MEPEOCMBICIICHUIO IIEHHOCTHON HEePapXUU.

8) Kamecopuunvle 6vickazvléaHusi, Kak TPaBWIO, YMECTHbIE B CHTYalUsIX
BOCIIMTATEIBHOI'O IMpollecca, MEePUOJUYECKH HCIOIb3YIOTCS PYCCKUM U aHTJIUHCKUM
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CIIEZIOBATEISIMU JUI pealu3allMyd WIIOKYIMHM AMJAKTH3Ma B CBOEM NPOQEeCCHOHATHLHOM
obmennn. B pemnmkax pycckoro mo3HaBaTens 3aQHUKCHPOBaHO 28 KaTeropu4HbIX
yTBepxaeHui (2%), B BBICKAa3bIBAHUAX AHIJIMHACKOTO MPEJICTABUTENS 3aKOHAa OTMEUYeHO 13
aHaoruuHbIX (pas (3%).

KareropuaHocte — CBOMCTBO pedH, OTpakaroliee Oe3yCIOBHOCTh TOJIKOBAHUS
CKa3aHHOT'0 U HEJOMYCTUMOCTh BO3pakeHU. CTeleHb KaTerOpUYHOCTH MOKET OBITh BBICOKOM
U HU3KOM. AOCOMIOTHass KaTeropMuyHOCTh pEYM TPAHUYUT C  YIbTUMATUBHOCTBIO,
0e3aneIIMOHHOCTRI0 W CHHOHUMHYHA UMIepaTuBHOCTH. CHIDKEHHAs, CMSITYeHHas
KaTeropu4yHOCTh ACCOLMUPYETCA C PEHIMTEIbHOCTHIO, TBEPAOCTBIO U paccMaTpHUBAeTCS Kak
MOJIOKUTENBHOE CBOMCTBO peuM, KaK BbIpa)KEHHE BHYTPEHHEHW CHIIbI, YOeXIEeHHOCTH B
CTIPaBEIJIMBOCTH X UCTHHHOCTH CKa3aHHOTO.

[Ipu perynupoBaHuu ypoOBHS KaTETOPUYHOCTU BbICKA3bIBAHUS YIUTHIBAETCS KOHTEKCT,
yCJIOBUS OOLIEHUS, UHAUBHIyalbHbIE TICUXOJIOIMYECKHEe OCOOCHHOCTH KOMMYHUKAHTOB. s
00BEKTHUBAIIUN KAaTETOPHYHOCTH UCIIONB3YIOTCS PA3JIMYHBIC S3BIKOBBIE CPENICTBA, TAKHE KaK
YaCTHUIIBl KOHEeuHO, 0e3YC/06HO, OTPULIATEIbHBIE MECTOMMEHHUS, TJIAroJIbl B TOBEIUTEIEHOM
HaKJIoHeHMW u Jpyrue. Kareropuunble yTBEpKICHHUS OSKCIUIULUPYIOT JTUYHOCTHBIC
JOMUHAHTBI TOBOPSAIIETO, TEMOHCTPUPYIOT €r0 MOUIMHHOE OTHOLICHHE K TOMY HIJIU UHOMY
BOIIPOCY, YTO JIEJIAET UX 3HAYUMBIM TI€Jar OTHIECKUM PECYPCOM H MO3BOJISIET BO3JICHCTBOBATD
Ha UMEIONIYIOCS y cOOeceTHIKAa KOTHUTUBHYIO MOJIETb CUTYaIlHH:

“<...> we might as well leave it at that, but she wasn’t a nice friend for you to have,
Miss Dawes, and that’s a fact. ” (Battle)

— Tebe npocmo eoeopums... He kasicowiii modcem.

— Kaorcowrit! Kastcowtii mosrcem, u ece mosxcem — eom ¢ uem oeno. (Poouonos)

B Bricka3biBanuu bartia dpasa that’s a fact mpumaer kareropuyHOCTh BBICKa3bIBAHHIO
clieZIoBaTessl O TOM, YTO MOJIpYra ero codeceHUIIb Obljla HEOCTONHON. B pycckom npumepe
C MOMOUIbIO BOCKJIMIIAHUSA, JIEKCHYECKUX IOBTOPOB, OOOOLIAIONIMX MECTOMMEHHBIX CIIOB
Kaxcowlil, 8ce, a Takxke (Qpasbl om 6 ueM Oelo YTBEPKICHUIO CIEIOBATENSI COOOMIASTCS
BBICOKAsI CTEMEHb KATErOPUYHOCTH, TOCPEACTBOM UETO OH CTPEMUTCS KapIMHAIBHO IIOMEHSTh
MHUPOBOCHPHUSATHE IOJICIEICTBEHHON, MepeiaB el CBOI0 YyOeXJIEHHOCTh B HEOrpaHHMUYEHHBIX
BO3MOXXHOCTSIX Y€JIOBEYECKOM JINYHOCTU U CBOE TIOHMMAHUE JKU3HU.

9) Peuesou akxm noxcenanusi | onmamue TaKkxKe SBIACTCS NCUCTBEHHBIM SI3BIKOBBIM
CPEACTBOM /ISl OCYIIECTBICHMs CIleoBaTeleM JAWJAKTUYECKOro BIUSHHUS Ha CBOMX
cobeceqHUKOB. [looicenanue OINpenENseTcss Kak BBICKA3aHHOE MHEHHE O JKelIaTelbHOCTU
OCYIIECTBIICHHSI 4er0-In00. MBI paccMaTprBaeM PeUeBOM akT MOXKEIAHUS HECKOJIBKO IIHPE,
BKJIIOYAsi B HETO M OTPHIIATEeIIbHbIE KOHCTPYKIIMH, BHIPAKAIOIINE HEKETATeIbHOCTh TOr'0 UITU
MHOTO siBeHUS. HaMmMu y4uTBIBaIMCh JUAAKTUYECKAE BBICKA3BIBAHHS ~ CJEIOBATEI,
copepxanie ¢pasy () xouy | ne xouy, KOTOpas HEPEAKO COMPOBOXKMACTCS ONTATUBOM —
cocyaraTelIbHbIM HaKJIOHEHUEM, BBIPAKAIOIIUM JKellaHue.

Hcnonb3yss riaron xomems B TIEPBOM JIUIlE, CJEIOBATENb HEMOCPEACTBEHHO
JIEMOHCTPUPYET JONPAITHBAEMOMY COOCTBEHHBIE IPUOPHUTETHI, JMYHOCTHYIO
OPUEHTHUPOBAHHOCTh, BOBJICUEHHOCTh B CUTYaTHUBHBIM KOHTEKCT. JTO Ja€T €My BO3MOXKHOCTb
TMJTAKTHYECKU BO3/IEHCTBOBATh HA KOTHUTHUBHBIE YCTAHOBKU COOECEHHMKA, KOPPEKTHPOBAThH
X B COOTBETCTBHU C MMEIOIIMMUCS BOCIUTATEIHHBIMH 33JauaMH W IeNsMH. PeueBol akT
MOXKEIaHUsS BpeMs OT BPEMEHHU BCTpEYaeTcss B OOOUX JIETEKTUBHBIX JUCKypcax — C
JIMJAKTUYIECKON IEeNTbI0 OH MCIOJIB3YyeTCsl PYCCKHUM clieioBartenieM B 23 ciryuasx (2%) u ¢ tem
KE€ HAMEpPEHHEM YIOTpeOsseTcs aHIIMICKUM ciefoBateieM B 14 KOMMYHUKAaTHBHBIX
curyarmsx (4%). [TpowsutiocTprpyeM AUAaKTHYECKUE CBOMCTBA PEUYEBOTO aKTa MOXKETAHHUS
HECKOJBKUMHM 3MU30/IaMH OOLICHHUS CIIEI0BATENs C IONPAIINBAEMbIM:

“What put that idea into your head? Did someone suggest it to you?”

“Well, it’s a bit hard to explain.”
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Inspector Curry looked at him thoughtfully, then said in a kindly voice:

“Suppose you try. We don’t want to make things hard for you. ” (Curry)

— He packoneme, mosapuwy nauanvHux, — mpauno cocmpun Lllaxos, obviepvieas
OBOUHOU CMBICI CNI08A «PACKONOMDb Y.

— A a He xouy eac packanvieams. S xouy, umoovl évl euwle meepirce cmanu, —
Heoxcuoanno omeemun Condamos, — Ymoodwvl 6bl CANU ONAMb MAKUM Hee MEePObIM, KAKUM
ovLu 6 mom eeuep. Kocoa mex 0soux apecmosanu 3a NONbIMKY 02padums UHKAccamopa, OHu
Ham pacckazanu o eac. Mens nopazuno mozoa ne mo, 4mo vl He COONAZHUIUCL OeHbeaAMU, d
mo, umo He nobosiucy yepo3s. (4eanos)

B BbICKa3bIBaHMM aHTJIMICKOTO JNETEKTHUBA AUAAKTUYECKAas WHTEHLHUs CIIeI0BaTENs,
OOBCKTUBUPOBAHHAS B PCUCBOM AaKTE IOXKEIAHHS, OOpeTaeT KOHTYPHI MPEIyNpEeKICHUs,
aZipecyeMoro JaomnpammBaeMoMy. MHCHEKTOp MOsSCHAET KOMMYHUKAHTY, YTO MOJUIUU HE
XOTENOCh OBl CO3/1aBaTh €My JOMOIHHUTENBHBIX CIOXKHOCTEH, MOITOMY JOMPAIIMBAEMOMY
JIy4dIIe TOMBITaThCA M3J0KUTh BCE, UTO MHTEPECYET MpEACTaBUTENeH 3akoHAa. TeM caMbIM
clie[loBaTelb METOAMYHO HaIpaBiIsieT MOBEJECHHE yYacTHHKa JIompoca B Tpedyemoe pycio.
[TocpeactBoM  onTaTUBHOM ~ KOHCTPYKLIIMHM  PYCCKHM  clieqoBaTtelb  IMOKa3bIBaeT
JOMPAITUBAEMOMY MTO3UTUBHBIC CTOPOHBI €70 HHINBHIYaTbHOCTH U TIpeIaracT COOCTBEHHOE
BHJICHHE TEPCIIEKTHB JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS COOECETHHKA.

10) Peuesoti akxm comHeHuss KaK JEMOHCTPAIlUs HEYBEPEHHOCTH B HCTHHHOCTH,
BO3MOXKHOCTH 4€r0-T100, KaK MPOSBICHHE OTCYTCTBHS TBEPIOW BEPHI B KOro-THOO WIH BO
YTO-JIN00 CTIOCOOEH MPOU3BOIUTH HYKHBIM BOCIIUTATEIbHBIN 3(PPEKT, MOCKOIbKY 3aTparuBaeT
JUYHOCTHBIE CMBICIIBI COOECEeIHMKA, HEPEIKO 3aJeBaeT caMoo0ue aapecara, Tak Kak €ro
CJIOBA, MOCTYIKH, MOJOKUTEIbHbIE UHAUBUAYaIbHbIE KAUeCTBA HEOXKUJAHHO OKAa3bIBAIOTCS
nox BorpocoM. HeBepue cnenoBatens B coOECEHHMKA, B €0 MCKPEHHOCTb — CEPbE3HbBIN
pasapaxuTenb Uil JIMYHOCTU JOMPAIMBAEMOro, CTUMYIHPYIOIIMI €ro K MepecMoTpy Hu
MEPEOIICHKE CBOEH HpaBCTBEHHOW mo3UIMH. J[eMOHCTpHupys coOeceqTHHUKY COMHEHHE B
KIIIOYEBBIX JIJIs HEro BOINPOCAX, CJEN0BATENIb CIOCOOEH IUIAHOMEPHO pEalli30BbIBATh
TUIAKTUYCCKYI0 WJUIOKYIIMIO B XOJ€¢ CBOCH MNPOPECCHOHATILHOW KOMMYHUKATHUBHOU
NEeSTEIbHOCTH.

3HAYMMOCTh PEYEBOI'0 aKTa COMHEHHS B KOMMYHHMKATHBHOM IOBEIEHUU PYCCKOTO U
AHTJIMMCKOrO CIe0BaTeNIel SBJIAETCS CXOMHOW B MPOLEHTHOM COOTHOWIEHHWH. KonnmuecTBo
yrmoTpeOJieHHi peueBOro akTa COMHEHHs coctaBisier 19 smu3omoB B pycckom (2%) u 8
STHU30/I0B B aHTJIMHCKOM JIETCKTHBHOM JqucKypce (2%). [Tpocienum TuaakTHIHOCTh PEUSBOr0
aKTa COMHEHHUS Ha MpUMepax:

“<...> Do you know what you 're asking?”

“I know.”

“Well, | won’t. | won’t. He’s nothing to me. They 're nothing to me. | don’t care about
them. | don 't care about anyone.”

“l don’t believe that.” (Lynley)

— Buoume nu, 305 Ilasnosna, — omeemun Conoamos Kax MOH#CHO CnoKoliHee. <...> Bobl
¢ lllaxosvim nood oowotl Kpwiweti xcunu. Tpyono noeepumes, umo 6vl He 002aA0bIBAIUCH O €20
oenax. [lenanu euod, umo ne sameyaeme. Monuanu. C Hemo20 coenacus eauie2o OH U 6epHYICs
K cmapomy ... (4eanos)

B npumepax u3 o00uX S3bIKOB BOCHUTATEIbHBIA 3PHEKT JOCTUTACTCS BBIpAXKEHHUEM
COMHEHHUS B CIIOBaX KOMMYHHMKAHTa IIPU UCIOIb30BAHUHM COOTBETCTBYIOLIETO PEUEBOI'0 aKTa
cienosareneM. He Beps ckazaHHOMY coOecelHUIIEN B aHTJINHCKOM IIpUMeEpE 0 ee Oe3pa3iniuu
K OKpYXalol[uM, CJieZloBaTellb, OJHOBPEMEHHO, IMPEAOCTaBIAEeT €W KpeAuT [0Bepus,
OTKAa3bIBAsICh CUUTATh €€ PAaBHOIYITHBIM, O€CCepICUHBIM YeTTOBEKOM. PeueBoil akT COMHEHHS
MOMOTaeT B JIaHHOM CJIy4ae peaju30BaTh MOIIHBIM Tmemarorudeckuii mpuem. CBoum
BBICKA3bIBAHUEM  PYCCKMH  ciiejoBaTeilb  MOJABEpPraeT  COMHEHUI0  HCKPEHHOCTh
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JONpaIrBaeMoi. JIeMOHCTpHUpYsl HEYBEPEHHOCTh B €€ J00pOMOpsA0YHOCTH, CIIE0BATENb
3aJIeBaeT caMmoioOue coOeceqHUIIbl, JaeT €l IIaHC MPOAaHATU3UPOBAaTh CBOM YCTAaHOBKH,
MOTHBAIIMIO U, B KOHEYHOM UTOI€, U3MEHHUTHCS B JTYUIIYIO CTOPOHY.

11) Hneexmusnas 1nexcuxa TPENCTaBISET COOOH CJIOBa M  CIOBOCOYETAHWS,
UCIOJIb3YEMbIE KaK CpEJCTBO BBIPAKEHHS PE3KO HETaTUBHOTO OTHOIICHHS T'OBOPSILETO,
CPEICTBO XyJbl U TOHOIICHUS JHUI], NMPEAMETOB M SBJICHHUI IEHCTBUTENBHOCTU. JlaHHBIN
TEPMUH CBSI3aH C MOHITHEM MHBEKTHBBI — OCKOPOJIEHMS, PE3KOr0 BbIMajia MPOTUB KOTr0-TH0O0.
K MHBEKTHBHOH JIEKCHKE OTHOCSITCSI SKCIIPECCUBHBIE CIIOBA HETATUBHO-OLEHOYHOI'O IUIAHA,
HaIpUMep: Mep3asely, He2004tl, noodiey, a TaK’kKe HEeHOpMaTUBHasl, 00CLIEHHas JIEKCUKa TIpU ee
yIOTpeOIeHUHN ISl XapaKTEPUCTUKU TOrO HJIM MHOTO JIUIIA.

B KOMMYHHMKaTMBHOM CHUTyallMM JOIpOCa CJIEJOBATENI0 YacTO IPUXOIUTCA
CTAJIKUBATbCS C HENPUTIIATHBIMUA CBONCTBAMHM YEJIOBEYECKOM HATyphl, C IOBEICHUEM,
NEepeXOoA[lIMM TpaHULBl JIO3BOJEHHOr0. B »3TOM ciyyae OH MOXeT HpPUOETHYTh K
pamuKalbHBIM Ccroco0aM BBIPAKEHHS CBOETO MHEHHMS O COOECemTHHKE, TO €CThb K
SKCTpEeMaJbHBIM (hOopMaM MPOSIBICHUS AMJIAKTH3Ma B BepOanbHOW KOMMYyHHUKauuu. Hiuoke
MIPUBEACHBI MPUMEPHI TAKOTO YPE3BBIYAITHOTO BOCIUTATEILHOTO BO3ACHCTBHUS.

BaxxHo oTMeTuTh, YTO I AHIVIMMCKOIO CIIEAOBATElsl WHBEKTHBHAs JIEKCHKA B
MPOLICHTHOM COOTHOIICHHUU aKTyalbHee, 4yeM i pycckoro koywierd (14 m 18 koHTekcToB
cootBeTcTBeHHO — 4% wu 2%), W 3aHUMaeT CEAbMYIO/BOCBMYIO MO3HIIMI0 B CIIOTE
«JleMOHCTpanys JIMYHOTO OTHOIICHUS K CUTYalluu». DTO MOXKET OBITh CBSA3aHO C 3alPETOM B
PYCCKOM f3bIKE Ha HCIOJNb30BaHHE CKBEPHOCIOBHUS B JIIOOBIX CUTyalusax (B OTIMYHE,
HampuMmep, OT aMEPUKAHCKOI0 BapHaHTa aHTJIMHCKOrO sI3bIKa, OKa3bIBAIOLLEIO BIMSHUE Ha
pedb cienoBaTeNsI-OpuTaHia.

“You bloody hypocrites. ” <...> Barnaby walked to the edge of the row in which the
brothers were sitting and said, still softly: “You malicious wicked meddling evil-minded
bastards. ” (Barnaby)

— Apanv! — copeancs Pabunun u wevlpHyn pyuKy Ha cmol, Opul3Hy8 YepHUIamu Ha
oymaey. <...> Kaxas opane...— ckazan Paounun, xax emy nokasaniocv, npo ceos. — Pasnvie
OvLIU 008UHAEMbIE, HO MaKasA... <...> 3a ce010 pabomy s 3HaAewb YMo 3amemun? — CHpoCU
Pabunun, nauunas ycnoxkausamuvca. — Tpyouee éceeo oonpawusams oypaxa. <...> Ymmuoli
4en06eK NOHUMaem c8oe NOJodCeHue, a OYPaKy mope no KoaeHo, — CKa3ajl OH yice 6e3 8CAKUX
meopuii U NIAHO8.

— Pacckaoicu ceoeti babywike, — omnapupogana ona. — A kmo y200Ho, monvko He oypa.
<...> Jlenveu He HaliOeHbl, c8UOemeneli Hem, a MOU 00pa3 HCU3HU He OOKA3AMENbCMEO.

— Ipamomnas 6 uem He HAOO, — 6300XHYN OH. — A KONHU: OOBIKHOBEHHAs OPAHb.
(Poouonos)

AHrIMHACKUNA  creloBaTeNlb  UCHOJB3YeT HMHBEKTUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS IS
XapaKTePUCTUKH COOECeTHUKOB, YTOOBI M300JIMYUTH UX JIUIEMepUe, MOJIble, OecyecTHhIE
MIOCTYIIKM [0 OTHOILEHUIO K Koiulere. Pycckuii ciepoBarenb cle0BAaTElb AMOLMOHAIBHO
SKCIUTUIMPYET HU3KHE MOpajbHbIe KauecTBa IO/ICIEACTBEHHOM, OTKPBITO BBIpAXKaeT KpalHe
HEraTUBHOE MHEHHE O HEil, YTOOBI Ipeceub Nep3K0e CaMOHAIeSTHHOE TTOBEIeHUE, MOK0Ie0aTh
Harjayl0 CaMOYBEPEHHOCTb coOecelHUIl. B 1aHHONH KOMMYHHMKAaTUBHOW CHTYyalluu
ciefoBarenab npuleraer K paguKalbHBIM CPEICTBaM BpPa3yMIICHHS B S3bIKOBOM OOIIEHUH,
MTOCKOJIbKY BCE OCTaIbHbIE BepOalIbHbIE CPEJICTBA HE BO3BIMENH aJI€KBATHOT'O JUIAKTUYECKOT O
BO3/ICHCTBHS Ha OECYMHCTBYIOILYIO 0CO0Y.

12) Peuesoii akxm yousnenust, sBisisick MaHu(ecTalre CyobeKTHBHOM SMOIUOHATIBHOM
peakiuu ciefoBaTeNis Ha Ty WM HMHYIO CHUTYaI[MI0, MMEET OIIYTHUMBIA AMIAKTUYECKUN
MOTEHIIMAJ U NPUMEPHO OJMHAKOBBIA BEC B HA3MJATENbHOM KOMMYHHKAIIMM PYCCKOIO H
Opuranckoro cuenoBareneid (15 wm 4 snu3oma COOTBETCTBEHHO, uTO paBHsercs 1%).
JleMOHCTpUpPYs CBOE yIUBIEHUE — COCTOSIHUE, BHI3BAHHOE CHUJILHBIM BIIEYATICHHEM OT YEero-
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00  TMOPAKAIOUIETO  HEOXKHAAHHOCTBIO,  HEOOBIYaHOCTBIO,  CTPAHHOCTBHIO WU
HEMOHATHOCTBIO, CJIEJIOBATEIh TPAHCIMPYET COOTBETCTBYIOIIEE MPEICTABICHUE O CUTYalluu
CBOEMY COOECEIHUKY, TEM CaMbIM, BIUSii HAa €ro KOIHHUTHBHO-HPABCTBEHHYIO cdepy.
[IpencraBuM mpuMepsl AUIAKTUYECKON WHTEHIIUHU CIEAOBATEINS, PeaTu3yeMoi TOCPEICTBOM
pPEYEeBOro akTa yJIuBJICHHUS:

“And as he was our friend,” said Donald with an unctuous wriggle,
to know.”

“So we told him.”

“In the middle of a performance?” (Barnaby)

— A 81 cuumaeme, umo Lllaxoe mpyc, 6om u yousunucs!

— A moeoa ne yousuncs. A ceituac youenaroce...

Yemy? — nounmepecosancs Lllaxos.

— Tomy, umo ¢ eéac epooe Ov1 0éa uenoseka ycusem. Qoun, mpyciugslii, cenyac
cuoum nepeoo muou. Bmopoii, cmenwiii, cmoan mozoa neped numu. OO0uH, Hcaowuwlil,
nOJIbCMUNCA HA CYMOUKY, Bmopoii — noumu 6eccpeopenux. He coonaznunca oenvcamu
unkaccamopa. QO0un 3101, He ymerouwuil ycaiemsy yenogeka. Bmopoii epooe 6vt u nesnoii...
(Yearnos)

N3ymnenue crnemoBarensi JEHCTBUSMH COOECETHUKOB B aHTJIMHCKOM IIPUMEDPE,
BBIIETICHHOE B XYJIO)KECTBEHHOM TEKCT€ rpapuuecku, JEMOHCTPUPYET KOMMYHHKAHTAM €ro
BOCTIPUATHE TAHHOTO MTOCTYIKA Kak HeaiekBaTHOro. CienoBaTenb 4eTKO CUTHATU3UPYET UM O
HEOOXOJJMMOCTH PEBU3HH CBOMX MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX MPHUHITUIIOB W BHECCHHS B HUX
CYIIECTBEHHBIX KOPPEKTHPOBOK. PeueBoil akT yOUBIEHHS B BBICKA3bIBAHUU POCCHUIICKOTO
cliefioBaTelsl MMEET MEeNbl0 MO0Ka3aTh KOMMYHHKAHTY JIBOMCTBEHHOCTh €ro HATyphl U
MMIUTAIIUTHO YTBEPKIAET BAXXHOCTH Pa3BUTHUS OJaroNpHUsATHBIX 3aaTKOB JIMYHOCTH.

13) Pumopuueckue eockiuyanus — oOIlnee Ha3BaHuHe (GUTYp pedH, CBS3AHHBIX C
BBIDOKECHUEM CHJIBHBIX YYyBCTB (aAXOpTalusi, WHIUTALMS, AaJMUpAIHsi, OMUHAIIUA)
MOCPEICTBOM IMPEUIOKEHUI ¢ BOCKIIMIATEIbHON nHTOHanuek [Xa3zarepos, 1999]. OcHoBHas
(GyYHKIMS PUTOPUYECKOrO0 BOCKIMIIAHMS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTOOBI «OTMETUTH BBICIIYIO
TOYKY Hakala 4yBCTBa, BBIACTUTh TEM CaMbIM BA)KHEUIINE B CMBICIOBOM OTHOIICHUU
¢bparmentsl peun» [Muxanbckas, 1996, c. 239]. B pamkax 5Toit oO0mel QyHKIHK
PUTOpPHYECKOE BOCKJIMIIAHHE COJCHCTBYET aKTyalu3aluud pa3HOOOpa3HbIX CYOBEKTHBHO-
MOJANbHBIX 3HAUEHWH: pPAJOCTH, BOCXMILNEHHUS, COXXAJICHUS, HWPOHUU, BO3MYIIEHUS,
YIUBIIEHUS, IPOTECTa, OJOOPCHUS U JPYTUX.

DOMOIMOHAIBHOCTh TIEPEIaCTCA B PUTOPUUECKOM BOCKIHMIIAHUHU PSAJIOM CTPYKTYPHBIX
MapKepoB, BKIIOYAIONINX B c€0sl MECTOMMEHHSI U MECTOMMEHHBIE Hapeuusi, yIoTpeOIeHHbIS
HE B UX MPSMOM 3HAYEHUH, OOpaIleHusl, TOBTOPHI, 0OCOOBIC 3aYMHBI, IEKCUKY B MIEPEHOCHOM
3Ha4YeHUH. PUTOpHrUeckre BOCKIMIIAHMS YaCTO COBMEIIAIOTCS C APYTrUMU (GUTypamMu, TAKUMHU
KaK CErMEHTHPOBAHHBIE CHHTAaKCHYECKHME KOHCTPYKIHMH, PUTOPUYECKHE BOMPOCHI,
CUHTAaKCHUYECKUN MapauIeiIn3M.

byayun »>¢ddexTuBHBIM CpeICTBOM BbIpaK€HUS CYOBEKTUBHOM MOJATbHOCTH,
PUTOpPHYECKHE BOCKIHUIAHUS TO3BOJISIOT CJIEIOBATENI0 HAIJISIAHO MPOJEMOHCTPUPOBATH
JUYHOE OTHOIICHHE K CUTYyalluHd B Oecelle C MOMpalINBAEMbIM U SIBIISIFOTCS, TAKUM 00pa3oM,
O4YepeTHbIM MapKepOM COOTBETCTBYIOLIETO cloTa AuAakTH3Ma. PUTopuueckoe BOCKIUIIaHUE
— JIeWCTBEHHOE JUJIAKTUYECKOE CPEACTBO B KOMMYHHUKALIUU CJIEIOBATEls, HECMOTPSl Ha €ro
AMU30JMUECKOE HCIOJb30BaHUE B JIETCKTHBHOM nuckypce (12 pycckux u 1 aHrmuiickuii
pUMep YroTpeOJIeHUs, 4TO COCTaBsieT okoio 1%):

“You don’t wish to bring a charge against him?”

“That would be the worst thing possible — for him, | mean.”

I3

‘we felt he ought
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“Frankly, Mr Serrocold, it seems to me he ought to be under restraint. People who go
about firing off revolvers to bolster up their egos! One has to think of the community, you
know. (Curry)

— CKonbKo mul 1100am Kpoeu nonopmun! — cxazan oH, kiaos LLlymuxosy pyku ma
nieyu: Xomenoco nowpynams, yoocmogepumscs. — /[o mex nop om nac Oez2an, noxa uymo
JHCUBHU He TUWMUICS, Mbl SO0 NOHUMAaews? (3HamercKuil)

Bricka3biBaHUE aHTIIMKCKOTO IETEKTHUBA, IIOCTPOSHHOE 110 MOAETH CETMEHTHPOBAHHON
CUHTAKCUYECKOHU KOHCTPYKIIMH, JOMMOJHCHHOC B CCTMCHTC MHOXKXCCTBCHHBIM YU CJIOM — people,
Y aHTUTE30M, SBJSETCS BEChbMa YMOLIMOHAIIBHBIM 10 CBOEH CTPYKTYpE U MOXKET OBITH OTHECEHO
K PUTOpPUYECKUM BOCKIHIIaHUAM. CreloBaTeNb IeMOHCTPUPYET CBOE BO3MYILIEHHUE 110 MOBOAY
TOr0, YTO YEJIOBEK C COLMAIBHO OMACHBIM IIOBEJCHHEM pa3rylMBaeT Ha cBOOOZE, a
JIONpAIIiBAaEMblil HE MBITAETCS €ro 0OCTaHOBUTH. [IpeacTaBuTens 3akoHa HE OA0OPSET CTOJb
JIETKOMBICIIEHHOT'O  T1OoAAXoJa coleceqHUKa. PuTopuueckoe BOCKIMIIAHHE 3HAMEHCKOro
COZCP)KUT MECTOMMEHHOE YHCIHUTEIbHOE CKOJIbKO, MHOXECTBEHHOE YHCIO 00U W
JKCIpeccuBHYIO uauoMy. CremoBaTenb B HPOHWYHO-HA3WIATENBHOM MaHepe IOpHUIlaeT
KOMMYHHKAHTA 32 TO, YTO OH CIIUIIKOM JOJT0 CAMOCTOSITEIBHO CKPBIBAJICS OT MPECTYITHUKA,
He 00paniasch 3a MOMOIIBIO K MIJIUIIUH.

14)  Buickasvieanus, —codepacawjue  CAMOKpumuxy, OOBCKTHBHPYIOT —pa3dop
cienoBareseM COOCTBEHHOT O MTOBEICHUS /TS BHISIBIICHUSI HEIOCTATKOB. [laHHBIN MpueM TakKe
MOXKET HECTU B ceGe AUOAKTUYCCKYHO HHTCHIOUIO, XOTd OHAa HC BCCriaa ABJIACTCA
camooueBuHoi. [Ipuberass k caMOKpUTHKe, clenoBaTelnb OepeT Ha cebsd dacTh
OTBETCTBEHHOCTHU 32 HEOJIAronpUsITHbIE MOCTYIKU JOMPAIIMBAEMOr0 paju TOr0, YTOOBI OH B
UTOTE TIEPECMOTPEIT CBOIO MO3UIUIO M0 TOMY WUJIM HHOMY BOIIPOCY U BHEC KOPPEKTHUBBI B CBOE
noBefeHne JMO0 o00pa3 xu3HU. Ilpm 3TOM cremoBarens OOHApYKHWBaeT JIHMUYHYIO
BOBJICUEHHOCTh B KOHTEKCT OOLIEHUS, MAaHU(ECTHUPYET COOECEIHUKY CBOE COMEpPEKUBAHUE U
IMMATHIO, MPUHAAIEKAINE chepe CyObeKTUBHOW MOAATBFHOCTH, YTO IIOMOTAET MY YCIEITHO
peanu30BbIBaTh JUAAKTUYECKYIO HIUIOKYIIMIO B KOMMYHUKATUBHOM CUTYallMM JI0IIPOCA.

Crnenyer 3aMeTHTb, YTO CAMOKPUTHUYHbBIC BHICKA3bIBAaHUSI HE NPUHAIJIEKAT K YUCILY
PacIpoOCTPaHCHHBIX MPUEMOB B JUIAKTHUCCKOM KOMMYHHMKAIIUU clienoBarens (7 3Mu30/10B B
pycckoM u 1 3mu30/1 B OpUTaHCKOM JIESTEKTUBHOM JUCKypce — MeHee 1%), OTHaKO OHH TaKxkKe
MOTYT CIY>KUTh MEAArornyeckuM LeNsiM, Y4acTBYsl B KOPPEKIIMH KOTHUTUBHO-HPABCTBEHHBIX
CTPYKTYp JIMYHOCTH JOMPAIINBAEMOTO:

“It’s rough talking in front of your mother, ” Lynley said. “She means well, but she is a
mother, isn 't she? They like to hang on to a chap. They like to hang about. <...> It makes sense
that you wouldn’t want to talk in front of her. | should have seen that at once because God
knows | wouldn’t have wanted to do any talking in front of my mother. She doesn 't give you
much space to move about, does ske?” (Lynley)

— <...> Maoice bonvuwie cxaxcy. A cam uyecmeyio JuuHyl0 OMEemcmeeHHOCmb 34
eauty 6ecmanaHHyr0 Heu3Hs U cyoboy. Xoms 1uUdHO neped 8amu Hu 8 YeM, KaKk NOHUMaeme, He
sunosam. Camu caoumecs...

— Hy amo yoic vl nuwinee 2osopume, — cmyujenno npomanyn Llaxos. (4earnos).

B anrnuiickom npuMmepe cieoBaTeNb KpUTUKYET ceds 3a HeJJoraUIMBOCTh B TOM, YTO
KacacTCsa HCKCIaHUusg MaJIbYUKa JaBaTh ITOKA3aHWUS. HpCJICTaBI/ITeJ'H) 3aKOHa BBIpaXXacT
COJIMIAPHOCTB C MOJPOCTKOM, YBEPSs, UTO TOXKE HE corjiacuiics Obl 6ece10BaTh B IPUCYTCTBUU
cBoel Mambl. Mcronb3yst 2eMeHThl CAMOKPUTHKH, CJIeI0BaTeNlb aKIICHTUPYET MPaBUILHOCTh
MMO3NIKUKU OO0IMpalrBacMoOro, 4ro COIICfICTByeT HaJIa) KNBAHUIKO KOHTAKTa C COGCCGI{HHKOM u
ONTUMHU3ALNUNA KOHTPOJIMPYIOLIETO BO3ACUCTBUS Ha €ro IMOBEACHUE. OKCIUTUIUPYS
CyOBEKTHBHOE OTHOIICHHE K CHUTyallud TOCPEACTBOM CAMOKPUTHUKHU, CIIEOBaTENb
NEPCOPUCHTUPYCT KOIHUTHBHYIO YCTAHOBKY AO0HNpaliMBa€MoOro, T€M CaMbIM OCYIICCTBJIAA
IUIaKTUYECKOe BIUsHUE. B pycckoMm mpumepe ¢ MOMOIIbI0 CAMOKPUTHYHOTO BbICKA3bIBAHUS
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CJIe/IoBaTeNb CTOJIb HEOXKUAAHHO U OIIYTUMO Peaau3yeT WUIOKYLHUIO AUJIaKTHU3Ma, YTO 3TOT
BOCITUTATEIBHBIN MPUEM HE OCTABJISIET PABHOAYIITHBIM CAMOT0 JIOMPAIIUBAEMOTO.

15) Peuesoti akm cooicanenus CONPSHKEH C HEMOCPEICTBEHHBIM MPOSIBICHUEM JIMYHOTO
OTHOILIEHUsI CcliefioBaTeNs B Oecelie ¢ KOMMYHHUKAHTOM. BBICKa3bIBaHMS TAaKOTO THUIA MOTYT
OBITh BECbMa JUJAKTUYHBI, UTO Oy/ET OTPaXEHO B HUKECIEIYIOIIMX MpuMepax. B Hamem
WCCIIEIOBAaHUH Mbl HHTEPIIPETUPYEM PEUEBON aKT COXKAJICHUS KaK 00beqUHSIONINI B cebe 00a
3HAUEHUSI JIEKCEMBI COdcalleHue — 3TO U OrOpUYEHUE, BBI3BAHHOE CO3HAHUEM HEBO3MOKHOCTH
MU3MEHUTD UM OCYIIECTBUTH UTO-IHO0, U KaJIOCTh, COUYBCTBUE, COCTPATaHUE K KOMY-JTHOO.

Jl71s pedeBoro akra CoKajleHHs XapaKTepHO CUTYaTUBHOE YIOTpeOeHHe, TOATOMY OH
HEYacTO BCTPEYAETCS B PYCCKOM M aHTIUHCKOM JETEKTUBHBIX auckypcax (6 u 1 smmzon
COOTBETCTBEHHO — MeHee 1%). Tem He MeHee, peYeBOil aKT COKAICHHS KIMEET CYIIECTBEHHBIN
BOCIHUTATEIbHBIA TOTEHIMAT M HAaXOAUT CBOE MECTO B HIMPOKOM ManuTpe BepOabHBIX
TUIaKTUYECKUX CPEICTB, MPUMEHIEMbIX ClIeI0BaTENIeM B €ro MpohecCHOHATEHOM OOIIEHUN

“It’s a pity, ” he folded up the letter and placed it under a paperweight, “that you didn’t
pass all these doubts on to the police straight away. ”(Barnaby)

Lllaxoe Konbhy1 e2o HedoOPbIM 832TI5100M.

— Yeeo naxmypunuce? Xomume, umobwl s noxcanen eac? — Conoamog cepoumo
nocmompen na lllaxosa. — /la, s #canero. He yousnsiimeco. JKanerwo nomomy, umo He nroounu
6bl JHCU3HU, NPOMEHAIU €€, HYHCHYIO, eOUHCM 8EHHYIO, UHMEPECHYI0, NOJIE3HYI0, HA HAPbL U
Kkononuu. <...> /la, a ycanero, Ho Hem y meHa K éam 000pomut. Ilomomy umo ne menvuue,
a donvute eac s xcanero I'ankuny, my, komopyo 6wl euepa ozpaounu. (4sanos)

[TocpenctBoM pedyeBOro akTa COXKAJCHUs AHIVIMMCKUN CIEeI0BaTelb TPAHCIUPYET
COOECEeTHUKY MOYYUTEIbHYI0O MBICIHL O TOM, YTO HaJo0 OBUIO cpa3y K€ COOOLIUTh O CBOUX
COMHEHUSX TOMUIUU. OKCIUIMKAIUS JIMYHOTO OTHOIICHUS CIIEIOBATENSl K Pa3IUYHbIM
YYaCTHUKAM paccleJOBaHUs B PYCCKOM IIpUMEpE, JONOJHEHHAs CPAaBHEHUEM M YETKOH
muddepeHnnanueid 3Toro CyObeKTHUBHOT'O OTHOIICHMSI, JENaeT PEYeBOM aKT COXKaleHUs
HE3aMEHUMBIM SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM ISl PEIICHUS] KOHKPETHOW BOCIHUTATEIILHOW 3a/7aud B
paMKax JaHHOH KOMMYHUKATUBHOW CUTYyallWH.

16) Peuesoti axm 603MywjeHusi TaKXKe SBISCTCS WHTEPECHBIM M JCHCTBEHHBIM
BepOAIbHBIM  TMPUEMOM  pealu3aliy  JAWJAKTHYECKOM  WIUIOKYIIMH  CJIeIOBaTesl.
CnopaiuyHOCTh  JAHHOTO S3BIKOBOTO CPEACTBA HE yMalIeT €ro 3HA4eHHs Kak
nemarormyeckoro pecypca (1 pycckuii ¥ 2 aHMIMHCKMX TMPHUMEpa, 4TO Takxke meHee 1%).
Bynyun BbIpakeHHeM KpalHErO HEJIOBOJIbCTBA, HETOJOBAHMS, THEBA TOBOPSIIETO, PEUEBOM
aKT BO3MYILEHHUS aKTyaJu3UpPYeT JMYHOCTHYIO TIO3ULMIO0 CJIEN0BATelNs, HKCIpPECCUBHAs
MaHU(ecTalusi KOTOPOW OKa3blBae€T CYIIECTBEHHOE BOCHHUTATEIbHOE BO3JACHCTBHE Ha
nonpamuBaeMoro. C IOMOIIbIO PEYEBOrO aKTa BO3MYILIEHHUS CIIEI0BAaTElb HYHEPrUYHO
MIPECEKAEeT HEJOCTOWHOE MOBEJCHUE U BHATHO BPa3yMIIIeT cOOECEHUKA, KaK B CIEIYIOIIUX
npuMepax:

“You must have noticed it sometimes, though.”

“Well, yes, of course, but —"

“What a cheap and sordid little liar you are, Murdoch!” The anger in Morse’s voice
was taut and dangerous. She had no birthmark anywhere, that woman! She had one big fault
and only one; and that was that she was kind and helpful to such a spineless specimen as
you, lad — because you ’re so full of wind and piss there’s room for nothing else/”” (Morse)

— Ymo mue 3a smo 6ydem? — cnpocun FOpa kax Mod#CHO CROKOlIHee, HO 20]10C COPBACA.

— A mul Ha Kunocpamm woxoaaoa paccuumoléaeuvb? <...> Hub ymHuk eviuckancsa!
Hasicueamv — He nadxicusan, a eeuip pazoume, 6 1enewtKy cMAmMs — Imo noxcanyiicma'
(Ysanos)

B anrnuiickoM npumepe cienoBaTellb OOpYIIMBAET BCIO CHUITY CBOETO BO3MYILEHUS Ha
MaJIOJIETHEr0 OOMAaHIIMKA, KOTOPBIM MBITAETCS AUCKPEIUTHPOBATH 3HAKOMYIO UM 00OHM
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naMy. JleMOHCTpHpys KpaifHe OTpHILIaTeIbHOEe OTHOILIEHHUE K JDKEILY, CIelI0BaTelb ObICTPO U
3(PEeKTUBHO KOPPEKTUPYET THYCHOE TMOBEACHHE Hemopocis. Pycckuil mpumep oTroOpaxaer
pEeUeBOil aKT BO3MYIIECHHUS CIIEIOBATENs MO OTHOIICHUIO K MOJPOCTKY, COBEPUIMBIIEMY YI'OH
ABTOMOOWIISL U3 XYAUTAHCKUX MOOYKIEHUH. DKCIUTMIIUTHAS JUYHAS MO3UIUS CIIEe0BATENS
HWIUTIOCTPUPYET OTYCTIWBO BBIPAXKCHHYIO JUAAKTUYCCKYHO OOMHWHAHTY PEUYCBOIO0 akTa
BO3MYILICHUS.

4. 3AK/IIOYEHUE

Bricka3piBaHMsI BOCIUTATENIBHOTO XapakTepa MOTYT OKa3blBaTh JUAAKTHYCCKOE
BO3/ICHiCTBHE HAa JTUYHOCTH IOJCIEICTBEHHOr0, 00ECIeunBasi eMy HEOOXOIUMYIO OOpaTHYIO
CBSI3b CO CTOPOHBI TIPEACTABUTENA 3aKoHA. JlaHHAs oOpaTHas CBSA3b OOBEKTUBHPYETCS B
KOMMYHUKaTUBHOW CHTYallUH JIOTIPOCA B BHJIE OTYETIUBON, HEPEIAKO SKCIIPECCUBHON PEaKIIUU
CIIeZIOBaTENs KaK 3HAIOIIETO, OMBITHOTO, YBAKAEMOT'0 YEJIOBEKa, OT KOTOPOTO B TOW UM MHOU
Mepe 3aBHCHUT cyabOa nompaimuBaemoro. Curyarus oOLIeHUS JeNlaeT CIeAoBaTelsl BechMma
BIUATEILHON (QUTYpOH B BOCHPUATHH TIOACIEICTBEHHOrO, TMOOYXKIas coOeceqHuka
MPUCITYIINBATBCSA K €ro CJIOBaM U CUUTATBCS C €r0 OTHOIICHHWEM K Pa3iIMYHBIM COOBITHSM,
¢dakram, seneHusM. OCOOCHHO HATIISTHO 3TO MPEJCTABICHO B XyIOKECTBEHHBIX JIETEKTHBAX,
B KOTOPBIX CaMbIM HEIIOCPEICTBEHHBIM 00pa30M peau3yeTcs MPEICTaBICHHE 0 PYHKIHUIX U
NpeAHAa3HAYCHUH CJICI0BATEIICH WIIH JICTEKTUBOB B TOW MJIM MHOM JIMHTBOKYJIBTYpE.

CratucTuuecknii  aHaNIM3  BBICKA3BIBAHWN  BOCIHTATENHHOTO  Xapakrepa B
KOMMYHHKAaTHBHOM ITOBEJICHUU CIICJIOBAaTEIC W JIETEKTUBOB IOKA3aJl, YTO B AHTIIMKWCKOW U
PYCCKO# JTHHTBOKYJIBTYPHOW OOIIHOCTH MPaBOOXPAHHUTEIH MPUOETAOT K CXOXKHUM SI3bIKOBBIM
CpeACTBaM [UIsl peaju3alid CBOMX BOCIHUTATENbHBIX HMHTCHIUMHA. B TO ke Bpems
CTaTUCTUYCCKUH TIIO/ICYET TO3BOIHII YCTAaHOBUTH, YTO B POCCHUCKHX XYIOXKCCTBECHHBIX
JIETEKTUBAX WCIIONB3YEeTCs HAMHOTO OOJbIIE BBICKA3bIBAHUN BOCIHUTATEIBHOIO Xapakrepa
(1065 (25% or oOmiero koIMYeCTBAa BHICKA3bIBAHHI CIEIOBATENs)), YeM B AHTIIMHCKUX
nerekruBax (372 (8%)). DTo MOKET CBHIETEIILCTBOBATEL O TOM, YTO BOCIIMTATEbHAS (DYHKITHS
npeAcTaBiIsieT co00l OIHO M3 KOHIIETITYyaIbHBIX OCHOBAaHHM KOMMYHHUKATHBHOTO ITOBEICHUS
CIIEZIOBATEIS B POCCUIICKOM MTPaBOBOM JIUCKYpCE.
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EDUCATIONAL INTENTIONS IN THE COMMUNICATIVE BEHAVIOR OF THE
INVESTIGATOR (BASED ON DETECTIVE STORIES BY RUSSIAN AND
ENGLISH AUTHORYS)
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glushakvm@mail.ru

Lyudmila V. Zaikina
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The article deals with one of the elements of the investigator’s speech behavior — didacticism
during the interrogation of suspected persons. This behavior of the investigator is aimed at the
implementation of the educational function in his professional activities. The analysis of the
interrogations in eight novels by Russian authors and eight novels by English authors revealed
the most frequent language markers of educational intentions, characterizing the main
illocutions of the investigators' speech behavior, related to obtaining evidence from the
defendant. The object of the study was the slots of the statements of investigators and a detective
story with an educational illocution orientation. A statistical analysis of the results was carried
out in order to determine the frequency of use of certain language means in the implementation
of the educational function in the work of investigators and detectives. The article also provides
a comparative analysis of the characteristics of markers of educational intentions in Russian
and English linguocultural community, as well as the dominant speech behavior of Russian and
English investigators, aimed at their pedagogical impact on the person under investigation.

Keywords: legal discourse, didacticism, illocution, communicative behavior, speech influence,
artistic detective
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IKCIIPECCUBHBIE CHUHTAKCUYECKHUE CPEACTBA B AHI'VIOA3BIYHbBIX
PEKJIAMHBIX TEKCTAX JJI1 AYIUTOPHUU PAZHBIX BO3PACTHBIX I'PYIIIT
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Tynvckuil 2ocyoapecmeennulil neoazoeudeckuil yHusepcumem um. JIL.H. Torcmoeo
(Tyna, Poccus)

CTaThst TOCBSIIEHA BONPOCY HCIIOIb30BAHHUS PA3NUYHBIX CPEICTB  SKCIPECCHBHOTO
CHHTAKCHCa B aHTJIOS3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTax VIS ayJUTOPHU MOJOAOrO, CPETHEro U
MOXWJIOrO BO3pacTta. MaTepraloM HCCIEIOBaHMS TOCIYKHJIM PEKIaMHBIE TEKCThl B
NOMYJSIPHBIX  JKypHaJlax M Ta3erax [ 4YWMTaTeldeld pas3IMYHbIX BO3PACTHBIX TPYII.
ITocpencTBoM HCHONB30BAHUS METOJA CIUIOIIHOIO JIMHTBUCTUYECKOTO aHalM3a TEKCTa,
3JIEMEHTOB CTUJIMCTUYECKOrO aHaJli3a, OMHCATENbHO-aHAIUTUYECKOr0 METO/Aa, METoa
KOJIMYECTBEHHOTO aHajJM3a, a TaKXKe CpPaBHUTEIbHO-COIOCTABUTEIFHOTO METOAa ObUIN
CIeTIaHBl BBIBOABI 00 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTSAX (DYHKIMOHMPOBAHMSA OSKCIIPECCHBHBIX
CHHTAKCHYECKUX CPEICTB B AHIJIOSA3BIYHBIX PEKIAMHBIX TEKCTaX, MX POIU B CO3JaHUH
3¢ (peKTHBHON peKilaMbl, CIOCOOHOW TIPHBIICYh BHHMAaHHWE pEIUIHEHTOB U YOeIuTh
BOCIIOJIB30BAaThCS PEKIAMUPYEMOI YCIyroil WM TOBapoM. B craTee paccMmaTpuBaroTcst
O0COOCHHOCTH HCIIOJIb30BaHMsl B PEKIaMe HA aHTJMHCKOM S3BbIKE BONPOCUTEIBHBIX H
BOCKJIMIATENBHBIX TPEUIOKEHHH, NapLeJUIMPOBAHHBIX KOHCTPYKUUH, CHHTaKCHYECKUX
MOBTOPOB, TMAPEHTETHYECKUX BHECEHUH, JJUIMITHYECKUX, HOMHHATUBHBIX IPEAJIOKECHUH,
9M(aATHYECKOr0 BapHaHTa aKTyaJbHOTO WICHEHHS TPEIJIOKEHUS W IYHKTYallHOHHOTO
ohopmiieHHsI. AHamW3 CpEICTB JKCIPECCHBHOTO CHHTAaKCHUCA B TEKCTaxX Ui ayJAUTOPHH
pa3HOr0 BO3pacTa MPeCTaBIISCT ONPEIeTICHHBIN HHTEPEC C TOYKU 3PSHNUS BBISIBICHHUS OTIINIHN
B CITOCO0AX CO3/IaHMS aHTJIOSN3BIYHON PEKIIAMBI TSl PA3IMYHBIX TPYII PELUIAEHTOB.

KuarwueBble cjoBa: pekiaMa, AaHIIIOSA3BIUYHBIA PEKIAMHBIA TEKCT, 3KCIPECCUBHOCTD,
SKCIIPECCUBHBIN CHHTAKCUC, ayTUTOPHUS Pa3HOr0 BO3pacTa

1. BBEJIEHUE

CoBpemeHHOE OOIIECTBO HEBO3MOXKHO IPEACTaBUTH 0€3 peKiaMbl, a COBpEeMEHHas
JUHITBUCTHKA, B CBOI Odepeab, HE JODKHA (DYHKUHOHMpPOBaTh 0e3 oOpaiieHust K
UCCJICJOBAaHUIO TEKCTOB, WIPAIOIIUX BaXHYIO DPONb B JaHHBIH MOMEHT HCTOPHYECKOTO
pasButus. IloaTOMy cCyliecTByeT HeManoe KOJIMYECTBO HAy4yHBIX paloT, LEJIbI0 KOTOPBIX
SBIISIETCS PA3HOCTOPOHHEE M3ydeHHE (PEHOMEHA PEKJIaMbl. YUCHBIX HHTEPECYIOT Pa3IndHbIC
acIeKThl CO3MaHUs W (YHKIMOHWPOBAHMSA DPEKIAMHBIX TEKCTOB, a TaKXe OCOOEHHOCTH
OKa3aHHUs BO3JEHCTBHs Ha MOTEHIHAIBHBIX ajpecaToB. BcecTOpOHHUI aHAIN3 peKIIaMHBIX
TEKCTOB TTO3BOJISIET C/IENATh BBIBOJBI O TOM, KAKHMHU XapaKTEPUCTHKAMHU JIOJDKHA 00JanaTh
peKilaMa U Kakue CpeJcTBA HY)KHO HCIONB30BaTh I CO3AaHus YPPEKTUBHBIX PEKIAMHBIX
co0OI1IeHUH, CTOCOOHBIX OKa3aTh Ha PELMIMEHTa HE00X0AUMOE BO3ACUCTBUE C TOUKU 3PEHUS
UX 3aKa34MKOB M aBTOPOB.

JIMHTBHCTHI TPOSABISIOT MHTEPEC K BBIABICHNUIO OCOOCHHOCTEH pEKIaMHBIX TEKCTOB,
CO3/1aBa€MbIX Ha pa3HbIX sA3bIKaX. [Ip1 3TOM U3y4yaroTcst CpeAcTBa Ha BCEX YPOBHSAX S3bIKOBOT'O
ucciaenoBanusd. JlaHHas CTaThs COAEPKUT HHGOPMAIMIO O MPOBEJICHHOM aHAIIN3e
UCTIONIb30BAaHMSI HKCIIPECCUBHBIX CPEJCTB HA CHHTaKCHYeCKOM ypoBHe. ClieyeT OTMETHTS,
YTO CHHTAKCHC MIPaeT OrPOMHYIO pOjb B OpPraHM3alluU JIIOOOro Tekcra. B aHrimos3pruHoON
peKiiaMme SKCIIPECCUBHBIM CHHTAKCHUYECKHM CPENICTBAM yaAessieTcs ocobast ponb. Cunraercs,
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9TO pPa3HOOOpPA3HbIE CHHTAKCHYECKHE CpPEACTBA BHOCAT BAXKHBIM BKIAJ B CO3/aHUE
3(PEKTUBHOTO PEKIAMHOI0 TEKCTa Ha AHTJIUUCKOM SI3bIKE — TAaKOTO TEKCTa, KOTOPBIM C
yCIIEXOM BBINIOJHSET TJaBHblE (YHKIUU pPEKJIaMbl, & MMEHHO, NPUBJICUCHHE BHHUMaHUE
aapecara, nH(popMUpoBaHHe U yoexaeHue. THTepecHbIM ISl HcClieIOBaHUs TIPEICTaBISAETCS
BOITPOC O TOM, KaKH€ CPEACTBA IKCIIPECCUBHOT'O CUHTAKCHCA UCITOJIB3YIOTCSI B AHTJIOSI3bIYHBIX
pPEKIaMHBIX TEKCTaX, a TakXKe, BIHUSAET JIM IMOTeHIHMAlbHAs ayAUTOpUs Ha OCOOEHHOCTH
CO3JaHMsl PEKJIAMHOI0 TEKCTa, HY>KHO JIM KOIUpanuTepaM UCIOIb30BaTh Pa3InUHbIE CPEICTBA
CO3/1aHUsl PEKIAMHOIO TEKCTa, OpPUEHTHPYICh Ha ajapecara, O0JaJarollero pa3HbIMU
BO3PACTHBIMH, COLIMABHBIMU, TPOGECCHOHATBHBIMU XapaKTepUCcTUKaMU. B gaHHOH craThe
ObUla TpEeANpUHATA TMONMbITKA aHajdh3a CHUHTAKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH aHTIOSA3BIYHBIX
PEKIIaMHBIX TEKCTOB, HAIICJICHHBIX HA ayJIMTOPUIO PA3IMYHBIX BO3PACTHBIX TPYIII: MOJIOIOT0,
CPEIHET0 U MOXKUIIOTr0 BO3pacTa.

2. OB30P JINTEPATYPbI

N3yuenne 0coOEHHOCTEH aHTJIOA3BIYHOTO PEKIAMHOTO TecTa HEBO3MOXHO 0e3
NPUHATHS BO BHHUMAaHHE €ro S3KCIPECCUBHOrO TmoTeHIuana. VMeHHO pa3HooOpa3HbIe
HKCIPECCUBHBIC CPEACTBA MO3BOJSIOT CAENAaTh PEKIAMHBIA TEKCT OpOCKHM, HarJISAHBIM,
HMOIMOHATEHBIM, MparMaTuIecKu OpPHEHTHUPOBAHHBIM. CpencrBa BBIPKEHUS
9KCIIPECCUBHOCTH BCTPEYAIOTCS HA BCEX YPOBHSAX s3bIka. B 3amaun naHHOW pabOThI BXOAUT
M3YUEHHE CPEJCTB CO3/AaHMUS IKCIPECCUBHOCTH HA CHHTAaKCHYECKOM yPOBHE.

Cornacno omnpenenenuto O.B. AnekcaHapoBO#, dKCIPECCUBHBIN CHHTAKCHC — 3TO
«y4€HHE O MOCTPOEHUU BBIPA3UTENILHOM peyH, MPEIMETOM H3yYEHHUS KOTOPOrO SIBIISIFOTCS
JMHIBHCTHYECKHE OCHOBBI IKCIIPECCHBHOW peum» [Anekcanaposa, 1984, c. 7]. OcHoBHBIC
XapaKTEePUCTUKH 3KCIPECCUBHOr0 cuHTakcuca uzydanuce O.B. Anexcanaposoii, 1. bamu,
B.B. Bunorpanoseim, 3.M. beperosckoii, A.H. Mopoxosckum, O.I1. BopoOberoii, 1.B.
Apnonba, O.A. KceHzeHKO M JIpyruMH JIMHTBUCTaMU. B uccienoBaHUsX, MOCBSAIICHHBIX
M3YYEHHIO JITAHHOTO BOIPOCA, YKa3bIBAeTCA, YTO CHHTAaKCHYECKHE CpPEJICTBA CHOCOOHBI
MpHUaaBaTh peun ocoOblil adexTUBHBIN 3apsia. MexaHu3Mbl UX CO3JIaHUSI «aJIOTMYHBDY, B UX
OCHOBE JISKUT MOAU(UKAIUS OOLIES3bIKOBBIX CPEACTB U HOBATOPCTBO CaAMOr'0 FOBOPSIIETO,
CMEIIICHHE TPHUBBIYHOIO si3bIKOBOr0 3HaueHus [bammm, 2003]. [To muenuro W.B. ApHoinbp,
OKCIIPECCUBHOCTh ~ CUHTAKCHUYECKMX  €IUHHUI] OCHOBaHAa Ha  CONOCTaBICHMH U
IIPOTUBOMOCTABIIEHUH COJIEP)KAIUXCS B MX COCTaBE KOMIIOHEHTOB, MOYEeMY-TH00 B HOpMeE
s3bIKa HeCOBMeCTHUMbBIX [ApHonba, 1990]. Cumrtaercs, 4YTO SKCIOPECCHBHBIC CPEICTBA
pa3pymaT TPUBBIYHYIO JIOTHKY CHHTAaKCHYECKOro mocTtpoeHus. Kpome Toro, oHH
CIOCOOCTBYIOT YCHJICHHMIO IparMaTH4yeckoro IMOTEHIMajda BbIcKa3biBaHUS [beperosckasd,
1984].

K cpencTBam 3KCIIPECCHBHOTO CHHTAKCHCA WCCIIEAOBATENM OTHOCSIT Pa3HOOOpa3HbIC
JTUHTBUCTUYECKUE siBiIeHUS. OIHHM ydeHble B KauecTBE HambOosee SPKUX CPEJICTB CO3JIaHUs
SKCIPECCUBHOCTH HAa YpPOBHE CHHTAaKCHCa HA3bIBAIOT WHTOHAIMIO, DPUTM, Hay3bl,
MIPUCOCMHNUTEBHBIE W OTKPBIThIE KOHCTPYKIIMH, TPUEMBlI PACHOJIOXKEHHS IPEIUIOKEHUH,
nopsifka cioB. Jlpyrue mpu pacCMOTPEHUHM HKCIPECCUBHOCTH CHHTAKCUYECKUX €JIMHHIL
U3Y4YalOT CHHTaKcuyeckue Qurypsl, ad(EeKTUBHBIA TOTEHIMA IYHKTYallUH, [UIUHY
MPEUIOKEHHS], CTHIIMCTHYECKYI0 poib ab3ala M CII0KHOT'O0 CHHTAKCHYECKOTO IEJIOTO,
cuHTakcuueckue Gurypsl [beperosckast, 1984]. Bo MHOrnx Hay4HbIX paboTax, CBSI3aHHBIX C
TEMOH 3KCIIPECCUH B CUHTAKCHCE, YENeTCsl 0c000€ BHUMaHNE U3YUSHUIO Pa3InYHbIX BUJIOB
MOBTOPOB, WHBEPCUH, ACHHJECTOHA U IOJMCUHICTOHA, (UTyphl yMOJIYaHHS, OKCIOMOpPOHA,
AJUTUTICUCA, TTapIEUISIINN, pUTOPUUECKOr 0 BOIIPOCa U Jp.

Cy1ecTBYIOT pa3iMyHble KJIaCCU(PHUKAIIUN SKCTIPECCUBHBIX CHHTAKCUUECKUX CPEJICTB.
Tak, eAMHUIBI YKCIIPECCUBHOTO CHHTAKCHCA MOTYT OBITh pa3JieieHbl Ha HECKOJIBKO T'PYII B
3aBHUCHUMOCTH OT TOrO, Ha 4YeM OHM OCHOBaHbl. K cpelncTBaM, OCHOBaHHBIM Ha PEIyKIUU
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UCXOIHOW MOJeNM, OTHOCSTCSA HOMHHATHBHBIC MPEUIOKEHUS, YMOJYaHHUE, HIJUIMIICHUC,
Oeccoro3ne; K IKCIPECCHBHBIM CHHTAKCHUYECKUM €IMHHIIAM, OCHOBAaHHBIM Ha DKCITAHCHUH,
OTHOCSTCA dM(aTudecKue KOHCTPYKIIMH, TOBTOPBI, BCTABHbBIC MPEAJIOKEHUS; HA U3MEHEHUU
MOpsiIKa CJIeI0BaHUS KOMIIOHEHTOB OCHOBaHbI 000COOJE€HHE, WHBEPCHS, JUCTAHTHOCTD.
Kpome TOro, mnpuembl TOBBIIICHHS OSKCIPECCUBHOCTH MOTYT OBITH TIOCTPOCHBI Ha
B3aMMOJCHCTBIUM CHHTAKCUYECKMX KOHCTPYKUMH B KOHTEKCTE (XHMa3M, Mapajuiesiu3M),
CIocO0O0B CBSA3M (MApUEUIALMs) U TPAHCIO3MIMMU 3HAYEHUS CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYpHI
(putopuueckuii Borpoc) [MopoxoBckuii u ap., 1992].

B nmenom, ormeuaercsi, YTO CHHTAaKCHYECKas HKCIPECCUBHOCTb MOXKET CUMTATHCS
0COOBIM T'PaMMAaTUKO-CTHJIMCTHUECKUM HalpaBJIeHUEM, T.K. MCCIEOBaHUS B 3TOH cdepe
3aTparuBarOT NIMPOKUN KPYT IPOOIEM U MOTYT OBITh pa3/ieieHbl Ha HECKOJIBKO HAITPABIICHHIA:
M3y4YeHHEe OOIMX MpOoOIeM HKCIPECCHUBHOI'O CHHTAKCHCA, 3KCIPECCHBHOIO IMOTEHIMANIa
OTJENIbHBIX CHHTAKCUYECKUX €IUHUI], CHHTAKCUUECKUX (UTYp, YacTel peud, CHHOHUMUU, a
Takke (QYHKIHOHAIBHO-CTHIMCTUYECKUX AaCIEKTOB CHHTAaKCHUYECKOW HSKCIPECCHBHOCTH
[TomoBuy, 2006].

HaubGonee moapobHOe H3ydeHUE HKCIPECCUBHBIX BO3MOXKHOCTEH CHHTAKCHUYECKHX
cpeacTB npencTasieHo B paborax O.B. AnexcanapoBoil. AHaIM3 SKCIIPECCUBHBIX MOTEHIIMNA
CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIMH OCYIIECTBISETCS aBTOPOM HA YETHIPEX CHHTAKCHYECKHX
YPOBHSIX  («CTaTMYECKOM» U «IUHAMHYECKOM»  ypPOBHSIX  CHHTAKCHCa, ypPOBHE
«MAPEHTETUYECKUX BHECEHHI» U YpOBHE «(ppa3sUpOBKH»); JeJaeTcs BBIBOMA, YTO
aTpUOYTHUBHBIE CIIOBOCOYETAHMS PA3JIMYHBIX CEMAHTUYECKUX KAaTeropuil (KOHHOTATHBHOCTH,
WIMOMATUYHOCTH,  KIMIIMPOBAHHOCTH, COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM U KOHIENTYaIbHOMN
00YCIJIOBJICHHOCTH) UTPAIOT OIpPENECIIEHHYIO POJIb B OPraHMU3ALUU IKCIPECCUBHOCTH DPEYH,
BBICTYIIasl B HEH B KAYECTBE JINHTBUCTUYECKON OCHOBBI PA3JIMYHBIX CTHIIMCTHYECKUX TIPUEMOB
(metadopbl, MOMTUCUHACTOHA, aHTUTE3bl, MOBTOpA, HapacTanus u ap.). O.B. Anekcanaposa
yaenser oco0oe BHUMAaHHME HW3YYEHHMIO SKCIPECCHBHOIO IOTEHIMANa IMapeHTEeTHYECKUX
BHECCHM, pPUTMa, 3HAKOB TPENUHAHHUS, TEMa-pPEeMAaTHYECKOr0 WICHEHHUS TEKCTa, €ro
OUHAMMKH, SI3BIKOBBIX M, IPEXKJIE BCEro, CHHTAKCUYECKHUX CPEACTB IMpU TMOCTPOSCHUU
IKCIPECCUBHOM peun [Anekcanaposa, 1984].

Kak yxe OBUIO OTMEUEHO, HM3y4CHHE ODKCIIPECCUBHBIX CPEACTB AaKTYaJIbHO MpPH
PaccMOTPEHUH OCOOEHHOCTEH peKJIaMHBIX TEKCTOB. McciieqoBaHMIO pEeKIIaMHBIX TEKCTOB C
Pa3IMYHBIX TOUEK 3pEHHUs YAeNseTcs NPUCTATbHOE BHUMAHUE B COBPEMEHHON JIMHTBUCTHUKE.
N3yuenuto pexsiambl ocBsTiN cBou Tpyasl M.U. Pormmnsa, A. Kpomnron, K.JI. bose, V. ®.
Apenc, 2. /1. ®ap6wu, F0.A. Cynsarun, A.H. Maranues, E.B. Pomat, P.11. Mokmanies, B.B.
VYuenoBa, O.A. Kcenszenko, FO.K. IluporoBa, A.H. Hazaiikuna, C.B. bapcykosa, [O.B.
[laruna n MHOTHE ApyTUe. PexiaMe 1aroTcst MHOTOYHCIICHHBIE pa3HOOOpa3HbIe ONpe/IeTICHHS,
YKa3bIBa€TCs, YTO peKjama HampaBicHa Ha TPOABIKCHUS HAEH WM YCIyr OT HMEHH
u3BecTHOro croncopa [Pomar, 2004], undopMupoBanue HaceleHus: 0 ToBape [MOKIIaHIIEB,
2002], anpecoBana rpymmnam JroIei ¢ HeNblo MOOYIUTh UX K HY)KHBIM PEKJIAMOIATEITI0 BEIOOPY
u noctynky [YuenoBa, 2003]. CuuTaercs, 4To OJJHOM W3 INIAaBHBIX 33]a4 PEKJIAMHOIO TEKCTa
SBJIIETCS AKTUBHOE BO3JCHCTBME Ha TMOTCHIHAIBHYIO ayIUTOPUIO, a TaKke ee
uHpopmupoBanue. Kak cnpaBeamuBo ormermna O.A. KceH3eHKO, B TEKCTaxX pEKIaMBbI
(byHKIMS COOOIICHUS U BO3JICHCTBUS CYIIECTBYIOT IMAPAJUIEIBHO, «IIOICPKUBAs APYT IpyTa:
nHpOpMUPYS YuTaTENA (CIyLIATeNs), BIUSIOT Ha €ro BOCIIPUSATUE, U HA00OPOT: BIUSS HA HETO,
noHocsaT nHpopMaruio Hanboee A3 hekTHBHBIM criocooom» [Kcensenko, 1998, c. 9].

B uccnenoBaHusx, MOCBAICHHBIX HETTOCPEICTBEHHO H3yYEHUIO CHHTAKCUCA PEKIIaMBl,
YTBEpXKIAeTCs, YTO HauboJiee paclpoCTPAHEHHOM B pEKJIaMHOM COOOIIEHNH CUHTaKCUYECKOM
KOHCTPYKIUEH SABIISIETCS IPOCTOE, IIOBECTBOBATEIILHOE, HEBOCKJIMIIATENIbHOE,
pacrpoCTpaHEeHHOE, YJICHHMOE, YTBEPIAHUTEIbHOE, OJHOCOCTaBHOE (CyOCTaHTHMBHOE),
HenonHoe npemnoxkenne [Mensenesa, 2003]. Otmeuaercs, 9TO MPH CO3MAHUU PEKIAMHOIO
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TEKCTa CJeNyeT OTAaBaTh NPEANOYTEHHE MPOCTHIM CUHTAKCHUECKUM KOHCTPYKIUSAM, TaK Kak
OHHU Jlerde BocmpuHHMatoTcs perunuentamu [Haszaiikun, 2003], u u30erath CIOXKHBIX,
TPOMO3JIKMX  TIPEJIOKCHUN, 3aTPyJHSIOIMIMX TOHUMAHHE M  3allOMHHAaHUE TEKCTa
[Mokmanues, 2002]. OmHako HCIOIB30BAaHHE TOJNBKO MPOCTBHIX MPEIOKECHUH TaKKe
HenenecoodpasHo. CreuuanucTsl B 00JaCTH W3YYEHMsI MCHXOJOTMYECKOro BO3JIEHCTBUS
PEKJIaMHOI'0 TEKCTa Ha TMOTCHIUAIBHYIO ayJIUTOPUI0 COBETYIOT 4YepeloBaTh MPOCTHIC
npeuIoKeHus ¢ pazamu Oosiee CIOKHOI0 CHHTaKcH4Yeckoro crpoenus [Mokimanies, 2002].

UYro KacaeTcsi MCIOJIBb30BAaHUS CPEJICTB SKCIPECCHBHOIO CHHTAKCHCA B peKiame, TO
W3YYalolie €ro WCCIeJ0BaTeIM OTMEYaloT OcOOyI0 MapUEIUISAIHNI0 TEKCTOB JIaHHOTO
perucTpa, yka3bplBalOT Ha 3KCIPECCUBHBIE BO3MOXKHOCTH HOMMHATHUBHBIX TPEIIOKEHUM,
MIOBTOPOB, MAaPEHTETUYECKIX BHECEHHU, MyHKTYallMOHHOTO 0()OPMIICHHUST PEKJIAMHOT'O TEKCTa
[Kcenzenko, 1998, c¢. 103], BOCKIMIATEIBHBIX M BOIMPOCHTEIBHBIX MPEITOKEHHUH,
AIUTMITHYECKAX KOHCTPYKIIUIA, aKTyallbHOTO WieHEeHHUs BbickasbiBanuii [Kopabnesa, 2008] u
YTBEP)KJAIOT O BAXXHOM POJM SKCIPECCUBHOIO CHHTAKCHCA B CO3/IaHUM AHTJIOSN3BIYHOTO
PEKIIaMHOT'0 TEKCTA.

3. MATEPHUAJIBI U METO/1bI UCCJIEJOBAHUSA

C mOMOIIBIO pa3IMYHBIX METOJOB HCCIACIOBAHHS, a HWMCHHO, OIKCATEILHO-
AQHAJTUTHYECKOr0 ~ METOAa,  METOJa  KOJNMYECTBEHHOr0  aHalu3a,  CPaBHHUTEIbHO-
COIOCTAaBUTEIBHOIO METO/Ia, METOJa CIUIOIIHOTO JIMHTBUCTHYECKOrO aHaliM3a TEKCTa,
AJIEMEHTOB CTHJIMCTHYECKOTO aHajgu3a ObUT MPOBEACH aHalW3 TEKCTOB aAHTJIOA3BIYHON
peKJaMbl M3 COBPEMEHHBIX MOMYJSIPHBIX JKYPHAJIOB M ra3eT Uil ayJIdTOPUH MOJIOAOrO
Bo3pacta (Teen VVogue, Seventeen, ElleGirl u np.), cpeanero Bospacra (Cosmopolitan, Vogue,
Elle, Men’s Health, GQ u ap.) u moxunoro Bo3pacta (The Senior Times, Fifty Plus News,
Today’s Senior Magazine u ap.).

Bo Bcex Tpex Trpymmax peKIaMHBIX TEKCTOB ObLTM HM3Y4YCHBI OCOOCHHOCTH
HCIIOJIb30BaHUS AKCIPECCUBHBIX CHHTAKCHUECKUX CPEACTB C TOYKH 3PEHHUS MX MOTEHIMAIa
JUISL CO3/IaHMsl PEKJIaMbl, CIIOCOOHOW MPHUBJICYD W yAEpXKaTh BHUMaHHE ajpecara, a TaKKe
yOeIUTh €ro BOCIOJIb30BaThCS PEKIIAMUPYEMBIM TOBAPOM HJIH YCITYTOU.

4, PE3YJIBTATHBI U OBCYXIAEHUS

B CO3aHNU AHIJIOA3ZBIYHBIX PCKIIaMHBIX TCKCTOB IJIsI BCEX BO3PACTHBIX KaTel“OpI/Iﬁ
BAXXHYIO POJIb UI'PAOT pa3H006pa3HHe cpeacTtBa 3KCOPCCCUBHOIO CHUHTAKCHUCA, 4 UMCHHO,
MapCHTCTUYCCKHUC BHECCHUA, napucJuIMpOBaHHBLIC KOHCTPYKIHHU, DJUINIITHNYCCKUEC )51
HOMUWHATHUBHBIC MMPpEIJIOKCHU, 3M(I)aTH‘ICCKHI>'I BApHUAHT AKTYaJIbHOT'O YICHCHUA
NpCAIOKCHUA, BOIIPOCUTCIIBHBIC W BOCKIMIATCIIBHBIC TPCAIOXKCHUSA, CHHTAKCHYCCKUC
noBTOpbl. KpoMe Toro, B 0opMIeHIH pa3IuYHbIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUN B peKiame
HCCOMHCHHBIM JOKCIIPCCCUBHBIM IMOTCHIHAJIOM o6nanaeT HCIIOJIb3yCeMasl IIyHKTYyallus.
PaCCMOTpI/IM 0COOEHHOCTH HCIIOIB30BAHUS BCEX DTUX 9KCHPCCCUBHBIX CPCACTB B MATCpHUAJIC
HUCCJIICAOBaHUS.

11 apenmemu4decKue e6Hecerus BKIII0YarTCA aBTOPOM AHTJIOA3BIYHOMN PEKIIaMBbI B COCTaB
NPEUVIOKEHU ¢ 1eJbl0  YKa3aHUs Ha JONOJIHHUTENIbHYIO MH(OpMAIMIO, YTOYHEHUS,
BBIPAXKXCHUA OHNPCACICHHOIO OTHOIICHHA K TOMY, O 4YEM T'OBOPUTCA B PCKIAMHOM TCKCTC.
HapeHTe3I>1 OTHOCATCA K JSKCIIPECCHMBHBIM CHHTAKCUYCCKHUM CpPEACTBaM, CHOCO6CTBYIOHII/IM
CO3JaHHUIKO UMHUTAIUU HCIIOCPCACTBCHHOI'O OGH.ICHI/I}I C ay,Z[I/ITopPIeﬁ. HpI/IBeIICM HCKOTOPELIC
MIPUMEDPHI.

UNDER ARMOUR, the original performance apparel, is made for every climate and
condition (Cosmopolitan).

Moreover, Capilong PSB/33 contains the 100% natural protein compound called
Nutrilans — to immediately make your hair richer, healthier, silkier and much fuller (YM).
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Central location, easy walk to shops, beach, ferry, galleries & only 200 metres from the
bus stop — McHarry’s bus pick up Geelong station (check timetables) (Fifty Plus News).

B aHrnosspluHON pekiiaMe BCEeX MPOAHAIM3UPOBAHHBIX TPYHN TEKCTOB ObUIN
OOHapyXeHbl pa3HOOOpa3Hble BHIBI TMAPEHTE3 C TOYKU 3pPEHUS MYHKTYallHOHHOTO
ohopmiieHns1, comepkaHusi (OJHOCIOBHBIE BHECEHWsS; BHECEHHS — COUCTAHHs, BHECCHHS-
MPEJIOKEHHS ), CTPYKTYPHI (KaTErOpUH OTCHUIKH, IK3eMIUTU(UKALUN U JeINOepaTUBHOCTH),
pacmnonoxeHus (B Hauayie, B CEpeIUHE WM B KOHIIE MPEATIOKEHU).

Homunamuenvie npednosscenust, T.€. 0THOCOCTABHBIE MPEIOKEHNUS, OCHOBON KOTOPBIX
SBJIAETCS  €IWHCTBEHHBIM  SAJEPHBII  KOMIIOHEHT, BBIPQKEHHBIH  CYILECTBUTEIbHBIM
[MopoxoBckuii, 1992], cyocTaHTHBUpOBaHHON 4acThio peud [PosenTans u jap., 1985] wmu
KOJINYECTBEHHO-MMEHHBIM codeTtanueMm [AxmanoBa, 2005] Takke UrparoT BaKHYIO POJIb B
aHroA3bIYHON pexname. [IpuBeneM HEKOTOpbIE TPUMEPHI U3 MaTepHalla UCCIICJOBAHMUS:

Barefoot Croatia Tours (Fifty Plus News).

Great looks. SPF 15. Aloe. Vitamin E (YM).

HoMuHaTHBHBIE TIPETTOKEHUS CIOCOOCTBYIOT aKIICHTHPOBAHUIO BHIUMAaHUS ajpecara
Ha HanOoJee BaXKHOM HH(OpMaIINK, 3a4acTyI0, Ha IIaBHOW MHGOPMAIIUHU O TOBapax, yCIyrax,
XapaKkTepPUCTUKAX TpeaMeTa pekiambl. KpoMe TOro, HOMMHATUBHBIE KOHCTPYKIIMH WUTPAIOT
BaXHYIO POJb B CO3JaHWU SKCIPECCHBHOIO TEKCTa, KOTOPBIA JIETKO BOCIHPHHUMAETCS
PELUIUEHTOM, SBISIETCA KpPaTKUM, 3allOMUHAIONIMMCS, 00lagaeT 4eTKuM putmom. llpu
aHallM3e pPEKJIIAMHBIX TEKCTOB Ui ayJUTOPUU Pa3HBIX BO3PACTOB, OBUTH OOHAPYKEHBI
pa3HOOOpa3HBIE  TUIBI ~ HOMHWHATHUBHBIX  TIPEVIOKEHUH:  HEpaclpoCTpaHEHHBIE |
pacnpocTpaHeHHbIE, IPEMO3UTUBHBIC U MOCTIIO3UTHUBHbIE HOMUHATUBLL. Kpome Toro, Obuin
BBISIBJICHBI CITy4an OOpaMJICHUS PEKIAMHOTO COOOIICHHSI HOMUHATUBHBIMU MPEATIOKECHUSIMU,
T.€. UCMIOJIb30BAHUS MX B HA4Yalle M B KOHIIE TEKCTA PEKIIaMbl (B CHIIBHBIX MO3UIUSAX TEKCTA),
4TO crocoOcTByeT 3anoMuHanuio nHdopmanuu [Kopabiesa, 2008].

Oniunmuyeckue KOHCMpYKYuu WTPAlOT HE MEHEe BAXKHYIO pPOJIb B OpraHU3alldd
AHTJION3BIYHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTa, YeM BBIIICTIEPEUUCIICHHBIE CPEJICTBA HKCIPECCHBHOTO
CHUHTaKCHca:

Available in pharmacies nationally (Fifty Plus News).

Want a Better Job? (TeenVogue).

Cunraercsi, 4TO «EpeBO B HMIUIMKALUIO CTPYKTYPHO HEOOXOAMMOrO 3JIEMEHTa
KOHCTpYKIn» [MBanoBa u ap., 1981, ¢. 230], mpuaaeT BbICKa3bIBAHUIO «MHTOHAIIUIO JKUBOM
peuu, TMHAMUYHOCTb, @ MHOTJIa U HEKOTOPYIO JOBEPHUTENbHYIO TPOCTOTY» [ApHonba, 1990, c.
189]. Dmmrncuc sABISETCS OMHUM W3 HauOoliee paclpOCTPAHEHHBIX 3KCIPECCHBHBIX
CUHTAKCHMYECKUX CpPEJICTB B AHTIIOSI3BIYHOM pekiiaMe sl ayauTopHil BceX Bo3pacToB. B
MaTepuaine HWCCIEAOBaHUs ObLUTH BBISBICHBI AJUIMNTUYCCKHE KOHCTPYKIIMH, BOCIIOJHSICMBIE
CUHTarMaTH4ecku (katagopuieckue v aHaQOpHUeCKHe) U BOCIIOIHIEMbIE TapaJUrMaTHYECKH
(HampuMep, cllydau SJUTHITH3AIUH MMOAJIEKAIIEr0 U YacTH CKa3yeMOro, a TaKKe Pa3InyHbIX
BTOPOCTETICHHBIC YWICHOB MIPEIOKECHHUS ).

Bonpocumenvhvie npednodcenus OTHOCITCS K YACTY «HanOosIee ynmoTpeOUTeNbHBIX U
3(PEKTUBHBIX CPEACTB SMOIMOHAIBHOTO BO3JCHCTBUs Ha uuTarens» [Ky3nerora, 1995, c.
140]:

Do you suffer from these symptoms? (Fifty Plus News).

Stressed About Your Love Handles? (GQ).

Dreaming of a whole new wardrobe from all your favorite brands? (YM).

OOyciioBieHa MOMYASPHOCTh JAHHBIX KOHCTPYKUMH B pEKJIaM€ TEM, UYTO OHHU
MIOMOTalOT KOMUpalTepy «IpUBIeYb BHUMaHHUE, MPOOYIUTh UHTEPEC U BOBJIEUb ajpecara B
pasMbIIICHHE HaJ TpPeIOKeHHON uHpopmanuei» [PeibakoBa, 1999, c. 74], co3natb
UMHUTALUIO «HETIPUHYXKJICHHOCTH H3JIOKEHUs, OOCTAHOBKM HEMOCPEICTBEHHON Oecenpl ¢
yyTaTeJIeM, UYTO TaKKe HEMaJOBaXHO B CO3JaHUU OJIaroNpHUATHOrO BIEUYATIEHUS OT
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pexiiamuoro Tekcta» [Kysnemnora, 1995, ¢. 140]. B pekiiaMHBIX TEKCTax JUIsl aHTJIOSI3BIYHOM
ayJUTOPUH MIIAJIIIETO, CPEAHETO U CTAPIIET0 BO3pPAacTa CPEIH BOIPOCUTEIBHBIX TPEITTOKESHUN
MOKHO BBIIECTUTH CJEIYIOIIME TPYIIbI: OOLIMe BOMPOCHI, CHEUAIbHBIE (MECTOMMEHHBIE)
BOIPOCHI, pa3JeIUTEeNIbHbIE BOIPOCH], ajJbTepHATUBHBIE BONMpOChl. KpoMe TOro, Bompockl B
AHTJION3BIYHOW ~ peKJlaMe  MOXKHO  pa3/ieluTh Ha  BOIPOCHTENBHO-OTPHUIIATEIBHEIE,
BOMPOCUTENbHO-TIO0YAUTENbHBIE, BOMPOCUTEIHLHO-TIOBECTBOBATEIbHBIE, BOIPOCUTEIHHO-
yTBEpIUTENIbHBIE U BOIPOCUTEIBHO-pUTOpUYECKHE NpeiokeHus. Oco0yio poib B pekiame
UTPAeT PUTOPHUYECKUI BONPOC, YIMOTPEOISEMBI C IENbI0 YCHJICHHS BBIPA3UTEIBHOCTH H
BbIIETICHUS] HamOoiee BaXXHBIX KOMIIOHEHTOB pEeKJIaMHOro Tekcta. B psanme cioydaeB B
peKJIaMHble TEKCTbl BKIJIIOYEHbl M MOTEHIMAJbHBIE OTBETHl Ha IpPEJUIOKEHHBIE BOMPOCHI C
LEJIBI0 YCUIJICHUS IParMaTHYecKoro Bo3ieicTBHs Ha aapecaroB. C TOUKH 3peHHs 3aHUMaeMOn
MO3UIMM B peKiIaMe, MOXXHO OTMETHUTh HEpEeIKOe HCIONb30BAHHE BOMPOCUTEIBHBIX
MIPeI0KEHUH B CUIIBHBIX TTO3UIIMAX TEKCTa — B Hauasle WM KOHIIE BBICKAa3bIBAHUS, YTO BIIUSET,
HECOMHEHHO, Ha YCHJICHHE SKCIIPECCUBHOCTH BCET'O TEKCTA.

BocknuyamenvHble npednodiceHuss OTHOCITCS K HanOoJiee SMOIMOHAIBHBIM CPENICTBAM
CO3/IaHUs AaHTJIOSI3BIYHOTO PEKIIaMHOr0 TekcTa. [IpuBeneM HEKOTOpbIE TPUMEPHI:

10% off all mobility scooters! (Fifty Plus News).

No telltale roots, no problem — just healthy-looking color and shine! (Glamour).

They can’t make up their mind!!! (YM).

Bornee moOnMOBMHBI BOCKIMIATETBHBIX TPEUIOKECHHM, BKIIOYEHHBIX B MaTepUal
JaHHOTO  WCCIIEJOBAHMs, 1O CBOEH  KOMMYHUKAaTHBHOM  YCTaHOBKE  SIBIISIOTCS
noOyIUTENbHBIMU. B aHTIO0S3bIYHON peksiaMe JAJsl PELUIIMEHTOB BCEX MHTEPECYIOUINX Hac
BO3PACTHBIX TPYMI BCTPEUAIOTCS KaK HEPACHpPOCTPAaHEHHbIE, TaK M PACHpPOCTPaHEHHBIE
BOCKJTMUIIATEIbHBIC TPEUIOKEHHs. BOCKIUIATeNhbHBIM 3HAKOM HEpeaKo O(hOpMIISIOTCS
HOMHMHATUBHBIE M JJUIMNTUYECKHE KOHCTPYKUMHU. B HEKOTOPBIX peKIaMHBIX TEKCTax, B
OCHOBHOM, JUIi  MOJOACKHOW  ayIUTOPUHU, HCIOJB3YeTCs  OONBIIOE  KOJIMYECTBO
BOCKJTMIIATEIBHBIX MPEUIOKEHUH B Tpenenax oOJHoro Tekcra. OJHAKO Takoi TNpuem
HCIOJIB3YETCSl HEYacTo, 0OCOOEHHO B peKiIaMe Juid 6oJiee CTapIiuX BO3PACTHBIX IPYII, TaK KaK
aBTOPBI, BEPOSATHO, HE PUCKYIOT BbI3BATh OTPUIATENBHYIO PEAKIIMIO PEIUITUEHTA Ha CIUIIKOM
OYEBHIHOE HABS3bIBAHNE PEKIAMUPYEMOH yCIYTH WIH TOBApA.

Cunmaxcuueckutl nosmop, T.€. «IOBTOP PA3IUYHBIX CIIOB, IPUHAAISKALUX K OJTHOM
WM Pa3HbIM YacTSM PEYH, BBHIMOIHSIONINX OJUHAKOBBIE (PYHKIIMH B TIPEUIOKEHUH, a TaKKe
MOBTOP CXOJHBIX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIIMNA B ONMKANIINX CTPOKAX, BBICKA3bIBAHUAX WIIH
naparpadax» [Maltzev, 1980, c. 72], ssisteTcst OAHUM U3 PACIPOCTPAHEHHBIX SKCIIPECCHBHBIX
CPE/CTB, HCIIOJIb3YEMbIX B aHIJIOSN3bIUHBIX PEKIAMHBIX TEKCTaX:

Friends told friends. Wives told husbands (Cosmopolitan).

Always fresh. Always natural (Seventeen).

CuHTaKcHYeCKHE TTOBTOPHI UCIOIB3YIOTCS B peKjiaMe C IeNIbI0 yKa3aHHs Ha Hanbolee
BAXHYI0 MH(OpMAIIMIO, OHU TO3BOJIIOT CO3[aTh 3alIOMUHAIOIIMNCS, PUTMUYHBIN, XOpOIIO
BOCITPUHUMAEMBIH aJpecaToM TEeKCT. B aHTIIOA3BIMHOM pekiame i pa3HbIX BO3PACTOB OBLITH
BBISIBJICHBl PA3JIMYHbIE BUJbl CHUHTAKCUYECKHX MOBTOPOB: IMOBTOPHI OJHOPOJHBIX YJIEHOB
NPEUIOKEHHs (IBYWICHHBIC, TPEXWICHHbIE, MHOTOWICHHBIC), Mapauieau3M (MOJHbIE U
HETOJIHbIE TapaJyieNlbHble KOHCTPYKIMH), CHHTaKCH4YecKas aHadopa, CHHTAKCHYeCKas
snu¢opa, KoiblieBoi MoBTOp. KpoMe TOro, B moABEPrHYTHIX aHAINW3Y PEKIAMHBIX TEKCTax
OBLIH BBISIBIICHBI CITyYaH UCIIONB30BaHUS aHAIOTHH, aHTUTE3bI, Tpananuu [Kopabnesa, 2008].

THapyennayusa sBrnsercs omgHUM U3 d()(HEKTUBHBIX CPEACTB CO3IaHUS PEKIAMHOTO
TEKCTa. JTOT CUHTAKCUYECKHI MpPUEM 3aKIII0YaeTCsl B «WICHEHUU CTPYKTYPHI MPEATIOKEHUS
Ha HECKOJIbKO HMHTOHAIMOHHO-O0OCOOJEHHBIX YacTel B IIENAX CO3JaHUs OMNpeeTeHHbIX
crunuctndeckux dddexroB» [Asekcanapoa, 1984, c. 68]. Ilpu stom coaepxanue
BBICKA3bIBAaHUS PEaTU3yeTCs B HECKOJIBKUX MWHTOHAIIMOHHO-CMBICTIOBBIX PEUEBBIX €IUHUIIAX,
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CIICAYIOIIMX OJIHA 3a JIPYroi Tociie pa3aeiauTenbHoi may3bl [Posenrtans, 1985]. pusenem
HEKOTOpBIE IPUMEPHI U3 PEKIIAMHBIX TEKCTOB:

It’s help. For any problem. For anybody (YM).

GET NOTICED. IN A GOOD WAY (Cosmopolitan).

[MapuenmupoBaHHasi KOHCTPYKIUSI COCTOUT HE MEHEe, YeM M3 JIBYX YacTeil: 6a30Boi
(onopHOIf) yacTH, MpeACTABIAIONIEH cOO0H CaMOCTOSTENIbHOE PEUIOKEHHE B CTPYKTYPHOM,
CUHTAKCHMYECKOM M, KaK MPaBWJIO, CEMAHTUYECKOM OTHOIICHWH, a TaKXKe MapueuisiTa (Uiu
HECKOJIBKUX MAapIEIUIATOB), CHHTAKCHYECKH M CEMaHTHYECKH 3aBHCUMOTO OT 0a30BOM YacTH,
3a KOTOpoii oH caeayer [Xanyrun, 1983; dunonosa, 1982]. B pekiname Ha aHTTTHICKOM SI3BIKE
BCTPEUAIOTCs Pa3HOOOpa3HbIE TUIIBI MAPIEIITUPOBAHHBIX NpeuiokeHnid. Tak, 0a3oBast 4acTh
MapeUTUPOBAHHON KOHCTPYKIIMM B PEKJIAMHOM TEKCT€ MOXKET OBITh IpecTaBlieHa
paclpoCcTpaHEHHBIMU W HEPACIpPOCTPAHEHHBIMHU;  MOJHBIMH UM JJUIMITHYECKUMHU;
MOBECTBOBATEIHHBIMHU, TOOYIUTEILHBIMHI M BOITPOCUTEIHHBIMU MIPEIOKEHUsIMU. B kauecTBe
000COOJIEHHBIX WICHOB (MApUEIUIATOB) B MaTepuaie MCCICAOBAHHUS HCHOIB3YIOTCS
MapUEIUIATHI-ONpPeIeTICHHS, MapIeUIATH-TIPEANKATUBHBIC WICHBI, MAPIEIUISTHI-IOMOIHEHUS,
mapUeIUIATE-00cToATeNbCTBA  [AsiekcanapoBa, 1984]; omHO3BEHHBIE W MHOIO3BEHHBIE
NaplesusiThl;  OJHOCIOBHBIE ¥ MHorocioBHbie [XanyruH, 1983]. [IporsokeHHbIC
MHOT'OCJIOBHBIE MAPIEIUISTH B HEKOTOPBIX CITydasx MPUHUMAIOT BUJI CJIOXKHOTO TIPEITOKEHHSL.
B mapuemnupoBaHHBIX KOHCTPYKIMSX MOXHO HaOMIOAAaTh pa3iMyHbIe THUIBI CBS3U:
MOMYMHUTENTHHYIO, COUMHUTEIBHYIO, 4 TAKXKE CBSI3b MPEIUKATUBHOTO THIIA.

Axmyanvhoe unieHeHue TIPETIOKEHHS WrpaeT BaXHYI0 pOJIb B CO3/IaHUU
9KCIIPECCUBHOIO PEKIAMHOI0 TEKCTa. B aHITIOS3bIUHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX, CO3aBa€MbIX
JUTSL Pa3IMYHBIX BO3PACTHBIX TPYIIN, OTMEUYACTCS HATMYUE TOCTATOUYHO OONBIIOr0 KOJTHYECTBA
KOMMYHHKAaTHBHO HEPACWICHEHHBIX (MCKIIOUMTENFHO PEMAaTUYHBIX) MPEUIOKEHUH,
HampuMmep, OJUIMINTUYECKUX U HOMUHATUBHBIX KOHCTpYyKIMi. CBsizaH 3TOT ¢akT ¢
HEOOXOJMMOCTBIO HANOTHEHHUS OTACTbHBIX TMPEAJIOKeHUH HOBOM wuH(oOpmanmeir B
MaKCHUMaJIbHO BO3MOXXHOM 00beMe. C TOUKM 3peHHs] 0COOEHHOCTEN aKTyaJIbHOTO YJIEHEHUS
BBICKA3bIBaHUI B peKJaMe cJeayeT OTAEIbHOE BHHUMAaHUE YIENIUTh NapleUIMPOBAHHBIM
KOHCTPYKIIUSIM, B KOTOPBIX TWAapUEIAT BBICTYIIa€T B KadecTBE «BTOPUYHOU pPEMBI»
[Anekcanaposa, 1984, c. 57], a Taxxke napeHTeTndecKkuM BHeceHUsAM. Criernuka mocaeIHux
3aKJII0YAETCs] B TOM, UTO OHU MOTYT OBITh KaK COCTAaBHOM YacThIO TEMBbI, TaK U PEMBI, a B psJIe
CllydaeB HaXOAWUTHCA Ha TPAHUIE MEXIYy ITHMH KOMIIOHEHTaMH BbICKa3biBaHUs. Cremyer
TaKke OTMETUTHh JIOCTATOYHO DPACHPOCTPAHEHHBIE CIy4ad HCIONb30BaHUS B pEKiaMe Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE AM(ATHYECKOT0 BapHaHTa AaKTyaJIbHOTO UICHEHHS BBICKAa3bIBAHHIA,
CO3/1aBa€MOro MOCPEJCTBOM Ppa3IMYHBIX BHUJAOB CTWIMCTHYecKOoW uHBepcuu. K cmocobam
CO3JIaHMS TAaKUX OSKCIPECCUBHBIX ()pa3 OTHOCHUTCS BBIIBMKCHHE B HAYAIO TMPEITOKECHUS
OOCTOSITETTLCTBEHHBIX CJIOB; TIPEANISCTBOBAHHE NPUIATOYHOTO TMPEITIOKCHUS TIaBHOMY;
MOCTAaHOBKA MPAMOr0 WU MPEAT0KHOTO JIOMOJHEHHsI Ha mepBoe MecTto. KoHCTpykuus ¢
npexasapstoutum there/here, a Taxke smbparndeckue mocrpoenus tuma It is ... that/who ...
TaKKe CUYUTAIOTCS MPHUMEPAMU HCIONB30BAHUS HKCIPECCHBHOIO BapHaHTa AaKTYaIbHOTO
yiieHeHus1 npemnoxeHud. Kpome Toro, curnaiamMum peMaTMYHOCTH BBICKA3bIBAaHUHM B
PEKIIAMHBIX TEKCTaX, TaK K€ KaK U B TEKCTaX JPYTHX BUIOB, SIBISIFOTCS JIEKCUYECKUE CPEICTBA
(only, even, alone, almost, at least u mp.), a Takke CyIIECTBUTEIBHOE C HEOMPEACICHHBIM
apTUKIEeM, OCOOCHHO B HaualbHOW MNO3MIMHU. B 1enoMm, B peKIaMHBIX TEKCTaX MOXKHO
O00HaApYXKUTh BCE OCHOBHBIC CPEICTBA MAPKUPOBAHUS IM(PATUUECKOTO BapUaAHTa aKTYaIbHOTO
4jieHeHus BhickasbiBanui [Kopabnesa, 2008]. [IpuBeneM HEKOTOpbIC IPUMEPHI TPEAT0KCHUH,
B KOTOPBIX pPEATU3YIOTCS HIKCIHPECCUBHBIE BO3MOXKHOCTH  aKTyaJbHOI'O  YJIEHEHUS
MPEJIOKECHUI:

Now is the time to join together (Elle).

“In four days the redness was gone, and there’s no pain” (Jump).
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There’s a cool spot in the kingdom and it’s just for girls ... (Jump).

It’s the sonic that out-sonics them all (GQ).

Even my hairdresser noticed the remarkable difference (YM).

Ilynkmyayus Urpaer BaXKHYIO pPOJb B OpraHM3aluu 3(PQPEKTHUBHOTO, SMOLUOHAIBHO
HACBIIICHHOI'O PCKIAMHOI'0 TCKCTA. Kaxk HN3BCCTHO, 3HAKH MTPCTITMHAHWA CIIOCOOHEBI OKAa3bIBATh
OHpeI[eJ'IeHHHﬁ CTHIIMCTHYECKUI S(b(l)eKT, nepeaaBaTb CMBICIIOBBIC U SKCIIPECCHUBHBIC OTTCHKHU
[Anekcanaposa, Tep-Munacosa, 1987], a Takke oTpaxaTh pUTMHKO-MEJIOANIECKOE CTPOCHUE
peun [Apnonbn, 1990]. Cumraercsi, 4YTO IYHKTYAallMOHHBIC CpPEICTBA MOTYT HECTH
OTIpEICTICHHBIA  DKCIPECCUBHBIA  3apsij, OCOOCHHO B Ciy4yasX UWX HECTaHIapTHOIO
HUCIOJB30BaHus. B aHTI0s3bI9HON peKIaMe I pCUHUIIMCHTOB PA3HBIX BO3PACTHBIX T'PYIIIL
ObuUTH OOHAPY)KCHBI CIIydaW WCIIOJNB30BAHUS BCEX OCHOBHBIX 3HAKOB IMpenuHaHWs. B
PE3YIbTATC aHAIM3a MaTcpHalia HCCICAOBAHHA ObLI CACIaH BBLIBOA, YTO B PCKIAMHBIX
COOGH_IGHI/ISIX HEPCAKO UCITOJIB3YCTCA TaK HA3bIBaACMasl «ociaallIeHHasA» IMyHKTYyanus#, T.C. MaJIOC
KOJIMYCCTBO 3HAKOB MMPCITMHAHUA. B paAac ciaydacB HaGJIIOI[aeTCSI IMOJIHOC OTCYTCTBUC B TCKCTC
3HAKOB IMPEIMUHAHWA, YTO CYUTACTCA CUJIBHBIM 3KCIIPECCUBHBIM CTHIIMCTHYCCKUM CPEIACTBOM
[AnekcanapoBa, 1984]. B HEKOTOpPBIX TEKCTax PEKJIaMbl HA AHTJIHICKOM S3bIKE, HAIIPOTHB,
HUCIOJIB3YCTCA TaK Ha3blBacMad «yCHUJICHHAA» IIYHKTYyalus. OI[HaKO B 6OJIBH_II/IHCTBC
coo0meHnit HabII0IaeTCsl KOMOMHAIMS ABYX TCHACHIIMN — K HEJAOCTAaTKY M M30BITKY 3HAKOB
NpenrHaHUuA B pPAaMKaX OJHOI'0 TCKCTa, KOrJa OTCYTCTBHC 3HAKOB IPCIHHUHAHUSA B OIOHUX
NPCATIOKCHUAX MOXKCT YCPCAOBATLCA C YPE3MCPHO HACBINICHHBIM HCIIOJIB30BAHUCM
pa3HOOOpa3HBIX NMYHKTYAllMOHHBIX CPEIACTB B JPYrux mnpeanoxkeHusx. C TOUKH 3peHus
0COOEHHOCTEN UCIIOIL30BaHUS OTACJIbHBIX 3HAKOB IIPCIIMHAHNA B aHIJIOA3BIYHBIX PEKIIAMHBIX
TCKCTaX MOXHO OTMCTUTH CJICAYIOLICC. HaI/I6OJILIJ_II/IM OKCIIPCCCUBHBIM IMOTCHIIUAJIOM,
HECOMHEHHO, OOJIaZIaf0T BOCKIIMIATEIbHBI W BOIMPOCHUTENBHBIA 3HAKH, OIHAKO W JIPYyTHe
IIYHKTYallUOHHBIC CPEACTBA BHOCAT BayKHBIN BKJIag B CO3JaHHUC PEKIIaMBI. K IpuMEpYy,
MHOT'OTOYHEC CUHUTACTCA BAKHBIM KOMIIOHCHTOM PCKJIAMHOI'O TCKCTA, TAK KaK ITO3BOJISICT
CcO31aTh OHpeI[CHGHHI)If/'I pPUTM, YKa3aTb Ha BO3MOXKHBIC IAay3bl P MPOYTCHHUU, HACTPOUTH
YUTATENS] HA MEIJIEHHOE W BAYMUYHUBOE OCMBICIICHHUE MPEIOKEHHON HH(OpMAIUu:

Have a seat [...] We’ll take it from here.

[...] Call us today, and arrange a FREE in home demonstration and quote (Fifty Plus
News).

Haircolor that lasts [...] and lasts! (Marie Claire).

Tupe ucnonb3yercs B aHTTIOA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX COOOIIEHUSIX BCEX aHAIU3HPYEMBIX
B JaHHOM HMCCICOOBAHHMU TPYIIl C LCJIbIO IMPUBJICUCHUA BHUMAaHHUA K CYHICCTBCHHOI\/'I
I/IH(I)OpMaI_II/II/I, I O(l)OpMJIeHI/I}I MapCHTCTUYCCKUX BHeCCHHﬁ, a B pAAC CIIy4dacB SABJIACTCA
BaKHBIM CpCACTBOM pHTMH‘-IGCKOfI opranu3al TCKCTOB:

Getting to grips with your finances — the key things to know (The Senior Times).

Five runners-up will receive the CHANEL Ne 5 parfum book — a glossy hardcover
featuring the history of CHANEL Ne 5 — and a deluxe sample of CHANEL Ne 5 bath oil (Teen
Vogue).

Tupe sBIeTCS HE €IMHCTBEHHBIM CPEACTBOM OGOPMIICHHsI MapeHTe3. B 3Tol ponwm
TAKXKC BBICTYIIAIOT CKO6KI/I U 3aIIAThIC:

Central location, easy walk to shops, beach, ferry, galleries & only 200 metres from the
bus stop — McHarry’s bus pick up Geelong station (check timetables) (Fifty Plus News).

UNDER ARMOUR, the original performance apparel is made for every climate and
condition (Cosmopolitan).

Hcnonb3oBaHue 3amsTol MOXKET TakKe CIOCOOCTBOBAThH YCHUIICHUIO SKCIIPECCUBHOI'O
MOTCHIIMAaJIa TCKCTA, HAIIPUMCEP, IIPU O(bOpMHCHI/II/I OAHOPOJHBIX YJICHOB MPCAJIOXKCHUSA IIPU
IIEPEYUCIICHUN:

Designs for wrist, foot, hand and ring finger [...] much more! (YM).
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Touka MOXET CIy)KUTh CPEICTBOM O(GOPMIIEHHUS SKCIPECCUBHBIX CHHTAKCUYECKUX
Cp€ACTB, B YaCTHOCTH, DJUIMIITHUYCCKUX WU HOMHUHATUBHBIX HpeI[J'IO)KeHI/II\/'I, a TakXke JacTeu
MapUEJIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIUMI

Shimmery. Silky. Smooth. Sensational. Be a girl (Teen People).

I[BOGT O4YMC MCIIOJIB3YCTCA, KaK IpaBUJIO, C LOCJIbIO MPUBJICYCHUA BHHUMAHUSA
PCUUIIMCHTA K HauoOosee CYIHGCTBGHHOP'I I/IH(bOpMaI_[I/II/I B AaHIJIOA3BIYHOM PEKIIaMHOM
COOOITICHUU:

It’s proven: the Garnier Fructis System makes hair up to 5X stronger and smoother for
brilliant shine (Cosmopolitan).

CnenyeT OTMECTUTD, YTO ABOCTOYUC 10 CBOUM (bYHKI_II/IOHaJ'IbHBIM KayecTBaM OJIM3KO K
TOYKE C 3aHﬂTOfI, OQHAKO B PCKIIAMHBIX TCKCTAaX TOYKaA C 3aMsITON HCIIOJIB3YCTCA Iopa3fo peiKe.
[IpuBenemM oanH U3 TPUMEPOB:

So go ahead; colour yourself new today (Glow).

BO3MO)KHO, 00BSICHUTE 00JIEE YaCTOE UCIIOIb30BAHNE ABOCTOYHUA MOXHO TEM, UTO OHO
IIO3BOJISICT CACJIATh TEKCT ooitee HarjiiAHbIM W JJAKOHUYHBIM, a 3TO H€O6XO}II/IMO JJIA
OIITUMAJIbHOI'O BOCIIPUATHA PCKIIAMBI.

KaBbluki B aHIVIOSA3BIYHOM pekiiaMe ciayxar i o(OpMIIEHUS LWTAT, WpU
y1'IOTp€6J'ICHI/II/I CJIOB MJIH CJIOBOCOYETAHUH B HCCTAaHJApPTHOM 3HAYCHUHU, a4 TAKKC Ha3BaHUAX
YIIOMUWHACMBIX KHUT', MY3bIKAJIbHBIX KOMHOSHHHﬁ, TCJIICBU3UMOHHLIX II€pCaay, (1)I/IJ'II>MOBZ

‘Come when you can, go if you must’ Quote “Seniors Special” when booking (Fifty
Plus News).

“What a rollercoaster of emotions this documentary is — poignant, emusing, inspiring
[...] it tells the story of fractured lives reborn through the power of music. Bravo the Choir!”
Lawrence Money (The Age).

B IMOCTPOCHHUHN TCKCTOB PEKJIAMBbl MOXXHO Ha6J’I}OI[aTI> OoJbIIOE pa3H006pa3He B IIJIaHEC
(I)OpMaTI/IpOBaHI/ISI " PpacCIIOJIOKCHHUA CTPOK. KpOMC TOro, CJICeayer OTMETUTb, 4YTO IOMHMO
TPpaAUIIUOHHBIX CHOCOGOB MYHKTYalluOHHOI'O O(bOpMJIeHI/ISI AHTJIOA3BIYHBIX PEKIIaMHBIX
TEKCTOB, B MaTepualie HWCCICIOBAaHUS OBLIM OOHAPYXKEHBI MPUMEPHI HCIOIB30BAHUS
Pa3JIMIHBIX Fpa(l)I/IT-IeCKI/IX U MaTEMAaTU4YCCKUX 3HAKOB:

fashion « accessories « footwear (Glamour).

>lifetime guarantee (Jump).

Schick shave + sassy shoes + sweet scooter = the Smoothest Moves for Prom
(Vervegirl).

all shape / no boundaries (YM).

O‘IGBI/IZ[HO, HCIOJIB3YIOTCA HO,Z[O6HLI€ cpeacTBa € LEJIbIO CACIATh TECKCT COBPEMCHHBIM,
HEOOBIYHBIM, MPUBJICKAIOMIMM BHUMaHHe. OCOOEHHO YacTO TaKUM CIOCOOOM OQOPMIISIFOTCS
PEKIIaMHBIC COO6HI6HI/I$[ A pEOUIMMUEHTOB MOJIOAOro BO3pacTta. B oejioM, B PEKIaMHBIX
TEKCTax IJIsd AHTJIOSA3BIYHON ayJJuTOpuu, an/IHaanexcameﬁ K TpEM HHTCpECYHOIIMM HAC B
JAHHOM HCCIICIOBAaHUM BO3PACTHBIM TIpYIIaM, CJeIyeT OTMETUTh pa3HooOpa3Hoe
HCIIOJIB30BAHUC 3HAKOB NPCHNHUHAHUA C LCJIBIO CO3OaHUA 3MOHI/IOHaJ'II>HOI71, HpI/IBHeKaIOHICfI
BHUMaHHUEC PEKIIaMBbl, CcrocoOHOI 3aMHTEPECOBATh MOTCHIHUAJIBHOI'O YUTATCIIA U y6eI[I/ITB €ro
BOCIIOJIB30BAaThCs PEKIIAMUPYEMBIM TOBAPOM WIH YCIIYT 0.

5. 3AK/IIOYEHUE

[IpoBeneHHOE wHccIeNOBaHUE, HANpPaBIEHHOE Ha BBIABIEHHE HamMOOIee BaKHBIX
CPEICTB AKCIIPECCUBHOIO CUHTAKCUCA JUISl CO3/IaHUS PEKIIAMHOTO TEKCTa, MO3BOJISIET CAEATh
cliefylollie  BbIBOABL. ~ BompocuTenbHble M BOCKJIMLATEIbHBIE  MPEII0KEHUS,
MapEHTETUYECKUE BHECEHUS], PJUIMNTUYECKUE KOHCTPYKIIMM, HOMUHATHUBHBIE MPEAJIOKEHUS,
MapleUIMPOBaHHbIE KOHCTPYKIIMH, CHUHTAaKCUYECKHE TIOBTOPHI, SM(pATHUECKUN BapUAHT
aKTyaJJbHOTO YJICHEHHMs] M MYHKTYallMOHHOTO OQOpPMIIEHHS BBICKAa3bIBAHUM BHOCHT,
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HECOMHEHHO, ONpEeNeNCHHbI BKIaad B co3laHue 3(PQPEeKTUBHOTO PEKIaMHOTO TEKCTa,
CIOCOOHOTO 0Ka3aTh HAa PEIUIIUEHTAa HEOOXOAMMOE BO3/ICHCTBHE.

B pexnaMHBIX TeKCTax Ui aHTJIOSN3bIUHBIX YHTATENCH, MPUHAAISKAIINX K Pa3HbIM
BO3pPACTHBIM TpymnmnaMm, ObUITM OOHApPY>KEHBI BCE BHIINICTIEPEUNCIICHHBIE SKCIPECCUBHBIC
CHHTaKcuueckue cpencrtBa. CpaBHEHHE OCOOCHHOCTEW HX YIOTpPEOJIeHUs B peKiIame s
PELUIUEHTOB MOJIOJI0r0, CPEIHET0 U CTapIlero BO3pacTa Mo3BoJseT YTBEPKIaTh, UTO B IIaHE
MCIOIB30BAHUS HKCIIPECCUBHOI'O CHHTAKCHCA aHTIIOSI3bIYHAS PeKJIaMa JUIsS aJpecaToB Pa3HbIX
BO3pPAacTOB MMEET MHOI'0 OOIIEro, OJHAKO MOXXHO OTMETHUTh HEKOTOphIe OTinuums. Tak, B
pexiaMe A ayJUTOPUH CPETHEr 0 Bo3pacTa Habro1aeTcsi OONbLINI MPOLIEHT UCIIONb30BaHUS
MAapeHTeTUYECKNX BHECEHWW, HOMHHATUBHBIX TIPEUIOKEHUH ¢  MapleTUPOBAHHBIX
KOHCTPYKIIUH, CIIydaeB HCIIOIb30BaHUS OCIA0IEHHONW MYHKTYaIllul; B MOJOACKHON peKiIaMe
BcTpeuaeTcsi Oobliie, 4eM B pekyiaMe Uil JPYTMX BO3PAacTOB, CHHTAKCHMYECKHUX IOBTOPOB,
BOCKJIMIIAHUM, BONPOCHTENBHBIX NPEUIOKEHUI; pekiamMa s TMOXKWIBIX JIIoJIelH He
BBIACIIAACTCA C TOYKU 3PCHHA YaCTOTHOCTH HCIIOJIb30BaHUA NCPCUYHUCICHHLBIX BBIIIC CPCIACTB
HKCIPECCHBHOTO CHHTAKCHUCA, OJTHAKO €€ 0COOCHHOCTHIO SBIISIETCS 00paIeHne MPUCTATEHOTO
BHMMAaHHUS Ha MYHKTyallHOHHOE O(GOpMIIEHHE — TOpa3/o dalle, [0 CPAaBHEHUIO C JPYTUMU
PEKIIaMHBIMU TEKCTAaMH, BCTPEYAIOTCS THPE, CKOOKH, MHOTOTOUMSI, TOUKH C 3aISITON U Jpyrue
3HAaKW MPCIINHAHUA. Takum 06pa30M, PEKIAMHBIC TCKCThI IJI1 MOJIOACKHU BBITJIAIAT Hanboiee
SMOLIMOHANIBHO, KPATKO U MPOCTO, TEKCTHI AJIsl PELUIUEHTOB CpEeIHEro Bo3pacra 001aaroT,
KaK IIpaBHJIO, AJOCTATOYHO CJIOKHBIM, pa3H006pa3HI:IM u HCO6I>I‘IHI>IM CHUHTAKCUYCCKUM
obopmiieHneM, a pekIama IS TOXKWIBIX JIIOJEH SBJISETCS HanMEHee HaCBIIICHHON
9KCIIPECCUBHBIMU KOHCTPYKIHUSMU U B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MMOCTPOEHA M0 TPAJIUIIHOHHBIM
IIpaBUJIAM CUHTAKCHCA U MTYHKTYallMOHHOTO O(OpMIICHUS.

CrnemoBaTellbHO, MOJKHO YTBEPKIATh, YTO XapaKTEPUCTUKHU MOTCHITMAILHOTO aapecara
OKa3bIBAIOT BJIUSHHME HA SKCIPECCUBHBIE CHUHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH aHTJIOS3bIYHOM
peKIaMbl U TOJKHBI YYUTHIBATHCS MPH CO31aHUU d(DPEKTHBHOTO PEKIIAMHOTO TEKCTa, ETBI0
KOTOpPOro SBJIACTCA HNPUBJICUCHUC U YACPKAHHWEC BHHMAHUS PCOUIIMCHTA U €Tro Y6C)KZICHI/IC
BOCIIOJIb30BAThCSl PEKJIAMUPYEMOM YCIYTOM HIJIM TOBAPOM.
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EXPRESSIVE SYNTACTIC MEANS IN ENGLISH ADVERTISEMENTS FOR THE
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The article is devoted to the peculiarities of the usage of various means of expressive syntax in
English advertisements for the target audience of young, middle and old age. The research was
based on the analysis of the advertisements published in popular English magazines and
newspapers for the readers of various age groups. The method of continuous linguistic analysis
of the text, the elements of stylistic analysis, the descriptive-analytical method, the method of
guantitative analysis, and the comparative method helped to make conclusions about the main
features of the expressive syntactic means in English advertisements, their role in creating
effective advertising that can attract the attention of recipients and convince them to use the
advertised service or product. The article deals with the description of interrogative and
exclamatory sentences, parcellated constructions, syntactic repetitions, parentheses, elliptical
and nominative sentences, the emphatic version of the actual division of the sentence and the
role of punctuation in English advertisements. The analysis of the means of expressive syntax
in advertisements for the recipients of different ages is of particular interest from the point of
view of peculiarities of creating advertisements for different target groups.

Keywords: advertising, English advertisements, expressiveness, expressive syntax, target
audience of different ages
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Lenbro HaCTOSIIEH CTaTHH SBISIETCS AHAJIN3 CIIOCOO0B KOHCTPYHPOBAHUS 00pa3a My>KUUHBI 1
YKEHILMHBl B COBPEMEHHBIX PYCCKMX AHTH-TIOCIOBUIAX. TEPMUH aHTUIIOCIOBHIIA O3HAYaeT
SI3BIKOBBIE €IMHUIBI BEChbMa LIMPOKOIO Kpyra: IOCIOBHUIIBI, SBISIFOIIMECS CMBICIOBBIMU
AHTHUIIOIAMU TPAJWLMOHHBIX TAapeMHii; BBIBEPHYThIE HaW3HAHKy OWONeNCKne CEeHTEHIIHH,
a(hOpu3MBI U KPBUIATHIEC BRIPAKEHHS 3HAMEHUTHIX JIIO/ICH; 0OCIIEHHBIE 1 OpaHHBIC TAPEMUN;
BEJUIEPU3MBl. AHTH-TIOCIOBHUIIBI SIBIIFOTCS TIOKa3aTeleM IWHAMHKK DPa3BUTHA MapeMUi,
OJTHUM U3 COBPEMEHHBIX HCTOYHUKOB HMX MHU3HU B SI3bIKE. DMIIUPUUYECKUM MaTEpUajioM
HCCIEeI0BAHUS TOCTY>KUIIM COBPEMEHHBIE PYCCKUE aHTU-TIOCIIOBULBI U3 cloBaps X. Banbrepa
n B.M. MokuneHKo, SapOM KOTOpBIX SBISIOTCA AHTPONOMETPHYECKHE JIEKCEMBI, TO €CTb
CYLIECTBUTENBHBIE C CEMAHTUYECKOM TOMHUHAHTON «IIpU3HaK Noja». B cTaTtbe mpencraBieHa
KJIaccU(pUKAIHsI aHTH-TIOCIIOBHIIL IO CEMAaHTHYECKUM MTPU3HAKAM, OTPaKAIOIINM XapaKTEepHbIC
O0COOEHHOCTM MYXXUYMH M OKCHIIWH, Haxoasdmmecs B (OKyce HMHTepeca TOBOPAIIETo,
MPEICTABUTENS ONPECTICHHON CONMANBHOW MM TPOPECCHOHANBHONW TPYIIBI B paMKax
COBPEMEHHOTO PYCCKOTOBOPSIIETO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA. AHAIN3 aHTH-
MTOCJTIOBHII TTOKa3aJl THHOIEHTPHUYHBIA XapaKTep PYCCKOH CYOKYyJIbTYPHI HPH COXpaHEHHH
MY>KCKOT'O BUACHUS MUPA.

KinroueBsle  crmoBa:  MOCIOBMIIA, aHTHU-TIOCIOBUIA, TE€HJIEpPHas  MapKUPOBAHHOCTb,
AHTPOIIOMETPHUECKHE JIEKCEMBI, KOHCTPYHpOBaHKE 00pa3a, My)KUHHa, KEHII[UHA.

1. BBEJAEHHUE

HccnenoBanue MmocioBull ¢ TeHIAEPHBIM KOMIIOHEHTOM B CTPYKTypE€, CEMAaHTHUKE U
pedepeHMN MapeMuil MOCTOSIHHO MPUBJIEKACT BHUMAHUE JMHIBUCTOB B CBSI3U C HEIABHO
BO3HUKIIUM CTPEMJICHUEM «IIEPECMOTPETH» TPATULMOHHO OTpaXKaeMble B  S3bIKE
MIPEJICTaBJICHUSI O POJIM MYKUMH U )KEHIIUH B cortnyMe. [lapemuonornueckuii pony odiaamaer
HEHCUeprnaeMbIM  IMOTEHLUHUAIOM, KOTOpPBbIM  IO3BOJSET XpaHUTh U  IepeaBaTth
MH(POPMALMOHHBIE NATTEPHBI, PACKPHIBAIOIINE HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO LIEHHOCTHYIO
KapTUHY MHpa TOro WJIM HMHOIO HapoAa, a TakkKe OTpaXaTb M COOTHOCUTH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE CPEJICTBA KOJUIEKTUBA C COLMOKYJIbTYPHBIMH H3MEHEHUSMH,
MMEIOIIMMHI MECTO B ONPEICICHHBIN Nepuo pa3BuTHs oduiectBa. B nanHoii pabore aBTOPHI
XoTenu Obl NpPEeUIOKUTh BHUMAHHUIO 4YHUTAaTelIed CBOEOOpa3Hyr KiacCU(PUKALMIO TaK
Ha3blBAEMBIX  AHTHU-IIOCIOBULl,  COJAEpXAlUX TEHICPHBIH  KOMIIOHEHT B  BHJE
aAHTPOIIOMETPUYECKOH JIEKCeMBbI, YTOOBI MTOKa3aTh, KaK CTPYKTYPUPYETCsl 00pa3 My KUUHBI U
KEHILMHBI B OIPEJEIIEHHBIX CJIOSIX COBPEMEHHOI'O PYCCKOSI3bIYHOT O O0IIECTBA.

2. TEHIEP B COBPEMEHHOM ®PA3EOJIOTUU U TAPEMHUOJIOT UH.
MATEPHUAJI U METOJbI

Heobxomumo oTrMeTuTh Hamboliee XapaKTEpHYI0 W YHUBEPCAIbHYI) OCOOEHHOCTH

¢bpazeonoruyeckoro (oHma, Kyda B €ro MHUPOKOM IMOHHUMAHMHM BXOMSAT MOCIOBHUIBI U
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MIOTOBOPKHU: JIOJITOCPOYHOCTh XPaHEHHs] KYJAbTYPHO 3HAYMMOM HH(OpMAaIMU, C OIHOMN
CTOPOHBI, U OBICTPBIN OTKJIMK Ha Camble COBPEMEHHBIE M aKTyallbHbIE€ COLMOKYJIbTYpPHBIE
TeHIeHIUH, ¢ Japyroi cropoHel. Kak ormeuaer WM.B. 3wikoBa, «dpazeomornueckoe
MIPOCTPAHCTBO SI3bIKa KaK KYJIbTYPHBIA Cpe3 TOro WJIM MHOTO Hapoja MOXeET Oosee MOTHO
pacKphIBaTh 0OCOOCHHOCTH KOHIICIITOB «MACKYJIMHHOCTEY / «(EMHUHUHHOCTBY, OTPaYKAIOIIUX
XapaKTEPHBIN ISl pa3JIMYHBIX COOOIIECTB COIMaNbHBIN onbIT» [3bikoBa, 2003, c. 18]. ITox
TEHJIEPOM HCCIIE0BATENb IIpe/ularacT IOHUMAaTh «COBOKYIHOCTb HOPM IIOBEIEHUSA U
MO3HIINN, KOTOPBIE OOBIYHO ACCOIMUPYIOTCS C JIMLIAMHU MYXCKOT'0 U )KEHCKOT'O 110J1a B TAHHOM
obmectBe. B ocHOBe renjziepa JIeXKHUT UIES O TOM, UYTO Ba)KHbI HE OMOJIOTMYECKUE WITU
bu3nyuecKue pa3nuuus MeXKIy MYXKYMHAMU U )KCHIIUHAMH, a TO KYJIbTYPHOE U COI[HAIbHOE
3Ha4YCHHE, KOTOPOE OOIIESCTBO MPHUIACT dTUM paznmuuusim» [3bikoBa, 2003, ¢. 7].

Cpenu OTeuecTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX HCClieJJoBaTeliel, 3aTparuBaloluX B CBOUX
Tpylax TeHaepHb (akrop, MoxHo orMmetuth C.B. Bbonmaps, B.B. Iloranosa, T.W.
[lleuenko, T.H. MenseneBy, B.H. Temuio, A.B. Kupununy, W.B. 3sikoBy, B.A.
Bunorpanosa, JI.U. Cunoposy, R. Brend, R. Fowler, A.L. Wallin-Aschcroft u np.

[Ipexxne Bcero B 00MacTH OTEUYECTBEHHBIX T'€HNIEPHBIX HCCIEIOBAHHUMA ClEIyeT
BbIeTUTh MOHOrpaduro B.H. Tenmuu [Tenust, 1996], rne aBTop aHanu3upyeT BO33pECHHS Ha
KEHILMHY, XapaKTepHble JUIsl OOBIIEHHOTO PYCCKOTO MEHTANUTEeTa, U MPUXOIUT K
CIIEYIOIIMM BBIBOJAM: 1) JKEHIIMHA B PYCCKOM OOBIJEHHOM CaMOCO3HAaHUU HE
BOCIIPHHHMMAETCA KakK C1a0bli 10J1; 2) BO BceX (ppazeosioru3Max O KEeHIUHE KaK CEKCyaTbHOM
MapTHEPE HCIIONb3YeTCs] TacTpOHOMUYECKass MeTaopa «KEHIIMHA-TaKOMbII Kycok»; 3) B
MIPaBOCIABHOW PYCCKOW KyJAbType CJIOXKHWICS CTEPEOTHUIl >KCHIIUHBI-IOMOCEAKHU; 4)
0CcOOEHHOE MECTO OTBOJIUTCS HPABCTBEHHOW XapaKTEPUCTHKE MXCHIIUHBI, € OTBOJAUTCS
CHayaja pojb YECTHOM JEBYIIKH, IMOTOM — BEpPHOW JKEHbI; 5) HaJu4ue KyJIbTYypHO-
HAI[MOHAJILHBIX KOHHOTALMKA B OOpa3HBIX OCHOBaHUAX (Pa3eosOru3MoOB MPOSBIAETCS B
OLICHKE MHTEJIJIEKTYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH MKEHIIHMHBI KaK «HEJI04eI0BEKay» M0 CPABHEHUIO C
MY>K4YHHOM.

J.Y. ManumieBckass OTMEYaeT, YTO JJIsI JKCHIIUH MPAKTHYECKH JIF000E€ CPAaBHEHHE C
MYKUMHOH HMMEET IOJIOKUTEIbHYIO OLEHOYHOCTh B PYCCKOM KYyJIbType: MYXKCKOH YM,
MYJ)KCKasi XBaTKa, CBOM mapeHb W T.M. W1 HaoOOpOT, I MYX4YUH JIF00O€ CpaBHEHHE C
YKEHIITTHOM OKpaIlleHO HeTaTUBHO: 0aba, MAaMEHBKHUH CBHIHOK U Ap. [ManumeBckas, 1999].
PaccmatpuBasi TeHJepHbIE CTEpeOTUIBl B PYCCKOM M Hemenkoi ¢paseonoruu, A.B.
Kupununa 3amedaer, 4ro MO MHOTUM IapaMeTpaM OOHapy)KHMBAIOTCS OOIIME YepThl:
aH/IPOLIEHTPUYHOCTH (OPUEHTUPOBAHHOCTD SI3bIKA HA A€(PUHULIMU U OLIEHKH, IPOU3BOANMBIE
C TOYKH 3pEHUS MY>KUHUH ); )KEHIINHA [T0JIaeTCsl KaKk 0OBEKT JeHCTBUS, IPEIMET OTpeOIeHNUS;
IIOJIOKUTENBHO OLIEHUBAETCS JKEHIIMHA TOJIBKO TaM, I/Ie OHa MOMKET ObITh IOJIE3HOW AJIs
myxunH [Kupununa, 1999].

Ananuzy uamom OuONIEHCKOro MPOUCXOXKICHHS COBPEMEHHOTO (PpaHIly3CKOro u
pyccKOro si3bIkoB nocBsiteHo uccienoanue [.B. benukosoit [benunkosa, 1999], koropas
yTBEpXKJaeT, YTO B OMOJNEHCKUX TEKCTax MPAKTUYECKH HET  TOXKAECTBEHHBIX
(bpa3eonoruyeckux COOTBETCTBUM, MEPEAAIOIINX MY>KCKUE U )KEHCKHUE 00pa3bl.

Crnioco0am KOHCTpYHPOBaHUS I'eHJIepa B aHTIMKUCKOM (paseonoruu ObLIa MOCBAILICHA
moHorpadus WM.B. 3wixoBoit [3pikoBa 2003], koTOpas SBUJIACh TMEPBBIM CHCTEMHBIM
HCCJIEIOBAaHUEM T€HIEPHOr0 acreKTa aHTJIMHCKOM (hpa3eosoruu U mokasajia MepCreKTUBbBI
U3y4eHHs TPoOIeMbl Ha (hpa3eoIornyeckoM Marepuare.

HccnenoBarenu oOpamaoT BHUMaHUE HA TPYAHOCTH M3YYEHUS TeHIAEPHOro pakTopa
BO (ppazeonoruu: 1) cemaHTHueckas OCIOKHEHHOCTh KaK pe3yjbTaT 0COOOW BTOPUYHOM
HOMUHAIIMM: 2) HEeWTpamu3anus TIpaMMaTH4ecKOil KaTeropuu pojaa; 3) OCOOEHHOCTH
COIJIACOBAHUS BHYTPU CHHTAaKCUYECKOM IIEMOYKHU; 4) OTCYTCTBUE YETKUX KpUTEpUEB 0TOOpa
(hpa3zeonoru3MoB ISl HCCIIEIOBaHUS TeHIEPHOTr0 (pakTopa.
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W.B. 3pikoBa HCX0oaMIa U3 MOHUMaHUs (HPa3eoIOrnuecKon eInHUIIbl, KaKk TPEXypPOBHEBOTO
3HaKa, 00JIaJar0IIeT0 CTPYKTYPOM, CEMaHTHKOM U pedepentueii [3pikoBa, 2003, c. 11].

MHorue 3apy0exHble U 0T€YECTBEHHbBIE HCCIIeI0BATENN MBITAINUCH 1aTh OMpEICICHIE
TaKOMY SIBJICHHIO KaK ITOCJIOBHIIA, HO, TEM HE MEHee, /10 CHUX IOp HE CYIIECTBYET aOCOMOTHO
vcUepnbIBaronero omnpeneneHus. Tak, Hampumep, Apuep Teinmop, B cBoelr pabore
«ITocnoBuma» (The Proverb) eme B 1931 roxy oTMeTHI, 4TO HEBO3MOKHO C(HOPMYIUPOBATH
TouHyr0 nedunuimio nociaosuilel. OH cnpaBeuBo nucai: « The definition of a proverb is
too difficult to repay the undertaking» (ITombiTka 1aTh OMpeAEICHHE MOCIOBHUIIBI CIUIIIKOM
eMKast 1 OOLIupHas 3a1a4a, uToObl CTOWIIO 3a Hee mpuHuMaThes) [ Taylor, 1931, p.3]. Tewm ue
MEHee, MbI ONPE/IETIEHHO TOYHO 3HAEM, YTO IOCIOBHIIBI IPEICTABIAIOT COOOM 3aKperieHHbIe
3HAHUS U NPEACTABICHUS O MUPE, KOTOPbIE UCCIIE0BATENb MOKET U3BJI€Ub IIPU TJTyOMHHOM
M3Y4YEeHUU UX CEMAaHTUYECKOr0 MOTeHIIHaa. Takoe mpeacTaBIseTcsl BO3MOKHBIM, HallpHUMep,
IpPU aHalIM3€ XapaKTePUCTHUK pPa3HbIX OOBEKTOB, MCIOIB30BAHHBIX B IOCIOBHIIAX
ONpENEIICHHOW TeMaTUKU. JIaHHBIA MOAXOJ TMO3BOJSET BOCCO3AAaBaTh MOCIOBUYHBIE
KOHIIENTHI, @ 3HAYUT BBIBECTH Ha MOCIOBUYHYIO KOHLENTYaIN3alUI0 MUpPa TOrO HJIK HHOTO
Hapoza.

b.Jl’)x. YallTUHT B CBOMX TpyJax OTMEYall, «IIOCIOBHUIA - 3TO CO3JaHHOE JIIOAbMHU
BBIPXXEHHE, CMBICII KOTOPOTo KpoeTcst B ero (opme u camoii ppaze. OHa comepxkuT B cebde
CBOET0 poJila aKCHOMY, MPOMHUCHYI0 HUCTHHY OTJEIbHO B3STOrO $3bIKa, MpaBla, 4YacTo
NpUYKpaLICHHYI0, HO He JIMILIeHHY0 aiuuTepanuu u pudmb»y [Whiting, 1994, p. 80].

OcHOBHasl TPYAHOCTb Ul UCCIEAO0BATENS 3aKJII0UAETCs B TOM, KaK OIPEIEIUTh, UTO
KaKoe-TO BBbIpaXEHHUE SIBJISIETCS IOCIOBMIICH, KaK IOHSATh, O0JaAaeT JU TO WM HHOE
BBIpQ)KEHUE MPOBEPOUATBHOCTHIO. [ 3TOro CyIIeCTBYIOT OTIMYUTENbHbBIC MPU3HAKU WIH
MapKepbl MOCIOBMIl, CPEAU KOTOPBIX MOKHO OTMETUTh (OHETUUYECKHE, CEMAHTUYECKUE,
rpaMMaTHYecKHe U JIeKcHueckue ykazarend. OJHAKO caMblM BaXXHBIM MPHU3HAKOM
MIOCJIOBUIIBI SIBJIIETCSI €€ TPaJAWIMOHHOCTh, KOTOpas BKJIIOYaeT B cebsd M Bo3pacT, U
ynoTpeOuTeNbHOCTh ocaoBUIbL. [To MHEHMIO B. Muaepa, «ocCHOBHasi TpyAHOCTh KpOETCs B
CaMOM TMOHSATUU MPaouyuoHHOcmu TOCIOBUIBL. UTOOBI cTaTh HACTOALICH MOCIOBUIEH,
(GparMeHT HapoIHOW MYJIPOCTH JNOJKEH MPONTH MyTh NMPEEMCTBEHHOCTH M BBIICP)KATh
UCTIBITAHWE BpeMeHeM. Pa3Hble oOmpenesneHuss TOCIOBHUI] BKIIOYAIOT B ce0sl TOHSTHE
MmpaouyuoHHocmu, HO OYEHb TPYJHO ONpPENeNUTh, KaKoe U3peueHUue «o0pocioy
TPaAULMOHHOCTEIO. IMEHHO 3TOT (hakT 3aTpyqHsET BKJIIOYEHHE HOBBIX U3PEUEHUN B PSAJIbI
nocinoBull. Takum 00pa3zoM, HEOOXOJMMO, YTOOBI BBIPAXKEHHUE OBLIIO YIIOTPEOIEHO MHOTUMHU
JFOIbMH Ha MPOTSHKEHUHU HeKoToporo Bpemenu» [Mieder, 2004, p. 4-5].

Bonpoc 0 BXxOokJaeHMM TOCIOBHII BO (ppaseonornueckuil  ¢GoHI  sA3bIKa
paccMaTpuBaeTCA TOJIBKO OTEUYECTBEHHBIMHM JIMHTBUCTaMHM, IMOCKOJIBKY (pa3eonorusi Kak
OTJENIbHBIN pa3fen BBIACNAETCS TOIbKO B OT€YECTBEHHOM SI3bIKO3HAHMHU. JTO — BOIPOC O
IIMPOKOM WJIM Y3KOM IMOHUMaHUH (Ppazeosioruu, JOMyCKarolleM WA He JOMYCKAaloIIeM B Hee
KOMMYHUKaTHBHbIe equHuIbpl. Tak, B.B. Bunorpagos, A.B. KyHun paccmarpusaror
nmocyioBuIlbl B coctaBe ¢pazeonorun, a H.H. AmocoBa, A.M1. Monotkos, B.I1. XKykos
UCKITIOYaroT ux u3 (paseonornyeckoro ¢ouma. B.II. XKykoB cumrtaer, 4ro HUX HYXHO
UCKITIOUUTH U3 cocTaBa (Ppa3eooruu, NOCKOIbKY B OCHOBE UX CEMAaHTUYECKOTO CO/IEPIKaHUS
JIeXKAT CYXKICHUSI, a HE MOHATHS, KaK y (pa3eosoru3MoB, 1 OHU MOTYT YIOTPEOISATHCS U B
OyKBaJIbHOM, M TIEPEHOCHOM 3HAUEHHUAX, YTO TaKXKe OTJIMYaeT UX OT (Ppa3eosoru3mMoB
[’Kykos, 1991].

[TocnoBuibl HaxoJATCS B LEHTPE BHUMAaHMS YUYEHBIX pa3JIMYHBIX OOIacTei:
(ONBKIOPUCTOB U JTMHTBUCTOB, YTO OOBSICHSIETCS HEOTHO3HAYHOCTHIO UX Npuposl. C ogHON
CTOPOHBI, ITO caMasi KpaTKasi JumepamypHas popma, ¢ IPYroi, - OHa SIBISETCS A3bIKOGbIM
snaxom. JI.I'. IlepMAKOB yKa3bIBae€T Ha TPOUCTBEHHYIO NPUPOY ITOCIOBUILbI, BBISIBIIASA B HEU
CBOICTBA €IMHHUIIBI SI3bIKA, JIOTHMKU (TaK KaKk OHA BBIPAXKAeT CYXKJEHHE) U JIMTEPATypHOrO
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Ipou3BesieHUsl (IIOCKOJIBKY 3TO XyZAOKecTBeHHass MuHuatiopa) [Ilepmsaxos, 1970, c. 8].
[TocnmoBumia — 3to nekcudeckuid 3uak [Cram, 1994], Ho oH oOnamaeT CHHTAKCHYECKOMN
CTPYKTYpOii, YTO MO3BOJSIET 3aHUMATbCS HCCIEIOBAHUEM CUHMAKCUCA NOCI08UY. Dmum
npobnemam noceswernvl pabomol 3.K. Tapranosa [cM., Hanpumep, Tapnanos, 1999].

B namem wuccrnenoBanun Mbl Oyaem mpuaepkuBaTbesi Touku 3peHus O.b.
AbGakyMOBO#, KOTOpasi OIpelesseT IOCIOBUIY Kak (pa3eosorusM co CTPYKTYpoi
MPEVIOKEHUS, TMPAKTUYECKOE OLICHOYHOE CYXKACHHUE, HCIIONb3YEMOE KaK TAaKTHYECKOE
CPEICTBO pealn3aluyu KOMMYHUKAaTUBHOM cTpaTeruu ropopsuero [Abakymona, 2012, 2013].
TepMuH «aHTUNOCIOBULIA» O3HAYaeT SA3BIKOBbIE EIUHUIBI BEChbMa IIHPOKOr0 Kpyra:
MOCJIOBUIIBI,  SIBJIIOLIMECS  CMBICIOBBIMM  AQHTHIOAAMH  TPAJUIMOHHBIX  MapeMHuii;
BBIBEpHYThIC HAaW3HAHKY OHOJEHCKHe CeHTEHINH, aQopu3Mbl M KPBUIATHIC BBIPAKEHUS
3HAMEHUTHIX JIOJIeH; OOCLIEHHble W OpaHHbIE MapEeMUU; BEIIEPU3MBL. AHTH-TIOCIOBUIIBI
SBJISIFOTCS [TOKa3aTeaeM AMHAMUKHU pa3BUTHs TapeMUi, OTHUM U3 COBPEMEHHBIX HCTOYHUKOB
WX KHU3HU B A3BIKE.

B nanHOI1 cTaTbe MBI MOKa OrPaHUYMMCS] OIIMCAHUEM CEMAaHTUKU U peepeHIIuT aHTH -
MIOCTIOBUI] C MO3UIUK cO3/aHusi 00pa3a MYXYMHBI U JKCHIIUHBI B OIpPENENICHHBIX Kpyrax
COBPEMEHHOI'0 pycckoro ooOmiectBa. s JOCTHXKEHUS TIOCTABJICHHOW I MBI
MOJIb30BAJIMCh, MPEXKJI€ BCETO, METO0M CIUIOIIHON BBIOOPKHU MOCIOBUL], UMEIOIINX B CBOEM
COCTaBe JKEHCKHE U MYXKCKHUE aHTPOIOMETpUYEecKue Jekcembl. J[ns moacuera 4acTOThI
UCTIOJNBb30BAaHMUs TEHJIEPHO MApKUPOBAHHBIX JIEKCEM OBbLI HCIHOJB30BAH CTATUCTHUYECKHMA
MeTo. C LEeIbl0 MCCIEOBAHUS CEMaHTHMUECKON CTPYKTYPhI IOCIOBUYHOIO 3HAYEHUS MBI
TaKke 00palaIich K METO1y KOMIIOHEHTHOI'O aHAJIU3a.

3. ACCJIEJOBAHME, PE3YJIbTATHI, JUCKYCCHUS

@DokycoM HaIllero UcCieqoBaHus cTall (pa3zeonornyeckuil (GOHI PYCCKOro s3bIKa,
KyZa BKJIIOYAIOTCSI M TIOCIOBHIIBI, TaK KaK OH MPEACTaBiIseT cOOOW OOMNBIIYI0 KITIaJ0BYIO
[EHHOCTEH W KYJIbTYpHO 3HAYUMOW WH(pOopMaIuu Jutst uccienosarens. [1ocmoBUYIHbBIN GoHT
3TO HE 3aKPBITas CUCTEMA, B KOTOPOIl OEpE’KHO XPaHATCS BHICKAa3bIBAHUS, PPa3eOIOrHUeCKHi
MOTEHIIMAN S3bIKa TMPOJOKAET TOMOIHATHCS HOBBIMU BBICKa3bIBAHUSIMU, OBICTPO pearupys
Ha CaMbI€ OCTPbIC COBPEMEHHBIEC COLIMOKYIbTYPHBIC TCHICHIINH. B HallleM UCClIeIOBaHUU MBI
MOMNBITAJIUCh PACCMOTPETh COBPEMEHHBIM CTAaTyC, MECTO W pOJIb MYXXYMH W JKCHIIUH B
PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIIECTBE HA MaTepHalieé COBPEMEHHBIX AaHTUITOCIOBUII.

CerogHsi 0COOEGHHO aKTyallbHO CTaJIO0 YHOTPEOJEHHWE HOBBIX IMOCIOBHUI[ B TEKCTaX
CMU u npodeccuoHAIBHOM ITHUCKYpCE Macc-Meaua, IMOCKOJIbKY MHOTHE COBPEMEHHBIC
MOCTIOBUIIBI  CTPOSITCSA MO YyXKE€ U3BECTHBIM MOJENSIM HIM TPEACTaBISIOT 000t
HETPUBUAJIBHBIE «IIEPE/CIIKMY» CBOUX OpPUTHHAIBHBIX BEpPCUM, a 3HAYMUT, SIBIISIFOTCS
a0COJTIIOTHO Y3HABAaE€MBIMH ITUPOKUM UduTaTeIeM. MHOTHE cTapbie TTOCIOBUIIBI MTOABEPTINCH
Cepbe3HbIM MOAUDUKAIMAM, HEKOTOpble MPUOOpenr aOCOIIOTHO MPOTHBOMOIOKHOE
3HAY€HHE, YTO HE JIOJDKHO BBI3bIBATh YJIMBIIEHUE, TOCKOJIBKY SI3bIK — 3TO dKUBOW OpraHU3M,
MEHSIOIMICA H TOACTPAMBAIONIMKCA TOJA KaXI0€ IMOKOJIEHWE, BOUTHIBAIOIIUNA U
OTpaXkarollMi OIpE/IeNICHHbIE LIEHHOCTH W MHUPOIIOHMMAaHHME pa3HbIX Hanuil. C TedeHuem
BPEMEHU MEHSIOTCS KakK IICHHOCTHBIC OpPHEHTAI[UU, CTEPEOTUIIbI U OPUEHTHUPHI, OLICHKU
BOCIIPHUSITHSI MUPA U KapTHHA MUPA, TaK U S3bIK, KOTOPBIN, OyIy4H COIUATBHBIM SIBICHUEM U
MIPOJYKTOM AESTEIbHOCTU LENO0r0 KOJJIEKTUBA U KaX/10I0 MHIUBH/IA B YACTHOCTH, HE MOYKET
BCEI/Ia COXPaHATh CBOI YCTOWYMBOCTh. Hampumep, mocnoBunia baby c 603y Mmoeuna
ucnpaeum SIBIAETCA HArJBIIHBIM TPUMEPOM COBPEMEHHOM MEPENeNKA ABYX H3BECTHBIX
nocinoBull (baba ¢ 603y — kobulie neeue u Iopbamozo mocuna ucnpasum). Takoi crocod
HOBOOOpA30BaHUS HA3bIBAETCSI KOHTAMUHAITMEH U SIBISIETCS OJTHUM U3 TOMYIISPHBIX CTOCOO0B
«BBIBOPAYMBAHUS» BBICKA3bIBaHMS. Be3yClOBHO, Takue MapeMHOIOTMYECKHE HEOJIOTHU3MbI
00JIaIal0T MCKYCCTBEHHBIM (piiepoM, MOCKOIbKY KOTJa-TO OBLIM COTBOPEHBI HAMEpPEHHO
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TOOUTENSAMU «KPAaCHOTO CIIOBIIa», YTO HE YMEHBIIAET UX 3HAYMMOCTH ISl MCCIIEeIOBATEIS.
WHorna oueBuaHas KalaMOYpHOCTh BBICKA3bIBAHUS SIBIISIETCS MCKOMOW IIEJBIO aBTOpA, a
TBOpYECKasi Mepeesika HAPOUYUTO OTChUIAET YUTATENS K OPUTUHAIBLHONW BEPCUU MOCIOBUIIBL,
Hanpumep «/loyem 8vl, OegywiKu, Kpacugwlx atodoume?» U «Kaxk MHO20 0e8yuIeK XOpOUIUX,
a s oo scewamozo». Takue TOCIOBHYHBIE HEOJNOTU3MBI OTIMYAIOTCS  OONBIION
OpOCKOCTBIO, CBOETO pojJa MpoBOKalued u capkazmMoMm. Kpome Toro, Takoe BBIYYpHOE
BBICMEHMBAHHME CTAPBIX MOCIOBUI] HAa HOBBIN JIaJ] SBISIETCS MOIIHEUIIUM CTUMYIOM JJISl UX
MT'HOBEHHOT'O PACIpOCTPAHEHHs B 3MOXY WH(POPMAIIMOHHON W SI3BIKOBOW CBOOOJIBI, KOT/Ia
OTCYTCTBYET eCTKasl I[eH3ypa clioBa. Takue mapeMHOJIOrMYecKue HEOJOTM3Mbl MONTYYHIN
Ha3BaHHUE AHMUNOCI08UY WIN NepeKpyyeHHblX Myopocmell 10O TepMuHoioruu B. Muaepa
[Mieder, 2004].

Jlyig Haiiero vcciaeoBaHUU Mbl 0OTOOpalii COBPEMEHHBIE PYCCKUE aHTU-TIOCIOBUIIBI,
SAPOM  KOTOPBIX SBISIOTCS aHTPOIIOMETPUUYECKHE JIEKCEMBI, TO €CTh CYLIECTBHUTENIbHBIE,
CEeMaHTHUYECKOW JTOMUHAHTON KOTOPBIX SIBJISIETCS TIPU3HAK TI0JIa [CM. ompeeneHne B pabore
3w1koBa, 2003, ¢.132]. [l mpoBeeHus HAIIEr 0 UCCIICIOBAHMS MBI ITOJIB30BAITUCH CIIOBAPEM
«AHTHUIIOCTIOBULIBI pyccKoro Hapoja» X. Banerepa u B.M. Mokuenko [Banbrep, MokueHko,
2010]. I1pu moacyere aKTUBHOCTH JKCHCKUX M MYXCKHX aHTPOIIOMETPHYECKUX JIEKCEM TIPU
obmem kommaecTBe 430 MOCITOBHII MBI TTOTYYHIIH CIIEAYIOIINE TaHHBIE:

Tabauya 1
Kenckue Myxckue
AQHTPOIIOMETPUUECKHUE AHTPOIMOMETPUUECKHUE JIEKCEMBI
JICKCEMBI
330 198

KonuuecTBo )KEHCKUX aHTPOIIOMETPUYECKUX JIEKCEM B IOCIOBUIIAX PYCCKOTO SI3bIKa
3HAYUTEIBHO MPEBBINIACT KOJUYECTBO MYXKCKUX. Takas (hpaseorormueckasi aKTHUBHOCTh
KCHCKUX aHTPOIOMETPUYECKUX JIEKCEM TOBOPHUT O TEHACPHON acuMMeTpuu. OYeBHIHBINA
T'eHJIepHBIN CIBUT JEMOHCTPUPYET TOT (PaKT, YTO )KEHIIMHA SBJISIETCS LIEHTPOM IOCIOBHYHON
W/WJIM aHTUTIOCIIOBUYHON T€HIEPHOM PENPEe3CHTAIIH B PYCCKON KYJIBTYpE, a TAKXKe 3aHUMAeT
TJIABEHCTBYIOIIIEE TIOJIOKEHUE B 00IIECTBE IICHHOCTEH (DEMHUHHHHOW KYJIBTYPHI.

JIOMHHHpYIOIIEE MOMIOKEHUE M0 KOJIMYECTBY OOpa30BaHHBIX IOCIOBHI] 3aHUMAIOT
nekcembl: «keHumHa» (185), «wkena» (40), «6aba» (35) m «meBymka» (27), a Tarxke
«yxkaraay (119), «myx» (20), «myxux» (10). Takoe 4MCI0BOC HEPABEHCTBO B IONB3Y
KEHCKUX aHTPOINOMETPHUYECKUX JIEKCEM TOBOPUT O Oonblieil KOMMYHUKAaTHBHOMN
BOCTpeOOBAaHHOCTH JKEHIIMHBI Kak MapTHepa. BrlpakeHHas TMHOLEHTPUYHOCTH €Ile pa3
JIOKa3bIBaeT OPUEHTHPOBAHHOCTH ITOCIOBHIl HA JKEHCKYIO JOMWHAHTY, HO BHJCHHE MHUpA
OCYIIECTBIISICTCS Yepe3 MPU3MY MaCKYJIMHHON CHUCTEMbI [IGHHOCTEH, )KEHIIMHA MO-TTPEKHEMY
paccMaTpUBaETCA Yallle BCEro Kak CYIIECTBO BTOPOIO MOPsKa, KaK CEKCyaJbHBINA MapTHED,
HEOOXOJUMBI, HO HE BCErjJa HaAEKHBIA, KpacuBBIH, HO HEYMHBIA, XUTPBIH U
MEPKaHTHJIbHBIN, HEIOCTATOYHO KYJIbTYPHBIH, HO TIPH 3TOM BBICOKOTO MHEHUS O cele.

B mocnoBumax ¢ XEHCKMMH aHTPOINOMETPUYECKMMHM JIEKCEMAaMHU Mbl BBLICITHIN
CIIEAYIOIINE CEMaHTUYECKUE TIPU3HAKU:

1) oOpemMeHuTeNbHAs I MYXYHHBI (27 TIOCTOBUIL), HanpuMep: JKenwuna Kax uemooau
Oe3 pyuxku: u mawums mamxceno, u OpOCUMb HCAIKO,

2) JOCTYIHAs, IOpouHas (27 nociosuy), Hanpumep: Kenwuna — 3mo KoHcepeHas 6anka:
OMKpbI8aem 00UH, d NOIb3VIOMCS 6Ce;

3) MepKaHTHIbHas (14 nocnosuy), Hatipumep. babwvl na 6abku naoku,
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4) oomanmmna (11 nocnosuy), Haipumep,: Eciu msl xouewb, 4umobwsl dceHa mebe He
UBMEHSALA, He HCEHUCD, 3Tble HCeHWUHBL CINABAM MYHCUUHAM WUWKU, a 00Opble — poea,

5) KkpacuBas (10 nocnosuy), HanipuMep. V¥ Kpacugoul dceHuurbl 6ce20a Kpacusoe ums;
6) rynast (10 nocnosuy), Hampumep: HedocmamouHnyio 2nyOuHy MuiCau HCeHUJUHA
BOCNONHAEN UHBIMU 2TYOUHAMU,

7) YeJIOBEK BTOPOU KaTeropu (8 nociosuy), Hanipumep: Kypuya He nmuya — dHceHuuHa
He uenosek, Bce noou — opamus, éce 6babvl — cecmpbi;

8) JIerKo 3aMeHsiemast (8 nocrosuy), Hanpumep: baba c o3y — dasatil opyayio;

9) paBHast MyXX4uHe (6 nocrosuy), Hanpumep: Myoic u dcena — 00HA camana;

10)  xwurpas (5 nocrosuy), Hanipumep: Kenwuna ckpvléaem om MyxNcuunvl c60e RPOULioe,
a MYHCUUHA OM MHCEHUUHBL — ee Oyoyujee;

11)  xpacuBas v yMHas (5 nocnosuy), Hanpumep: Kpacoma u ym y s'ceniyunvl He pOCKOUb,
a cpedcmeo nepedBUINCEHUS NO HCUSHU,

12)  uwromas (4 nocrosuyst), Hanipumep: He cosopu, noopyea, cama no nosmke 3amysxrc
eviuina; Jlonscen au 0dxceHmabMer NOOHUMAMb OOKAN 34 0AMY, eClu OAMA YHCe HE MOANCEM
noowsmo boxan cama?

13)  xomaHgyeT MyxeM (4 nocrosuywt), Hanipumep: Myoc — 2on06a, sxcena — west [komopas
sepmum mygxncem;

14)  nmomuuHsIETCS MYXKUUHE (4 nocrosuywt), HaipuMep: Kmo 0esywky ycunaem, mom ee
u manyyem,

15)  monw3yercs MakuskeM (3 nocnoguysi), HApUMEp: Bpewms, komopoe dceHuuna
npoB8OOUM 3a MAKuUsidcem, ciedyenm 8bluecmsb U3 ee 603pacmad;

16)  BaroOneHHas (3 nocrosuywt), HapUMeEp: Myosicuunbl XOmsim CeKcd, JHCeHUWUHbL —
n068uU. A 3anumailomces 6ce 0OHUM U meM dice;

17) HenocrynHas (3 nocrosuyst), Hanipumep: Henpexnonnas sceHuuna omeeuaem «Hemy» Ha
npeonodcenue 0 opaxke 00 Mmo2o, KAk OKANCEemcsi 8 NOCmenu, d HenpeKIOHHbIU MYHCUUHA —
nocine;

18) HekynbTypHas (2 nocrosuywl), HanipuMmep: Eciu dama, nooasas pyKy 01 NOyenys, He
CHAA NepuamKy, OHCeHMIbMEH MONCEM He 8bIHUMAMb U30 pma cueapy;

19) Bricokoro o cebe mueHus (2 nocrosuywt), Hanpumep: Kak 6v1 xopowia Hu ObLIa HceHwuna,
OHa dymaem o cebe ewje nyyule;

20) MoHOramHas (2 nocinoguyst), Hanpumep. JKeHwuna xouem MH02020, HO OM 0OHO20, A
MYAHCUUHA — OOHO20, HO O MHOUX;

21) obeperaromas (2 nociosuyst), Hanpumep: boe He modcem nocnesams ezoe, u NOIMOMY
OH co30an mamepeli;

22) nrobumast (2 nociosuysl), HapuMmep: Jlyuwas sceHwuna ma, ymo 3acmaeisem 3a06imo
06 udeanvHou;

23) ckJIOHHAs K OHOIOJIBIM CBSI3SIM (2 nociosuysl), HampuMep: Ymo y nvsaHo2o Ha yme, moy
JIeCOUsAHKU HA A3bIKe.

Cpenu eqMHUYHBIX CITy4YaceB YITOTPEOJICHUS MBI TaK)Ke MOYKEM OTMETHUTH CIICIYIOIIHE
CEMaHTHUECKUE XAPAKTEPUCTHKH: CHMep8d, ONACHAs, NOXOMIUGAs U KOBAPHAs, CHMPAHHAS,
HCEHWUHA O CUACMbS, CO2NACHASL HA PONb JIH0O0GHUYDLL, HYHCOAOWAACA 6 pO32aXx,
YyyeCcmeeHHas, OONMAUBAs, Myopas, Nblowdas U Kypsawas, Kpacueds, HO NPUHOCAWASL
npobnemvl, CKPOMHAS,  COBEMUUYA, HECUACMHAS, HENOPOUHAs,  COONA3HUMENbHAS,
cmpacmuas.

Kak BUOHO W3 TPUMEPOB W CTAaTHCTUKH, YHCIO CEMAaHTUYCCKHX IIPU3HAKOB C
orpuniateabHoi  orneHkor (30) 3HAYMTEIBHO MPEBBIMIAET YUCIO C IMOJOKUTCILHOW U
HelTpabHO oreHKoi (17).

B mocnoBumax ¢ MyXCKHMH aHTPOIMOMETPHUYCCKHUMH JICKCEMaMHU MBI BBIJICIIAIN
CIIEAYIOIINE CEMaHTHYECKUE XapaKTePUCTUKN 00pa3a:
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1) HEOTECaHHBIN U HEKYIBTYPHBIN (12 nocrnosuy), Hanpumep: Myosicuuna oondicer Obims
80HIOU, 8on0Ccam u ceupen; bops mamom nebo kpoem,

2) TIbSTHBINA/TIOOSIINNA aTKOTOJIb (9 nocnosuy), Hanpumep: Myosicuuna 8binun cmoivko, Ha
CKOJIbKO OH 8bl2NIA0UM,

3) CKJIOHHBIM K OJHOMNOJBIM CBSI3SM, HETPaJUIMOHHAs opueHTauus (9 nocnosuy),
Hanpumep. Kak mHo20 Oesyuiexk xopowux, a s oo scenamozo;, llapuu ecmpeuaromcs,
NapHu 8II0OIAIOMC, HCEHAMCS,

4) POMaHTUYHBIA W BIIOOJCHHBIN (7 nocnosuy), Hanpumep: Myoxcuuna cpaszy euoum
HCEHUJUHY, Oe3 KOMOPOLL OH He MOXNCEM HCUMb, a HCEHUUHA — MYAHCUUHY, C KOMOPbIM Obl OHA
MO2NA HCUMb,

5) HEJAICKUH U TIYNbIA (7 nocrosuy), Hanpumep: Ecau scenuuna Ha3vleaem MyHcuuHy
CAMBIM YMHBIM, 3HAYUM, OHA NOHUMAem, YMmo 6MOpP020 MAKO20 O0ypaKa eu He HAatumu;
Onmumucm — 3Mo MYH*CUUHA, CUOAWULL 8 Mpamedae U NbIMAWULCS NOZHAKOMUMBCI CO
cmoswel paoom 610HOUHKOU;

6) MOXOTJIMBEIN (6 nocnosuy), HanpuMep: Myosicuursbl Xomsm cexca, HeeHWUHbL — NH008U.
A 3anumaromest 6ce 00num u mem dice; Hacmosiwyemy komy u 6 dekabpe mapm,
7) C XOpOIIMMHM MaHepaMu M JOCTOMHBIN (6 nocnosuy), Hanpumep: Hacmoswuu

OJHCEHMIbMEH — 9MO MOm, KMo KOWKY 6ce20a HA3bleaem KOWIKOLU, oadice eciu OH 00 Hee
CHOMBIKHYICA U YNAT,

8) MYKYMHa, KOTOPOMY M3MEHSIET KEHINUHA (6 nociosuy), Hanpumep: V ecex cgotl 8xyc,
c6051 MaHnepa: nana nooum apoys, a mama — opuyepa;

9) W3MEHSIOIINN JKeHe (3 nocnosuy), Hanpumep: Beprbie Mydicos 00b1YHO 8epHbL U CBOUM
JT0OOBHUYAM;

10)  HecuacTHbIl B Opake (5 nocrosuy), Hanpumep: Ymobwvr xopowio nposecmu epems,
HYJICHO NPOBECMU HCEHY U Meuly;

11)  rmaBeHCTBYIOIIAs POJb B CEMbE M BOCIUTATENb (5 nociouy), Hampumep: Myow —
2071084, JHCeHa — 8ce OCMAbHOE;

12)  OTBeTCTBEHHBIH 3a MPOIOLKEHHE pojaa (4 nocrosuysl), Hanpumep: Myoxcuuna 6
KPEnKux pyKax HCeHWUHbl MOACen 00CMUYb MHO2020, HANpumep, Cmams Omuyom 6016020
cemelicmea,

13) BeTpeHBIi 1 HEMIOCTOSHHBIN (4 nocrosuyst), Hanipumep: baba c¢ 603y — dasaii Opyeyio;
14) myx4rHa KaK 3alIUTHUK U conmar (4 nocrosuyst), Hanpumep: bpornesicunem — nyuuie 0ns
MYIHCHUHBL Hem,

15)  monwuramuslii (3 nocrosuyst), Hanpumep: Koeda myxcuune nioxo, OH uwem HCeHuumy,
K020a MYXdCYUHe XOPOUlo, OH uujem euje 00Hy;

16)  He oTBeYarOIIHii 32 CBOM CJI0BA M IOCTYIIKHU (2 nociosuywst), Hatpumep: Hu ooun myoic
He 8bINOJIHUIL 8CeX 0DewaHull, OAHHbIX neped c8adbOOI, a NOTUMUK — neped 8bLOOPAMU,

17) HYKJAIOIIMICS B XKEHIIUHE (2 nocnosuysl), Haipumep: Myosicuuna 6e3 dicenvl, 4mo
pblba 6e3 800bl;

18)  maxkwmii Ha KEHIMH (2 nociosuysl), HAIpUMeEp: JKenwuna, oymarowas, 4mo nymse K
cepoyy MYHICUUHbL 1EHCUM Uepe3 IHCENYOOK, MEemum CIUUKOM 8blCOKO.

Cpenu eqMHUYHBIX CTy4YaeB yIOTPEOICHUS MBI TAKKE MOXKEM OTMETUTH CIICTYIOIINE
KOHIICTITyaJIbHbIC TIPU3HAKU: Judep, npooadxcHuli, mpyc. Takum o0pa3oM, MbI BUIAUM, YTO
YHCIIO OTPUIIATEIHHO KOHHOTHPOBAHHBIX AQHTHU-TIOCJIOBHII C MY>KCKUMH
AHTPOIMIOMETPUYECKUMHU JIEKCEMaMH 3HAYMTEIHbHO TMPEBHIIIAET KOJIWYECTBO MOCIOBUI[ C
ITOJIOKUTENBHON OLEHKOU. S3BIK, KaKk OTpakKeHUE KYJIbTYPBhI, IEMOHCTPUPYET HAKOIJICHHBIN
OMBIT W 3HAHUS MOKOJEHHH, MOATOMY MpeodiaafaHue MPU3HAKOB HEeOmMeCaHHblll, NbsAHbLl,
CKJIOHHBIU K OOHONOILIM C8A3AM U HedaleKuli TOBOPUT O TOM, YTO JIaHHbIE KauecTBa MIPOYHO
BOIITM B COBPEMEHHBIH 00pa3 pycckoro MyK4uHbL. COBEPIICHHO HOBBIM «BESTHUEM)» B
OOIIIECTBEHHOM >KM3HM 4YeJIOBEKa MOXXKHO Ha3BaTh MOMYISIPU3ALUI0O U JEMOKPATUYECKYIO
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MO3UIUIO OTHOCUTEIBHO 0OHONOJIbIX C6s3€el, YUEMY CIIOCOOCTBOBAJIO YCTPAaHEHUE pa3Induil B
TeHJIEPHBIX pEeNpe3eHTalMsIX Kak BepOajabHO, TaKk M BU3yalbHO. Bce 310 He Morio u He
OTPA3UTHCS B SI3bIKE U KYJIbTYPE B LIEJIOM.

4. BAKVIIOYEHHUE

Ham ananu3 noka3zain, 4To nepeBec KOHHOTUPOBAHHBIX AHTU-TIOCIOBHI] B CTOPOHY
MapeMuii ¢ >KEHCKUMHU aHTPOIOMETPUYECKUMU JIEKCEMaMH TOBOPUT O OOJBIIEM HHTEpECE,
IIPOSIBJISIEMOM I10 OTHOILICHUIO K KCHILMHE, KEHCKOU JEATEIBHOCTH, IIOCTYIIKAM, KU3HHU CO
CTOPOHBI MYXCKOH IHOJOBHHBI PYCCKOSI3BIYHOIO O0IiecTBa. boiee Toro, mnoMuUHHUpYOIIee
YHCIIO TIOCTIOBHII, COJEPIKAIINX CEMAaHTUYECKHE TPU3HAKU 0OpeMeHUmenvHas OJisi MYHCUUH,
MEpPKAHMUIbHAsA, OOCMYNHAS U NOPOYHAS, OOMAHWuya WIUTIOCTPUPYET CTEPEOTHITHOE
npeJscTaBieHue 00 0O0pa3e COBpEMEHHOW PYCCKOM EHIUMHBI. B cO3HaHMU oOmpeneraeHHON
YacTU PYCCKOSI3BIYHOTO 00IIeCTBA 3aKPENUIIOCH BUICHUE KEHIIMHBI KaK Tpodes, P OAaKHOM
3a JIEHbI'M, TOPOYHOM, KOTOpas W3-3a MOCTOSHHOM HYXJbl B CBOEM (PMHAHCHPOBAHUU
OCTaBJsieT OOJIbLIYIO JbIPY B KOIIEIbKE MYKUYUHBL. Takas HO3MIMS >KEHIIUHBl YacTo
MOMYJISAPU3UPYETCS B TelenporpaMMax, KypHajlax M COLIMAJIbHBIX CETAX, IZe OOIIeCTBY
TPAHCIUPYETCST KapTUHKA KPACHBOM MOJIOJOW KCHILWHBI, BEAYILUEH POCKOLIHYIO >KHU3Hb
Onaronapsi CBOeMy IIEAPOMY ITOKPOBUTEIIO, KOTOPBIA, KaK MPaBHUJIO, 3HAUUTEIFHO CTapIle
ee. [lpumeuareneH TOT (aKkT, 4TO BOCHPHUATHE KEHIIMHBI 3HAUUTENBHO YXYALIMIOCH B
COBPEMEHHOW PYCCKOW KyJabType OTHOCHTENbHO ee oOpaza B mporutom. C.M. Kaiigam
[Kaiinam, 1983, c. 57]. ormeuaer: «BrisapiBasch B IPOILIOE, Mbl BUJUM PYCCKYIO KEHILUHY
HE TOJBKO HAKJIOHEHHYIO HaJ KOJBIOENbIO - TMepeJ HaMu BOUTEIbHUIIBI, COOECEeIHUIIbI,
PEBOIOLIMOHEPKH,  CO3UAATENbHULBI M XPAHUTEJIBHUIBI  OJAropoJHONM  Mopaid,
aKKyMYJIMpDOBaBIIME B ceOe HPABCTBEHHYIO JHEPruio odmiectBa». COBEPIICHHO HOBBIM
«BESIHMEM» B OOIIECTBEHHOM JKM3HM 4YeIOBEKa MOXKHO Ha3BaTh MOMNYJISPHU3ALHUI0 U
JEMOKPATHYECKYIO0 TMO3UILHI0 OTHOCUTEIBHO OOHONObIX C@sA3ell, YeMY CIOCOOCTBOBAJIO
yCTpaHEHHUE pa3IMyiil B FeHIePHBIX PErpe3eHTaUsIX KaK BepOaIbHO, TaK U BU3yallbHO. Bee
9TO HE MOIVIO HE OTPA3UThCS B A3BIKE W KYJIbType B LesnoM. 11loaTOMy MBI MMeeM Takoe
3HAYUTENIPHOE KOJUYECTBO MOCIOBHI], KOHCTATUPYIOMUX (PAKT MYKCKOM HETpaJAULIMOHHON
opueHTauuu. IIpuMeuaTenbHO, 4YTO IIOCHOBUL C JKCHCKUMU aHTPOIIOMETPUYECKUMU
JIEKCEMaMHU, COZIepP KAIllUX CEMaHTUYECKUM MPU3HAK 0OHONOAble C853uU, TOpa3o MeHblle. B
CTaTbe TMpeJCTaBlieHa KiIaccu(UKalys aHTU-TIOCIOBUIl IO TPHU3HAKAM, OTPaKAIOIIUM
XapakTepHble OCOOEHHOCTH MY)KUYMH M JKEHIIWH, Haxojasdmecs B (okyce uHTepeca
TOBOPSLIETO, MPEJCTABUTEINS ONPEACICHHON COLMAIBHON I'PYIIIBI B paMKaX COBPEMEHHOIO
PYCCKOTI'OBOPSILIETO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIEeCTBAa. AHAlIM3 aHTU-TIOCIOBUI[ MOKa3al
TMHOLICHTPUYHBIN XapakTep JaHHOH PYCCKOM CyOKYIbTYpHI NPH COXPAHEHHH MYMXCKOIO
BUJIEHUS MUpa. B pe3ynbpTare IpoBEJEHHOIO HCCIIEI0BAaHUS YJAIOCh YCTAHOBUTD OOJIBIIYIO
MMapEMUOJIOTUYECKYI0 AKTUBHOCTh JKEHCKHX AHTPOINOMETPUUYECKHX JIEKCEM, a TaKxke
IIPEUMYIIECTBEHHO HETaTUBHYIO OKpPAacKy KakK »JKEHCKHUX, TaK M MYXCKHUX 00pa3os,
KOHCTPYUPYEMBIX B CTPYKTYpPE M CEMaHTUKE JaHHBIX €IMHUI TaPEMHUOTIOTHUECKOro (POHA.
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ANTHROPOGENIC LEXEMES AND THE STRUCTURE OF MAN’S AND
WOMAN’S IMAGE IN MODERN RUSSIAN ANTI-PROVERBS WITH GENDER
COMPONENT

Olga B. Abakumova
Abakumova-ob@mail.ru

Nadezhda V. Kiryukhina
mila0870@yandex.ru

Orel State University named after 1.S. Turgenev (Orel, Russia)

The aim of the paper is to analyze ways of structuring images of man and woman in modern
anti-proverbs of the Russian people. The term “anti-proverb” offered by W. Mieder signifies
language units of wide range: proverbs and sayings that are opposed to traditional paremias;
inverted biblical sayings, aphorisms and winged words of the famous people, obscene and
swear proverbs, wellerisms. Anti-proverbs show dynamics of proverbs’ existence, they are
one of the new sources of their life in the language. For the research the authors selected
modern Russian anti-proverbs from the dictionary by H. Walter and V. Mokienko, which
possess anthropogenic lexemes, that are nouns with semantic dominant seme of sex. The paper
offers classification of anti-proverbs according to sub-concepts, that reflect characteristics of
men and women, which are in focus of attention of the people belonging to certain social group
inside the modern Russian society. The analysis showed the gynocentric character of Russian
culture in the background of masculine view of the world.

Key words: proverb, anti-proverb, gender markers, anthropogenic lexemes, construction of
image, man, woman
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HACMEIIKA KAK TAKTUKA JECTPYKTUBHOHN PEYEBOH
KOMMYHUKAIINUA B AMEPUKAHCKOM IMMOJIUTUYECKOM JUCKYPCE

A IO. Xnonomyrnos
Tynvckuii cocyoapcmeennwiii nedazoeuyeckuti ynueepcumem um. JI.H. Toncmoeo
(Tyna, Poccus)
yktulal7@gmail.com

Llenpto HacTOSIIEH CTaThU ABISAETCS U3yUEHHE PEUYEBOIl TAKTUKH HACMEIIKH B aMEPUKaHCKOM
MTOJTUTHYECKOM JUCKypce. AKTYaJlbHOCTh HCCIIEOBAHMUS COCTOUT B YCUIICHUH JEeCTPYKTHBHBIX
AJIEMEHTOB B aMEPUKAHCKOH MOIMTUIECKONH KOMMYHHUKAIMH, KOTOpast TproOpeTaeT BCce MEeHee
KOHBEHIIIOHABHEIN U Bce Ooliee arpecCHBHBIN Xapaktep. B TaHHBIX yCIOBHSIX HacMelIKa
CTaHOBHUTCSI BOCTPEOOBAHHON PeueBON TAKTHUKOW, IOCKOJIBKY OHA OJHOBPEMEHHO YHW)XaeT U
MIPUHMIKACT ONIOHEHTA aJpecaHTa. BrlcMenBaHME KOHKYPEHTOB IO3BOJISET KOMMYHHUKAHTY
pa3pyLHTh UX IpodecCHOHANBHYIO PENyTalHIO, BRICTABUTH B HETATUBHOM cBeTe. OObeKTaMu
HacMEIIKH CTAHOBSTCS HE TONBKO MOJIMTHUKH, HO U IIeJble COLMAIbHBIC, MOTUTHUYECKUE U
SKOHOMUYECKHE TPYIIIBI JIUII, IIpe3upaeMble CyObEKTOM BbICKa3bIBaHUsS. Hacrosimas craThs
MTOKa3bIBAET, YTO HACMEIIKA YaCcTO NCIOIB3YETCS B aMEPUKAaHCKOM IPEIBBIOOPHOM JUCKYpCE,
I7ie 1eNbl0 CyOBheKTa BBICKAa3bIBAaHMS ABISETCA MoOeda Hal KOHKYpEeHTaMH B pe3yibTare
BBIOOpOB. PeueBasi TakTHKa HACMEIIKM BKJIIOYAET B ce0€ DJIEMEHTHI, XapaKTepHBIC IS
JNECTPYKTUBHOM KOMMYHUKAIMW: WHBEKTUBBI, OTPUIATENbHBIC JIUTETHI, TUCHEMU3MBI,
neiopatuBsl. BepOanuzupoBaHHOE OCMESHHUE MOXKET COMPOBOXKAATHCS JOMOITHUTENBHON
BH3yaJlM3alMell py MOMOIIH KECTOB, MUMUKHU HJIM Tpaduyeckoro Marepuana (KapuKaTyphl,
BHUJIEO U JIp). AHaJIN3 3MIMPHYECKOTO MaTepraja yKas3bIBaeT TaKKe Ha TO, YTO HAcMEIIKa
pPEAKO MMEEeT OAHOCTOPOHHUW XapakTep W BBI3BIBAET OTBETHYIO PEAKIIHMIO CO CTOPOHBI
aapecara. M3nmeBaTenbCKUH TOH OCMESHHSA II03BONISAET TPOJEMOHCTPHUPOBATH B3aMMHOE
HEyBa)K€HHE YIaCTHHUKOB MPO(hecCHOHaT HON MOTUTHIECKOW KOMMYHHUKAIIMH JIPYT K APYTY, a
TaK)Ke BO3ZCHCTBOBATh Ha YYBCTBA M30MpaTenell myTeM WX pas3BledeHns U AeOpMHUPOBAHUS
B CO3HaHMH 00pa3a COnepHUKa.

KaroueBble  cioBa:  NOJIMTHYECKHM ~ JUCKYpC,  KOMMYHMKaTHBHasi  CTpaTerus,
KOMMYHHKAaTUBHAs TaKTHKa, QyHKIMOHAIbHAS JIMHTBUCTHKA, HaCMEIIKa, peueBasl arpeccus,
npodeccuoHabHasT KOMMYHHUKAIIHS

1. BBEJIEHUE

CoBpeMEeHHBI aMEPUKAHCKUM TMOJUTUYECKUN JTUCKYpC BCE dalle IpuoOperacT
JIEKOHBEHIIMOHAIU3UPOBaHHBIE (POPMBI, XapaKTEPU3YIOIIHUECs YCUICHUEM PEeUeBOil arpeccuu
U yIOTpeOJICHHEM HEHOPMATHBHBIX KOMMYHUKATHBHO-3THYECKUX eanHuIl [ Xpamuenko, 2014;
Khramchenko, 2017]. CnenctBueM 3TOro sBISCTCS HHTCHCH(HUKAIMS HWCIIOIb30BaHUS
WHBEKTUBHOW JIEKCUKH, PUTOPUKH HEHABHCTH, KOMMYHUKATHBHBIX CTpPaTeTUd U TaKTHK
TUCKpETUTAIlMK,  yrpo3 M OCKOpONeHWi, paHee  HECBOMCTBEHHBIX  JaHHOMY
MHCTUTYLIMOHAILHOMY THIy Juckypca [Xpamuenko, 2017]. Packon amepukaHCKOro
o0mecTBa, BI3BaHHBIH BbIOOpamu nipesuaeHTa B 2016 romy, cipoBoIMpoBail 00CyXIeHHE B
HAyYHOM M MEJUHHOM COOOIIECTBAX BOIMPOCOB O JOMYCTUMOCTH T€X WUIU WHBIX TeM s
OOCYXKIeHHSI B IyOJMYHOM TPOCTPAHCTBE, a TAKXKe 00 OrpaHWYCHUH CBOOOIBI CIIOBA U
«xeurcrnmmyay. COOTBETCTBEHHO, IIPOUCXOIUT TpaHC(HOPMAITUs COBPEMEHHOT'O IIOJTUTHYECKOTO
S3bIKa, KOTOPBI CTAaHOBHUTCS BCe Oojee arpecCMBHBIM M MeEHee KOHBEHI[MOHATbHBIM
[Khramchenko, 2015; Malakhova & Smirnova, 2019].

Ecin panbIie B KauecTBE PEYEBBIX TAKTUK M CPEJICTB YA3BICHUS U JUCKPEIAUTALNN
MPUMEHSIIUCh KOCBEHHbIE (DOpPMBI MPUHIKEHUS (MPOHUSA, KanaMmOyp, LIyTKa, KOCBEHHAas
yrpo3a), TO CErOHS CO CTOPOHBI AMEPUKAHCKUX MOJUTUYCCKUX JEATEIeH MOKHO YCIBIIIATh
MpSIMBIE  OCKOPOJICHWs, YrpO3bl, 3allyTHBAaHUS, W3/ICBATEIbCTBA. B CHIIy CIIOXHBIIMXCS B
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MOCJEAHUE TObl SKCTPATUHIBUCTUUECKUN YCIOBUM HACMEIIKA TAKXKE CTAHOBUTCS OAHOMN U3
BoCTpeOOBaHHBIX (hopMm mpuHMKEeHUs. Llenpro HacTOsIIEH CTaThU SIBISETCS MCCIEIOBAHHUE
pPEYEBBIX CIIOCOOOB TPUMEHEHUS TAKTUKH OCMESHUS B aMEPUKAHCKOM TOJUTHYECKOM
JICKYpCe.

2. TEOPETUYECKHWI OB30P

Jns wavama HeoOxomuMo nuddepeHIpoBaTh MOHSATUS «KOMMYHHKATHBHAS
CTpaTeTHs» U «pedeBasi TAKTHKA», YTOOBI M30ekKaTh TEPMUHOJIOTHYCCKOW IMyTaHHIBI. [lof
KOMMYHHUKATUBHBIMU CTpPATeTUsIMH, KaK IPAaBHJIO, MOHHMAETCS COBOKYIIHOCTh PEUYEBBIX
NeUCTBHM, HEOOXOMUMBIX Ui pealu3aluu OO0med KOMMYHHKATHBHOW II€TH TOBOPSIIETO
[Uccepe, 2003]. B cBorwo ouepenp pedeBas TaKTHKAa BKIIOYAET B Ce0S KOHKPETHBIC
KOMMYHHUKaTUBHbBIE IEHCTBUS, UCIOIb3YEMBbIE B paMKaxX BbIOpaHHON CTpaTeruu OOLIeHus [TaM
xe]. Takum oOpazoM, Kaxkaas KOMMYHHMKATHBHAs CTPaTErHs COCTOMT M3 OMPEIEICHHOTO
Habopa peUeBhIX TAKTHUK, HAMTPABJISIFOIINX X0 OECEe/IbI B TO WJIH UHOE PYCIIO.

T.A. OpnoBa OTHOCUT pEUYEBYIO TAKTHUKY HAaCMEUIKM K YHCIYy KOH(MIUKTHBIX
(IEeCTpYKTUBHBIX) PEUEBBIX [EHCTBUM, HUCHOIB3YEMBIX B HEKOONEPATHBHBIX CTpPATETHSX.
AnpecanT oOpamaercss K JaHHOMY THITY CTPaTerHil IS JTOCTHMXKCHHS JIMYHBIX IIeTeH B
YCIIOBUSAX KOH(MPOHTAIIMK IPH ITOMOIIH arpeCCHBHOIO, BPAXKACOHOTO W YrpOXKaIoIMIEro
KOMMYyHHUKaTuBHOTO ToBeseHus. [1o muenuto T.A. OprioBoii, HacCMeIlIKa 3a4acTylo SBISETCS
Oosiee KecTKOW (hopMoil OCKOpONIEHUS W TO3BOJIIET YSA3BUTH OIIMOHEHTA, MOBEPTHYTH B
COCTOSIHME AYIIEBHOIO AWCKOM(popTa myTeM HaMepeHHOH nedopManuu obpa3za oObekTa
BbIcKa3biBanus [Opiosa, 2017].

C.B. [lopoHrHa NpoBOAMT Mapauieib MEXy JIEKCEMaMH HACMEXambvbCsl U U30e6ambCsl,
VHUMCAMb, OCKOpOIAiMb, B CEMaHTHKE KOTOPBIX COJCP)KUTCS OOLIMI MparMacMBICIOBOM
KOMIIOHEHT BBIXOJIa 3a TPaHU JI03BOJIEHHOTO IPHU COBEPIICHUU HOMUHUPYEMBIX PEUYEBBIX
neiictBuii. MccnenoBaTenb OTHOCUT HACMEIIKY K Pa3HOBUIHOCTH WHBEKTHBOB, BBI3BIBAIOIITNX
pe3Koe CHUKCHHE CTaTyca OOBEKTa BBICKA3bIBAHUS C TOMOIIBIO OCMESHHS €0 JIMYHBIX
kadectB [[loponuna, 2009]. JlanHast peueBasi TaKTHKAa HE PErIAMECHTHPYETCS MPHHIIUIIAMH
KOMMYHHUKATHUBHOW TOJNIEPAHTHOCTU U CUCTEMOMN ITHUECKUX HOPM.

B.N. Kapacuk oTMe4aeT, 4To B aHIJIOSI3BIYHOM JIMCKYPCE HACMEIIIKa aCCOLMUPYETCS C
Mpe3peHueM M MHUMHYECKH H300pakaeTcsi B oOpa3e HCKpuBIeHHBIX T'y0. Kpome Toro,
uccinenoparens auddepeHIupyeT HACMENIKy TIOo Ield Ha Oonee 31Iyl0 M MeHee
YHUUMKUTEIBHYIO. 3aJadya HACMEIIKH I[EepBOrO THIA — TMPUYAHHUTH BpEI OOBEKTY
BBICKa3bIBaHUSA. BO BTOpOM ke Clydae aJipecaHT IMPOCTO KeJIaeT MOBECEIUTRLCS, U HaCMEIIKa
HOCHT OOJTBbIIIE M3/IEBATEIbCKUI XapaKTep, HOKEeU YHHUMKUTEbHbIH [Kapacuk, 2009].

[Ton moOMMTHYECKOM AUCKYPCOM MBI OyJeM IMOHUMAaTh HHCTUTYLIMOHAIBHBIN BUJ
JMCKypca, BKIIOYAIONIMH B Ce0sS COBOKYITHOCTh BCEX PEUEBBIX AKTOB, HCIIONB3YeMBIX B
MOJMUTUYECKHUX IUCKYCCHUSX, a TAKXKE IIPABUII MyOJIMYHON MOTUTHKH, OCBALICHHBIX TPaIUIIUeH
U MpOBepeHHBIX onbiToM [bapanos, Ka3zakesuu, 1991], [Malakhova & Smirnova, 2019]. B
KauyecTBE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOT O IMTOJIUTUYECKOTO o0meHust A.A. 'OpHOCTaeBa Ha3bIBACT
npuoOpeTeHre UM Bce OOJbIIE arpecCHBHOIO M pa3BieKaTeNbHOro Xapakrtepa [['oHocTaesa,
2018]. Hacmemika B COYETaHWU C JIPYTUMH YaCTOTHBIMH CTHJIMCTHUCCKUMH TPUEMaMH,
HalpuMep, HUIUOMaMH W MeTadopaMH, YCUIUBAEeT mparMarhyeckuii 3(dQexT Bcero
BbICKa3biBaHus [Mainaxosa, 2017], [Malakhova & Desyatova, 2018].

Taxum o0pa3om, HacMeIlKa, COYeTaroIas B cede TeCTPYKTUBHBIE U pa3BlieKaTeIbHbIC
pedYeBbIe XOJbI, CTAHOBUTCS BOCTPEOOBAHHOW KOMMYHUKATUBHOW TAKTHKOW IMOJUTHYCCKUX
eATeNCeH.

B Hacrosmieii cratbe MBI PacCMOTPUM OCOOEHHOCTH TaKTHYECKOW pealu3aluu
HACMEIIIKH Ha MaTepHase MyOJIMIHBIX BBICTYIUICHUH aMEPUKAHCKUX MTOJUTUKOB.
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3. PE3YJIbTATBI U OBCYXKJIEHUE

OOBbeKkTaMy HACMEIITKH B AMEPUKAHCKOM ITOJTMTHYECKOM JTUCKYPCE MOT'YT CTAHOBUTHCS
KaK TOJMTUYECKHE KOHKYPEHTHI CyOBhEKTa BBICKAa3bIBAHUS, TaK M PAa3JIMYHBIC COIMAIBHEIC,
MOMUTUYECKHE ¥ DKOHOMUYECKHe Tpymibl. HanmpuMep, B MpUBEICHHOM HUXKE BBICKA3bIBAHUU
npesusieHT CIIA Jlonansn Tpamm BeICMEMBAET MOJTUTHUECKUX OCKECHIIEB:

They 're all met by the lawyers. They say, say the following phrase: | am very afraid for

my life. I’m afraid for my life. I look at the guy. He looks like he just got out of the ring,

he’s the heavyweight champion of the world. He’s afraid for his life? /¢’s a big, fat con

job, folks. It’s a big, fat con job [Rolling Stone, 2019].

C moMoImIpl0 JIeKCHYeCKoro moBropa mnpuiararenshoro afraid Jlowansn Tpamm
HAaMEPEHHO NPHHIDKAST 3HAYCHHE JAHHOTO CIJIOBA, yKa3biBasi Ha HEUCKPEHHOCTH JIFOJICH,
XKemaromux monyduth cratyc Oexenna B CIHIA. Kpome Toro, mpeswaeHT BBICMEHUBACT
BHEITHUI BHUJ OJHOTO U3 SMUTPAHTOB, CPABHUBAS €ro ¢ OOpIIaMH B TSDKEIOM Bece, a TaKkKe
MCIIOJIb3YeT MHBEKTUBHBIC M OTPHIIATENIbHBIC SMUTETHI DIg 1 fat B coueTanuu ¢ uaromoii a con
job, ycunuBas xapakTepuCTHKY OOBEKTa BBICKA3bIBAHHS KakK HEIHUICTIPUATHOrO adepwucra,
MBITAIOMICTOCS.  HEJICTAIbHO IONacTh B CTPaHy. MOIIMOHAJIBHO-IKCIIPECCUBHBIA TOH
BBICKa3bIBaHUs To3BoJsieT J{. Tpamiy oOpamarhes He K pa3yMy U JIOTHKE €ro H30upaTeleid, a
K 9yBCTBaM, T.€. HE CTOJIBKO YOSAUTh MX B HEOOXOIUMOCTH YCHIICHUS aHTUAIMHUTPAITMOHHOTO
3aKOHOJIATENIbCTBA, CKOJIKO pa3Bieyb U JIePOPMHUPOBATH CYIICCTBYIOUIMA B CO3HAHHUU
PEIUIIMEHTOB 00pa3 Oe)KEHIIEB KakK JIFOJICH, CITACAIOIIUXCS OT COIUAIbHOM M MOJUTHYCCKON
HECIPABEUTMBOCTH B JIPYTUX CTPAHE.

VMHTEeHCHBHO HacMeIllKa HCIONB3YeTcs B MPEIBBIOOPHOM JUCKYpCE, TIE UENbI0
aJipecaHTa SIBJISCTCS MPUHIKEHHNE 00pa3a KOHKYpPEHTa, YTOObI JOOUTHLCS MO0/l Ha/l HUM Ha
BbIOOpax. HacMerika MOXeT ObITh HE TOJBKO BEpOATM3UPOBAHHOM, HO M BU3YaTU3HUPOBAHHOM.
Tak, lonansn Tpamir B cCBOeM MHKpPOOJIOTe pa3MECTHII BHJIEO, I/Ie €r0 BO3MOXKHBI KOHKYPEHT
B 2020 roxy I>xo baiineH, OpiBmnii Butie-npe3uaeHT CIIIA, ¢ moMoIipio MOHTaXKHOTO ITpUeMa
MOJIBEPTaeTCsl IOMOraTelIbCTBAM CO CTOPOHBI caMoro cedst. Tpamrm coOmpoBOXKIaeT CBOU IMOCT
m3neBatenbekor noanmucbito WELCOME BACK JOE, arpeccuBHO BhICMEMBasi BO3BpaIleHUE
CONEpHHKA B OONBIIyI0 TOMUTHKY, a TaKKe TMPEABBIOOPHBIA CKaHAAN, CBS3aHHBIN C
OOBMHEHHUSMHU HECKOJbKUX KeHIIKH baiinena B Hemomobaromem noseaenuu [Twitter, 2019].
[Tpu 5TOM angpecar B CBOEM OTBETHOM 3asIBJICHHH TAK)Ke UCIIONIb3YET TAKTUKY HACMEIIIKH :

| see that you are on the job and presidential, as always [Twitter, 2019].

C nomorpio 000cO0JICHHOTO JMCKYPCUBHOTO 3iieMeHTa as always, ciemyromiero 3a
omaHopoaHbIME ON the job u presidential, baiineH B cBoro odepeb BRICMEMBACT OECTAKTHOCTh M
HenpodeccnonanuiM Tpamia, 3aHATOTO He MPE3UICHTCKUMU JeflaMH, a JUCKPEAUTUPOBAHHEM
OIITOHEHTA B COLUANBHBIX CeTsIX. HacMelKy B OTHOIIICHNY MTOBEICHHSI IIPE3UICHTA UCTIOIB3YIOT
Y JAPYrUe €ro ONMMOHCHTHI:

(1) And not only that, China, if you 're listening, why don’t you get Trump's tax returns?

I'm sure our media would richly reward you [The Washington Post, 2019].

(2) It was curious to see President Trump in China. Candidate Trump said that what’s
happening in China trade was the greatest theft in the history of the world, and
vesterday he said our trade deficit with China, which is huge, is not China’s fault.
You can almost hear the leadership of the Chinese government laughing from China
to America. Maybe you can feel it coming through the ground, because if you dig a
hole here, you will reach China [The Washington Free Beacon, 2017].

(3) He thinks he’s not being treated fairly. Really? Donald Trump'’s not being treated
fairly by the press? He consumes all the press! He’s a Stradivarius violinist from
the Vienna Symphony who plays the press. Poor little Donald, being mistreated. If
you think he’s going to be mistreated now? How do you think the general election’s
going to work out? Or dealing with [Russian President Viladimir] Putin? Or dealing
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with the challenges of being president? That notion just doesn’t pass muster [The
Washington Post, 2019].

(4) One of the most disturbing things about this election is just the unbelievable rhetoric
coming at the top of the Republican ticket. I don't need to repeat it. There are
children in the room [ABC News, 2016].

B BeickasbiBanuu (1) ObiBImii KoHKypeHT Tpamma moct npesuaenta CIIA Xumnapu
KnunaToH mryrodHo oOpamaercs K MpaBUTENbCTBY Kutas ¢ mpock0od MpeaocTaBUTh
HAJIOTOBYIO JICKJIApaIMIO €€ ONMMOHEHTa CPeJCTBAaM MaccoBoi mH(opmaruu. Takum obpa3zom
KnuHTOH Mcnonb3yeT aulto3ui0 Ha BBICKA3bIBAaHME caMoro Tpamiia, KOTOPbIM BO Bpems
npenBbIOOpHOI ToHKK B 2016 rogy oOpatmancst K poCCHICKOMY MPaBUTEILCTBY € MPOCHOOH
npenoctaBuTh 30 THICSY SJEKTPOHHBIX nMuceM Xwuiapu KIIMHTOH, KOTOpBIE OHA yaanuia 3a
Bpems paboTsl roccekperapeM. COOTBETCTBEHHO, HACMEUIKa ONIMOHEHTA MPE3UJEeHTa HOCUT
OTBETHBIN M3JeBATENbCKUN XapaKTep Ha JaBHHE 3asSBICHHS camoro npesuaenrta. X. KnuHToH
YKa3bIBaeT Ha HEYHCTOIUIOTHOCTh JeHCcTBUII Tpamma 3a Bpemsi BeleHUS W30MpaTrenbHOU
KaMITaHU1, KOCBEHHO OOBHHSSI €T'0 B MOIICHHUYECKUX (DMHAHCOBBIX OMEPAIUAX ¢ HAJTOTaMU U
OTCYTCTBHHM Yy HEro mnojiepkku co crtopoHsl CMU, kotopble, Mo ee MHEHHIO, OyayT
OnarogapHbl TIOOOMY KOMIIPOMATy Ha PYKOBOJIUTEINS CTPAHBIL.

C noMoIpi0 HaCMEIIKU MpeIcTaBUTeNb JIeMokparuueckoil nmaptun Haucu Ilenocu B
BbICKa3bIBaHUH (2) TBITACTCS 00paTUTh BHUMaHHE H30UpaTesiell Ha HECOOTBETCTBUE JACHCTBUI
Honanpna Tpamna ero mnpeaBplOOpHBIM oOOemaHusM. Tak, OHa XapaKTepuU3yeT BH3HT
npesueHTa B Kutaii ¢ momoripio Hapeuus: CUriouS, MMEIOIIEro SIBHO HPOHUYECKUN OTTEHOK,
MOCKOJIbKY paHee Tpami OOBUHSII KUTAICKOE MPAaBUTEIBCTBO B BOPOBCTBE, HO 3aTEM CMEHMUIT
arpecCUBHYI0O  pUTOpPHKY Ha Oojee  MsrKylo mocie 1oOenbl Ha  BBIOOpax.
I'unepOonu3upoBanubie Metadopsr you can almost hear the leadership of the Chinese
government laughing from China to America u you can feel it coming through the ground,
because if you dig a hole here, you will reach China wucnons3yrorcst mpomyneHTOM
BBICKA3bIBAHUS JIJISl BRIPAKCHHSI HACMEITUBOTO OTHOIICHUSI K MOJMUTHKE Tpamria, KOCBEHHO
yKa3bIBas TAaKXKE Ha HEYBa)KEHHE K CAMOMY MPE3UJCHTY KaK aMEpUKaHCKHX, TaK U KUTaHCKUX
MTOJTUTUKOB.

Jlxe6 by, ogua 3 koHKypeHToB Tpammna Ha Beioopax B 2016 romy, B BICKa3bIBAHUA
(3) BrICMenBaeT HEOOOCHOBAHHBIE, IO €r0 MHEHHIO, OOBHHEHHS Tpamia B MPEAB3SATOCTH U
aypHOM obpariiennu nipeccsl. Homunarwst poor little Donald sisistetcst n3neBkoit co cTOpOHbBI
Byma, nemMoHcTpupytomiel GpaMUIbsIpHOE M HEYBAXXHUTEIBHOE OTHOIICHHE K KOHKYPEHTY, a
metadopudeckoe cpapHenue a Stradivarius violinist from the Vienna Symphony who plays the
press mo3BOJSET PENpPe3eHTOBATh COMEPHUKA KakK IOyMEHA, MOCTOSHHO IMPUBJICKAIONIETO
BHumanue CMU k cBoelt nepcone. B cBoro ouepenp puTopudecKue BOMPOCHl OYEPKUBAIOT
WPOHHUYECKHI TOH KOMMYHUKaHTa B pa3roBope 00 OIMOHEHTE, a TAK)KE BHIPAKAIOT COMHEHHE
B CIIOCOOHOCTIX Tpamiia pyKOBOJUTH CTPAHOM.

B Beicka3piBanuu (4) obiBimii npesuneHt CLIA bapak O6ama BrICMEUBAET pUTOPUKY
Tpamma, wucnonbp3ys MO OTHONMIEHHIO K HEW B IIEJIOM IOJIOKUTEIBHOE OINpeieeHne
unbelievable, koropoe, onHako, B YCIOBHSIX MaKpOKOHTEKCTa IMPHOOpETACT MEHOpaTHBHBIM
xapaktep. Beipaxxenue there are children in the room ycunuBaer usaeBaTeinbCKuii TOH CJIOB
OBIBIIEr0 TPE3HUJEHTa, KOCBEHHO YKa3bIBAIONIMI Ha HENPWINYHOCTh U  TIIYIIOCTb
BbIcKa3biBaHUi Tpamma. Kpome Toro, O6ama oTka3bIBaeTCsl Ha3bIBaTh CBOETO OINIOHEHTA 110
MMEHH, UCTIONB3Ys 10 OTHOIICHUIO K HeMy HoMmuHartuio the top of the Republican ticket. Takum
00pazom, TUCKPEIUTHPYETCS HE TOJIBKO caM TpaMil, HO M B IIeJIOM peciyOIMKaHCKast MapTus
CHIA, a Takxe €e CTOPOHHUKH U CITOHCOPBI.

PeueByto Taktuky Hacmemku bapak O0ama TpUMEHSJT TO OTHOIICHHID U K
ryoepaaropy Pomuu B 2012 roay, u k cenatopy MakKeiiHy, KOTOpBIii ObUT €r0 KOHKYPEHTOM
Ha nipe3uieHTckuX Beioopax B 2008 romy:
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(1) He’s asking you to pay more so that people like him can pay less. So that people
like me pay less [The New York Times, 2012].

(2) [McCain] served as Washington'’s biggest cheerleader for going to war in Iraq, and
supports economic policies that are no different from the last eight years. So Sen.
McCain worked hard to get Dick Cheney’s support [ The Hill, 2008].

B BeickaspiBanuu (1) OGama C MOMOIIBIO CHHTAKCHUYECKOTO Mapajlien3ma
BBICTPAaWBAET CHJUIOTHYECKYI0O KOHCTPYKIIMIO, YTOOBI yKa3aTh ayJUTOPUU Ha COLMAIBHO-
SKOHOMHUYECKYIO HECIPABEIJIMBOCTh HAJIOrOBOM IOJUTHKHM POMHH, KOTOpBIM IUIAaHUPYET
COKpAaTHTh HAJIOrOBBIC BBIYETHI JJIsI KpymHOro OusHeca. I[IpormBorocrasienue he/you
aKTyaJTu3UpyeT B CO3HAHUU U30UpATeNsl KOHIIETIT «CBON-UYKOi», KOCBEHHO PEIPE3eHTHPYS
KOHKypeHTa O0amMbl KaK MpeACTaBUTENS HCTEOIUIIMEHTA, JKENAIoNIeT0 JOOUTHCS C TOMOIIBIO
BBICOKOI'O TOCTa BBITOAHBIX YCIIOBUH JUIsi 00ECIEUEHHBIX CIIOeB HaceneHus. HacmenumBas
pemapka people like me pay less yka3biBaeT Ha UMILTHIIUTHOE TPOTHBOMIOCTABICHHE MOTUTHKH
O6ambr 1 Pomun, mockonbky O0ama mbiTaeTcess yOeauTh u3dupareneii B TOM, 4TO HE XOYeT
JTOOUTBHCS JIs1 ce0sl HAJIOTOBBIX TIpedepeHITNi, HaXOSICh B JOJDKHOCTH MPE3UIACHTA.

Hcnonp3ys 1o OTHOIIEHHIO K KOHKypeHTy auchemmsm biggest cheerleader, Bapak
Obama B BbicKasbiBaHuM (2) BbicMenBaeT KpuTuky Jlkona MakKeiiHa B OTHOLICHUM
aamuHuctpauuu Jhxopmka byma-mn. um Jluka YelHu, MOCKOJIBbKY, IO MHEHHUIO OBIBILIETO
IIPE3MICHTa, CEHATOP Ha caMoM Jelie moaaepkuBan ux. Beipaxenue worked hard to get Dick
Cheney’s support Taxke yka3blBaeT Ha BO3MOXXHYIO aHTaXHpoBaHHOCTh MakKeiiHa co
cTOpoHBI anMuHUCTpaIuu bymra. CinenoaTensHo, O6aMa ¢ MOMOIBI0 HACMEIIIKH TTPUHIKACT
o0pa3 CBOEro OMNMOHEHTAa, MO3UIMOHUPYIOHIEro ce0s Kak He3aBUCMMOro KaHuaaTa,
MIPOTUBOCTOSIIETO MAPTUIHHOMY HUCTEOIUIIIMEHTY.

B cBowo ouepenar cenarop MakKeliH Tak)ke BBICMEMBAET B OJHOM M3 CBOHUX
BBICKA3bIBAaHUI MO3UIIMOHUPOBAHUE COMIEPHUKA!

Taking in my opponent’s performances is a little like watching a big summer

blockbuster and an hour in, realizing that all the best scenes were in the trailer you saw

last fall [NBC New York, 2009].

Jxkon MaxkKeitn wucmonezyer osnementsl performance wu blockbuster, ©onee
CBOWMCTBEHHBIC JIUCKYPCY COBPEMEHHOI'0 HCKYCCTBA, ISl 0003HAUCHUS BBICTYILICHUI bapaka
O0ambl, UMIUTMIMTHO YKa3bIBas HA UX HEECTECTBEHHOCTh U Oe31yMHOCTh. Boipakenue all the
best scenes were in the trailer you saw last fall Taxxe xapakrepusyer puTOpHKY OMITOHEHTA
Kak BTOPHYHYIO, IIOCTPOCHHYIO Ha camomnoBTopax. Tem cambiM MakKelH mnbITaeTcs
TUCKPETUTHPOBaTh 00pa3 O0aMbl KaK CHIIBHOT'O OpaTopa U JAesTeNIbHOTO MOJIUTHKA.

Hacmemka B nebarax HCMoOnb3yeTcs KOMMYHHKAHTAaMH TakKe Ui TOTO, YTOOBI
YIIMYUTh COMEPHUKOB B HemocieaoBarenbHocTu. Hanpumep, JDxopmx byii-mi. Bo Bpems
nebatos ¢ J[>xonoM Keppu upoHH3upyeT 1o MoBoAY OTHOLIEHHS CONEpHUKa K BoiiHe B Mpake:

Now, almost two years after he voted for the war in Iraqg, and almost 220 days after

switching positions to declare himself the anti-war candidate, my opponent has found

a new nuance. After months of questioning my motives and even my credibility, Sen.

Kerry now agrees with me. There are still 84 days left in the campaign [Billings Gazette,

2004].

Bymr-mia. ¢ momompro moBTOpa KOHCTpyKImu almost ... after ykaseiBaer Ha
KOHBIOKTYPHOCTbh PUTOPUKH CBOETO CONEPHHKA, TOCTOSIHHO MEHSIOIIEr0 MO3UIINIO M0 BOWHE
B 3aBHCHMOCTH OT COOCTBEHHOH BBITOJBI. YCHIWTENbHAS 4YacTHUIa EVEN HMILTHIIUTHO
xapaktepusyetr Keppu kak HEmaTpuOTUYHOTO MOJIUTHKA, COMHEBAIOIIET0CS B CIIOCOOHOCTSIX
MpEe3HICHTa PYKOBOIUTH cTpaHoii. [IpoTuBomocrasienne NOW agrees / there are still 84 days
left comepxuT UPOHHIO B OTHONICHUH TO3MIIMU Keppu, KOTOpBIiA, 10 MHEHHUIO MPOIYIECHTA
peun, BHOBb MOXKET TIOMEHSITh B OyayIieM cBo€ MHEHHE 00 000CHOBaHHOCTH BOWHEI B Mpake.
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YacTo mpu TaKTUYECKON peau3alliil HACMEIIKH B aMEPUKAHCKOM IMOJUTHUECKOM
JMCKYpCE JUTT HOMHHAITUH OIMITOHEHTOB MCITOB3YIOTCS TIPO3BUINA, TPUIyMAHHbBIC aJPeCaHTOM
JUIsL TOrO, 4TOOBI BBIPAa3UTh HECEPhE3HOE OTHOIICHHE K CBOEMY COIEpHUKY. Hampumep,
JloHansa Tpamn UCHIONB3YeT A3BUTEIbHBIC HHBEKTHBBI 10 OTHOIICHHIO K CBOUM KOHKYpPEHTaM
Ha BBIOOpax:

(1) Crazy Bernie has just entered the race. I wish him well! [ Twitter, 2019].

(2) [Laughter] Who knows? I got Buttigieg. I got ‘em all. I got Beto. Beto. Beto is

falling fast. What the hell happened? Remember, about four weeks ago, he said,
“I was made for this”. He was made for it. He was made to fall like a rock.
[Laughter] What happened to him? But he’s trying to restart his campaign [The
New York Times, 2019].

(3) The Dems are getting another beauty to join their group. Bill de Blasio of NYC,
considered the worst mayor in the U.S., will supposedly be making an
announcement for president today. He is a JOKE, but if you like high taxes &
crime, he’s your man. NYC HATES HIM! [Twitter, 2019].

(4) Let’s start it. Pick somebody. There was a young man, boot edge edge. Edge,
edge. They say edge, edge. He's got a great chance, says he’ll be great, he’ll be
great. Representing us against President Xi of China, that'll be great, that’d be
great. I want to be in that room. I want to watch that one. By the way, you see
the tariffs were down because they broke the deal [The New York Times, 2019].

(5) Watched Da Nang Dick Blumenthal on television spewing facts almost as accurate
as his bravery in Vietnam (which he never saw). As the bullets whizzed by Da Nang
Dicks head, as he was saving soldiers [...]. Next time I go to Vietnam I will ask
“the Dick” to travel with me! [Twitter, 2018].

(6) The Al Frankenstien picture is really bad, speaks a thousand words. Where do his
hands go in pictures 2, 3, 4, 5 & 6 while she sleeps? [Twitter, 2018].

(7) Well, it happened again. Amy Klobuchar announced that she is running for
President, talking proudly of fighting global warming while standing in a virtual
blizzard of snow, ice and freezing temperatures. Bad timing. By the end of her
speech she looked like a Snowman(woman)! [ Twitter, 2019].

(8) If Elizabeth Warren, often referred to by me as Pocahontas, did this commercial
from Bighorn or Wounded Knee instead of her kitchen, with her husband dressed
in full Indian garb, it would have been a smash! [Twitter, 2019].

B BeickaspiBanuu (1) Tpamn HOmMuHUpYyeT nemokpara bepuu Cangepca kak Crazy
Bernie, 4To0BI 3aKpENUTh B CO3HAHWHU U30HMpaTeieil HEraTHBHYIO KOHHOTAI[MIO, TOCTPOCHHYIO
Ha COYCTAHUU UMCHHU TOJIMTHKA M HHBEKTUBA, HCIIOIBb3yEeMOI0 TI0 OTHOIICHHUIO K HeMy. Ppasa
wish him well, mo3amMcTBOBaHHAas M3 3TUKETHOrO JUCKypCa, B KOHTEKCTE IMPEIBIIYIIETO
MPE/UIOKEHUST  MPUOOpEeTaeT  NPOTHUBOMOJOKHBIE  MPAarMa-CMBICIOBbIE  KOMITOHEHTHI,
YCUJICHHBIC C TIOMOIIbIO BOCKJIMIIATEIbHOW WHTOHAIIMH MTPEUIOKCHHUS.

I[To oTHOIIIEHHUIO K IPYTUM KaHauAaTaM B ipe3uieHTh — bero O’Pypky (2) u bumty Jle
bnasuo (3) — donansa Tpamir ucronb3yeT cpaBHeHHs @ rOCK 1 a joke, mpuHMXKast TeM CaMbIM
MHTEJUICKTYalbHbIC IOCTOMHCTBA CBOUX KOHKypeHToB. dpaszeonorum got them all B nannoM
KOHTEKCTE TIO3BOJISICT BBIPA3UTh IPEBOCXOJCTBO aJPECaHTa HaJ CBOUMH OIIIOHCHTAMH,
MIPOJIEMOHCTPUPOBATh YBEPEHHOCTh B cBOed mobexe. [lyis TOro, 4roObl TOYEPKHYTH
U3/ICBATEIbCKOE OTHOIICHUE K COMEepPHHUKaM, TpaMmI Takke UCIONb3yeT B BhICKa3biBaHUE (2)
PUTOPUYECKHAE BOMPOCHI M CHHTAKCHUYCCKUN MapajlIeiu3M, HMECIONIUE YHHUUHKHTEIBHOE
3HaueHue. B cBOIO ovepeb YCIOBHOE HAKIIOHEHHE B BhICKa3biBaHUE (3) MO3BOJSET KOCBEHHO
JMCKPETUTUPOBATD MOJUTHUECKYIO JIESITEIBHOCTh ONIIOHEHTA, ITOCKOJIBKY OHa COOTHOCHUTCS C
MOBBIIICHUEM HAJIOT'OB M IPECTYMHOCTHIO. Takum o6pazom, Tpami MaHUITYTUPYET CO3HAHUEM
n30MpaTenei, yka3plBasi, 9TO UX BHIOOP B MMOJB3Y NaHHOTO KaHIWAATa SIBISIETCS TOJOCOM 32
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Koppynuuio u kpumuHait. Kpome rtoro, mpemnoxkenue NYC HATES HIM!, Boinenennoe
KOMMYHUKAHTOM B TBUTTEPE MPOMUCHBIMH OyKBaMH, MOAMEHSET (DAKT ACHCTBUTEIHLHOCTH
MHEHUEM MHUINYIIEr0 CyObEKTa, UYTO TaKKe MO3BOJISIET BO3/IEHCTBOBAaTh HAa KOTHUTHUBHYIO
cdepy snekropara.

B BeickaspiBanusx (4) Tpamn HamMepeHHO HCKaxaeT (amuiuio moauTuka [lurta
ByrTHmkuya, mocKkonbKy OHA TPYAHOIPOM3HOCHMA U JIETKO TpaHchopMUpyeTcs B KalaMOyp
boot edge, koTophiii HECKOJIBKO pa3 TOBTOpsieTCs BMecTe ¢ 3nuTeToM the great,
MpUOOpETAOLIMM B JaHHOM KOHTEKCTE OTpuliaTesnbHoe 3HaueHue. [Toxoxuii npuem Tpamn
UCIOJB3yeT W B BbICKasbiBaHuu (D), Ie ¢ MOMOIIBIO MTPHI CIOB Ha3bIBAET CEHATOpa
Puuapna bmromenrtans umaBektuBoM the Dick, u B BbeickaswiBanmu (6), rae damuans
MoJuTHYEeCKoro naesrens Jna @dpaHkeHa u3MeHeHa Ha DOpPaHKEHINTEWH, BBI3bIBAsS TEM
CaMbIM HETaTHBHBIE acCOLUAIMU C JIUTEPATYpHBIM MepcoHaxeM pomana Mborpu lllennu
«DpaHKEHIITENH, UK COBpeMEeHHBIN [IpomeTein.

Homunarus a Snowman(woman) (7) mo otHomieHuio kK ceHatopy Imu Kiooyrap,
MMOMHMO OCKOPOUTEIHHOTO 3HAYCHUS, WMEET HW3ACBATEIbCKUM XapakTep, C IMOMOIIbIO
KoToporo TpamIi BEICMEUBAET SKOJIOTHYECKHE U (PEMUHUCTHUYECKUE B3TIISIbI KOHKYPEHTA.
Bripaxxenne Well, it happened again, a raxxe caoBocodueranus Virtual blizzard of snow, ice
and freezing temperatures B cBOIO oOdYepeIb YKa3bIBAIOT Ha HECEPHE3HOE OTHOIICHUE
KOMMYHHKaHTa K MOJUTHYecKoi kammanuu Kiomrybap.

B Beicka3zbiBanuu (8) Honanbn Tpamm 3aMedaceT, uTO 4acTO HA3bIBA€T CEHATOPA
Omuzaber Yoppen Ilokaxontac. C moMOIIbI0 JaHHOW HOMUHANHWU Tpami BBICMEHBACT
npoiuioe YoppeH, MOCKOJIbKY paHbllie OHA 3asBJIsIa O CBOEM UHJIEHCKOM MPOUCXO0XKACHUH,
HO BcKope 3To Obwio ompoBeprayro CMMU. IlomoOHeiM o6pazom mpesuupeHt CIIIA
YKa3bIBa€T Ha JIMIIEMEPUE U HEUCKPEHHOCTh CEHATOpa, BOCIOJIb30BABILErOCS PacOBOM
TeMOW IJid MOJUTHYECKOW Kapbepbl. KpoMe TOro, ¢ momolipi0 yCIOBHOIO HAKJIOHEHHS
Tpamn peanusyeT TakTUKY U3AE€BKH, MPEICTABIss, KaK Obl U3MEHUIICS MPEABBIOOPHBIN
posuk YoppeH, eciid Obl OH ObUT CHST B MHJICHCKOM aHTypake. B Apyrom BhICKa3bIBaHUH,
MOCBSIIEHHOM JaHHOMY poiukKy, JloHanbn Tpamn penpe3eHTyeT ceHaTopa B KauyecTBe
aJKOrOJIMKA!

Best line in the Elizabeth Warren beer catastrophe is, to her husband, “Thank you

for being here. I'm glad you're here” It’s their house, he’s supposed to be there!
[Twitter, 2019].
COOTBETCTBEHHO, 1I€JIbI0 HACMEILIMBBIX MPO3BHII B JAHHBIX BBICKA3bIBAHUSIX
CTAaHOBUTCSI HE TOJBKO YHUYIDKCHHE COINEPHUKOB, HO H WX JUCKPEIUTHPYIOIIAS
penpe3eHTals Kak HEeIOCTONHBIX KaHIWJATOB B TMPE3UJCHTHI, HECIIOCOOHBIX COCTAaBUTH
KOHKYPEHLIMIO JICHCTBYIOIIEMY NPE3UACHTY. AHAJIOTMYHBIA TAKTUYECKUH NpUEM 10
OTHOIIIEHUIO K KOHKYPEHTaM HCTIOIb30BAIA U IPYTUe MOJUTUKH
(1) My dog knows more about foreign affairs than these two bozos. It’s crazy. [...] And
look, if you listen to Governor Clinton and Ozone Man, if you listen to them. You
know why I call him Ozone Man? This guy is so far off in the environmental extreme,
we’ll be up to our neck in owls and out of work for every American. This guy’s
crazy! He’s way out, far out, man! [ The Washington Post, 2019].

(2) There are so many nicknames that I’'m inclined to give this guy. We could just start
with clown [The Hill, 2019].

B BoickazbiBanuu (1) OwiBimii mpesuneHt CIIIA [Ixopmx bymi-ct. xapaktepusyer
CBOUX CONEPHUKOB 10 BbiOOpam buiuia Knunrona u Ans6epra ['opa ¢ momonibio HHBEKTHBA
bozos. Beipaskenre my dog knows more about foreign affairs skcrmuiuTao ykassiBaeT Ha
HenpogeCcCHOHANN3M KOHKYPEHTOB KOMMYHHUKAHTA M €70 COMHEHHE B MX MHTEIIEKTYalIbHBIX
ciocobHOCTsIX. Kpome Toro, Bymi-ct. ncnomns3yer mo orHomenuto kK ['opy mpossumie Ozone
Man, smuter Crazy u jAeikTHYecKylo KoHCTpykmuio thiS guy, BbicMeHMBas TeM CaMbIM

66 Juckypc npodeccnonanbHoN koMMyHHKarmu Nel-2, 2019



Y.Y. Khlopotunov Research article

«3eNeHble» yOeXKIEHUS CBOETO COMEPHHUKA H  JIEMOHCTPUPYS MPEHEOPEKUTEIBHO-
(haMuUIIbSIpHOE OTHOLIEHHE K HEMY.

B BrickassiBanuu (2) JIxon bBaiinen xapakrepusyer JloHansaa Tpamiia ¢ MOMOIIBIO
WHBEKTHBA ClOWN, KOTOpOE MO3BOJISIET BBHICMEATh €r0 apTUCTUYHOE MOBEJICHHE U HEJCIYIO
nonuthKy. Beipaxenue there are so many nicknames that I’'m inclined siBnsiercst oTBeTHOM
peaknuei baiinena Ha mpo3BHIlla, KOTOphIe AaeT Tpamn cBouM conepHukam. Ciae0BaTeNbHO,
MEXy TOJUTHKAMH BBICTPAMBACTCS JIECTPYKTHBHAsA MpodeccroHanbHas MOMUTHYECKAs
KOMMYHUKAIUS, TJ€ KaXKIbIH U3 YYACTHUKOB MBITACTCS IUCKPEIUTUPOBATh JIPYTrOro OTHIO/b
HE C TOMOIIBIO yOEAUTENBHBIX apryMEHTOB, NMpHOEras K OCKOPOWTENbHONW PHUTOPHKE U
HaCMELUIMBOMY PEYEBOMY MOBEJICHUIO.

4. SAKVIIOYEHUE

PeueBas TakTHKa HaCMELIKM aKTMBHO PEAIU3YETCS B aMEPUKAHCKOM IOJIMTHYECKOM
JUCKYpPCE C LENbI0 YA3BICHUS W IIPUHIKEHUs COINEPHHMKA aJpECaHTa, COLUAJIbHBIX,
MOJUTHYECKUX M HKOHOMHUYECKMX TpYII, a Takke g TOoro, 4TOoObl OKa3bIBaTh
[IparMaTu4eckoe BO3/AEHCTBHE Ha MHTEIEKTYalbHYI0, SMOLMOHAIBHYIO M BOJEBYIO C(ephl
n3bupateneil. JlanHas KOMMYHUKAaTUBHAs TaKTUKAa MOXET BKJIIOYATh B CE€0sl MCIIOJIb30BAHUE
TaKUX S3BIKOBBIX NPUEMOB U CPEICTB, KaK HMHBEKTUBBI, TUCHEMHU3MBI, OTpHUIATEIbHBIC
JIIUTETHI, CApPKaCTUYECKUE  BBICKA3bIBaHUs, IICHOPATUBBI, C  IIOMOIUBI  KOTOPBIX
BBICMEUBAIOTCS JINYHbIE M TpodeccHoHalbHBIE KauecTBa KOHKypeHTOB. Kak mpaBuio, B
AMEPUKAHCKOW TOJUTUYECKOM KOMMYHHUKAIIMM HACMEIIKAa 4YacTO BbI3BIBAET OTBETHYIO
PEAKLHIO CO CTOPOHBI 0OBEKTAa BBICKA3bIBAHUSA, B KOTOPOH OH C IIOMOILIbIO CXOXKUX CPEJICTB
IIBITAETCS KOHTPATaKOBaTh CBOEro oouaunka. [logo6Hoe pedeBoe moBeICHHE B 1IEJIOM HOCHUT
JNECTPYKTHBHBIM XapakTep Ui MOJIMTUYECKOW PUTOPUKHM M 3aCIyKMBAeT, HAa HAIl B3IJLIJ,
JAJIbHEHIIET0 N3yYCHHUSL.
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MOCKERY AS A TACTIC OF DESTRUCTIVE VERBAL COMMUNICATION IN
AMERICAN POLITICAL DISCOURSE

Yaroslav Y. Khlopotunov
Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University (Tula, Russia)
vktulal7@gmail.com

The aim of this paper is to analyze the communicative tactic of mockery in American political
discourse. The problem of intensification of destructive elements in American political speech
requires thorough investigation as political discourse becomes less conventional and more
aggressive. In this context mockery is one of the general communicative tactics, which is used
for humiliation and verbal assault on the speaker’s opponents. Mocking lets politicians destroy
reputation of their competitors, presenting them in a negative way. Not only politicians, but also
social, political and economic groups of people can become a target of mockery. The paper
draws extensive empiric material to reveal that mockery is often used in pre-election discourse,
because the goal of speakers in this kind of political discourse is to prevail over their opponents
by all means. The communicative tactic of mockery may include destructive speech elements,
e.g. invectives, negative epithets, dysphemism, pejoratives. This communicative tactic may be
used along with special mimics, gestures or graphic content (caricature, video in media etc.).
The analysis of empiric material proves that mockery rarely has unilateral character and
frequently requires a response from the target. Users of this tactic demonstrate disrespect
towards each other and try to impress and entertain their voters.

Key words: political discourse, communicative strategy, communicative tactic, functional
linguistics, mockery, verbal aggression, professional communication
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WHOA3BIYHBINA MPOPECCUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHBIN
WHCTUTYIIUOHAJBHBIN JUCKYPC CHEIIUAJIMCTA B OBJIACTH
OBECIIEYHEHUSA BE3OITACHOCTH JOPOKHOI'O IBUKEHUSA:
HEKOTOPBIE BOITPOCBI TEOPUH U IPAKTUKHN OBYUYEHUSA

JIL.U. Anoxuna
Opanosckuii opuoudeckuti uncmumym MBJ[ Poccuu umenu B.B. Jlykvanosa
orel_lia@mail.ru

CraThsi TOCBSIIEHA HCCIEAOBAHUIO TEOPETUYECKHMX W MPAKTUYECKHX BOIPOCOB OOyUEHUS
CHEMAUCTOB B  obOjmacTu  oOecriedeHWss OE30MacHOCTH  JIOPOKHOTO  JIBHDKEHUS
WHCTUTYLHOHAIBHOMY — JHCKYPCY, MEXKYJIbTYPHOMY HPO(QECCHOHAILHOMY JETIOBOMY
OOLIEHWI0O C WHOCTPAaHHBIMH YYaCTHHKaMH JIOPOKHOTO JBIDKCHHA. TpeOoBaHus K
HpO(beCCHOHaHLHOﬁ IMOATOTOBKEC BBIITYCKHHUKA, €TI0 IMYHOCTHBIM Ka4€CTBaM BKIIIOYAIOT B CC6$[
TaKUC IMapaMeTpbl, KakK KOMMYHI/IKa6eJIBHOCTI), TBOpPUYCCKass AKTUBHOCTH, T'OTOBHOCTH K
IOCTOAHHOMY CaMOPAa3BUTHUIO U PCIICHUIO HpO(i)eCCI/IOHaJILHLIX 3aaa4 B YCJIOBUAX HECCHUSA
CIIy’)kOBI, B TOM 4dHCI€ B YCIOBUSAX HHOS3BIYHOW KOMMYyHHUKannu. OIHAKO 3HAaHWE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIA CIHEIHAIbHBIX Ieied He BKIIOYEHO B CITHCOK JOJKHOCTHBIX
00513aHHOCTEH HMHCIIEKTOpa JTOPOKHO-TIATPYIBHOM CITy’)KOBbl ['OCynapCTBEHHON WHCIEKITUU
0€30MacHOCTH JOPOKHOTO [IBM)KEHHS. OTO HHOIZA MNPHUBOAUT K TPYIHOPa3pEIIUMBIM
curyauusiMm. OpHoW M3 HamOonee akTyalbHBIX MpoOieM NpOQUIBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
opranuzaumuii cucrembl MBJI Poccun B CBSI3M € 3TUM SBJISETCS OKa3aHUE IIOMOILIHU
o0yJarommmMmcss B OCBOGHHM  HMHOS3BIYHOTO  NPO(ecCHOHAaTbHO  OpPUEHTHPOBAHHOTO
UHCTUTYIIUOHAJIBHOI'O JUCKYypCa, OTHOCAIIICT OCA K OTKPBIThIM, pPUTYyaIN30BaHHBIM,
YCTOMYHMBBIM CHCTEMaM M XapaKTEepH3yeMOro HaJIMYHWeM CTaTyCHO KBaJTH(HUIIMPOBAHHBIX
yaactHuKOB (mHCekTop JIIC, BomuTeny, memexonsr), TOKaAIM30BAHHOIO XPOHOTONA (BpeMs
W MECTO pEYEeBOTO B3aUMOJICHCTBHS), KOHBEHIIMOHAIEHO OOYCIIOBICHHOM B paMKax
COLIMAJIbHOTO HWHCTUTYTa LeNbi0 (oOecrieueHHe O€30MacHOCTH JOPOKHOTO JIBHYKCHHS),
pUTYaJbHO 3a(MKCHPOBAHHBIMH IICHHOCTSMHU (KHU3Hb WU 3[0POBHE YYaCTHHKOB IOPOKHOI'O
JBIDKCHHS, HEHaHECEHHWE MaTepUalbHOro yiiep0a), MHTEHIHOHAIBHO «3aKPETICHHBIMUY
CTpaTerusMHU (IIOCTIeIOBATEIbHOCTAMU pEYEBbIX JAEHCTBUH MNpPH pelIeHHH KOHKPETHBIX
OHepaTI/IBHO'CHY)Ke6HBIX 3aaa4 B CUTyalusax (I)YHKI_[I/IOHaJIBHO'pOHeBOFO B3211/IMOZICI7[CTBI/I$[ C
YIaCTHUKAMHU JTOPOKHOT'O IBIDKEHHUS), OTpaHWYCHHOW HOMEHKIATYpOH »XaHpoB (mMpochOa,
yOexaeHrne, BHYIIEHHE, MPUHYXICHHWE, W T.I.) B KECTKO OOYCIOBIEHHBIM apCeHAIOM
MpeleIeHTHRIX (heHOMEHOB (MMEH, BRICKA3BIBAHUH, TEKCTOB U CUTYAI[HHl).

KiioueBble ciaoBa: MEXKKyIbTypHOEe THpodeccHOHalbHOE O0OIIeHHe, obecneueHue
0€30MacHOCTH JJOPOKHOTO JBMKEHHS, CIICIUATNCT, HHCTUTYIUOHAILHBIN AUCKYPC.

1. BBEJJEHUE

B kauecTBe OHOr0 M3 3HAYMMBIX COLUAIBHBIX (PAaKTOPOB (OPMUPOBAHUS CO3HAHUS
YeJI0BEeKa B COBPEMEHHOM OOILECTBE BBICTYMAET AUCKypc. M3ydeHue nposiBIeHUS CBSI3U €T0
KaTeropuil ¢ 3Moxoi, 0OLUIECTBOM U JINYHOCTBIO, @ TAKXKe pean3alus pa3IudHbIX aclIeKTOB
ero NpoQecCuOoHaNbHbBIX U )KaHPOBBIX PA3HOBUIHOCTEH MpUBIEKaeT BCE Oosbliiee BHUMAHKE
¢wunonoroB. BompImMHCTBO TPOOIEM  CONMATBHO-TYMAaHHUTAPHBIX HAyK, HAuWHAs C
JIMHIBOIIParMaTU4ECKUX aCIIEKTOB KOMMYHHMKAIMU M 3aKAHYMBas BOIPOCAMH BBICTPAaUBAHUSA
COLIMAJIbHBIX OTHOLIEHHWH B TOCYIApCTBE pEIIAaeTCsl B HACTOALIEE BpeMsl MpU OOpalleHUH K
JTMCKYPCHOM TeMaTHKe, B Y€M MpPOSBISIETCS 0c00as MEXIUCIUILNTHHAPHOCTD AUCKYPCHUBHON
JeaTesbHOCTY yentoBeka. OiHa U3 BaKHEHIINX 3a1a4 UcclleioBaTeNell — BbIABICHHE Hanboee
TUIAYHBIX [1APaMETPOB MHCTUTYLHOHAIBHOIO JUCKYpPCa, Ui PA3IMYHBIX Pa3HOBUIHOCTEU
KOTOPOT'0 XapaKTepHO UCIIOJIb30BaHUE NpodeccuoHanbHON peun. MccnenoBanus B obsactu
TOr0, Kak (yHKIIMOHUPYET SA3bIK B YCTaX CIELMAIUCTOB B PA3IMUHBIX 00JACTSIX COLUATbHON
KHU3HM, KaK HAy4YUTb MX IpaBUWIbHOMY, 3(QQEKTHUBHOMY OOLIEHHIO B cdepe el0BOH
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KOMMYHMKAallUM C TO3ULUHA JMHTBUCTUKH, 3aHMMAIOT YMBbl BEIYIIUX OTEUECTBEHHBIX U
3apyOEKHBIX YUEHBIX.

OBnazeHue crenuaiucToM B o0nacTu obOecrneueHuss 0e30MacHOCTH  JIOPOKHOTO
nwkennst (OBJIJl) BrICOKUM ypoBHEM MpodecCHOHATbHOH KOMMYHHKALMM Ha POIHOM,
PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX TPEOYeT CEpbE3HOM M KPOIIOTIUBOU PabOTHI 00yUYarOIIerocs
C yu4€TOM ero MpakTUYEeCKUX HYXK]I B 3TOH chepe nesITeIbHOCTH, a TaKkKe KBATU(UIIUPOBAHHOM
MOMOIIM  TIperoiaBaTeneii (UIONOrHYeckux TUCHUIUIMH B IpOLecce CTaHOBJIEHUS €ro
npodeccuoHanbHOM s3pikoBOM yuaHocTH (IISJI). B mepByro ouepenb, HEOOXOAUMO
THIATEIPHO M3YYWUTh IeId M 3a7adyd  OOy4YeHUs B JTOM HaIpaBJICHHUH, OTOOpAThH
COOTBETCTBYIOIIMN MaTepHuall, KpUTUYECKH OCMBICIIMTH €r0 M IIPOBECTU TECTUPOBAHUE HA
YCTaHOBJICHHE YPOBHS SI3bIKOBOI KOMIIETEHIIMM KypcaHTa/ciymarens. Pabouyas mporpamma rmo
uHOCTpaHHbIM  si3bikaM (M)  1ist  oOpaszoBaTenbHBIX — OpraHU3aluil  HEsI3bIKOBBIX
CreLMalbHOCTE Ha3bIBa€T B KauecTBe Iiefieil 00ydeHus mpuoOpeTeHne KOMMYHUKAaTUBHON
KOMITIETEHTHOCTH JUISI OCYIIECTBICHHUSA NMPO(ECCHOHANBHON JEATENTbHOCTH, B TOM 4YHCIE B
pa3auuHbIX cdepax M CUTyaUsX MEXIYHApOJHOIO JEJIOBOrO  COTPYIHUYECTBA.
[ToguépkuBaeTcs Takxe poiab JUCUUILIUHBI AJ1 YIOBJIETBOPEHHUS HAYUYHBIX U TO3HABATEIIbHBIX
MHTEPECOB, pEaNU3allMi JIMYHBIX KOHTAaKTOB W JAJbHEHIIEro caMooOpa3oBaHui U
camocoBepiieHcTBoBanus [Kamenckas, 2010, ¢. 10].

S3pikoBas nau4HOCTH (S1JI) TOCYNapCTBEHHOrO CIIYXKAIEro, HHCIEKTUPYIOIIEro
nopoxHoe aprkenue (1J1) u obecneunBaromiero ero 6€30macHOCTh, 3aHUMAET HEMAJIOBAXKHOE
MECTO B COBPEMEHHOW MapajurMe COLHaTIbHO-3KOHOMHMUYECKOIO pa3BUTUS OOIIECTBa.
[Ipodeccuss wumHcnekTopa gopokHo-maTpyiabHOM  ciyxOb1  (IIC) TocymapcTBeHHO#
uHCneKnuu Oe3omacHocth  gopoxkHoro naBwkeHus (I'MBJJ]) ocraércs omHoit w3
BOCTpeOOBaHHBIX Kak B Poccun, Tak u 3a pyOexom. OcyllecTBiIeHHE MONNLEHCKUMU Haa30pa
3a cobmoaenueM npasuil nopoxknoro apwkenus (I1JJ/1) nomyyaer Bc€ Gonbliiee npu3HaHUE.
I1.A. Tlouenyes nuiet: «Ilo oeHkaMm 3apyOeKHBIX CIIELIUATUCTOB, 10 COOTHOLICHHIO 3aTpaT
U TOTy4aeMOW BBITOJBI HAA30p TONHMIMU 3a COOJIOJCHHWEM TpeOOBaHUI HTOPOKHOTO
3aKOHO/ATENbCTBA SBJSETCS OJHUM M3 caMbIX 3(()EKTUBHBIX M PEHTAOEIBHBIX METOJI0B
€XKEroJIHOr0 YMEHbBIIIEHUS YMCia JII0AeH, mocTpagaBux Ha goporax» [[louenyes, 2013, c.
183]. CoBepiieHCTBOBaHHE MPAKTHKKA B3aUMOJCUCTBHs y4acTHUKOB JIJI ¢ coTpyaHukamu
HAIIC T'MBJI/I, xoTopbie Npu3BaHbI MOBBIIIATH MPABOCO3ZHAHUE BOJMTENECH TPAHCHOPTHBIX
CPEICTB UX IACCAXKUPOB M IELIEXOAOB, a TAKXKE NPEAYNPEkKAATH ONACHOE MOBEICHHE Ha
Joporax, HepeKo Ipo3siiee TSHKKUMU ITOCJIECTBUSMU B MaTEPUAIbHOM U MOPAJIbHOM IUIAHE,
OCYILIECTBIISIETCS, TMpEeXJAe BCEro, MNyTéM pa3BUTHS Yy CHELHATUCTOB  OCHOBHBIX
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrMUecKUX KadecTs U cBoiicTs [1A1J1. Hamnuue y nncnexropa [AI1C xopomio
Pa3BUTBHIX IHUCKYPCUBHOM M JUCKYPCHOM KOMIIETEHIIMM BHOCUT CYIIECTBEHHBIM BKJIaJ B
CO3/IaHUE €ro MOJIOKUTEIHHOI'0 UMUIXKA, KOTOPBIN MPSIMO IPOMOPLUOHATIEH TOMY, YTO U KaK
OH TOBOPUT IIPH UCIIOJIHEHUU CBOUX JOJKHOCTHBIX 00sI3aHHOCTEH.

[Ipesunent Poccuiickoit ®enepaunu (PD) B.B. [lytun 0603Ha4mi cTpaTeruyeckue
npuopurerel B pemeHun npodrmemsl OBJIJI, opueHTHMpoBaHHBIE Ha 3ddexTHuBHOE
WCIOJIb30BaHUE BO3MOXKHOCTEH TOCyJapcTBa M MHCTUTYTOB IpakJaHCKoro odmectBa. Ha
3acelaHuu mpesuauyMa loccoBera mo Bompocam OesomacHoctd JIJI, mpoBenéHHOM B
SApocnasne 14 mapta 2016 r. oH TOYEPKHYIN: «YPOBEHBL 0€30IMMTACHOCTH JJOPOIKHOTO ABHKCHUS
HalpsIMyl0  BJIMSET HA YCTOWYMBOCTh COLHUAIBHO-3KOHOMHYECKOIO pPAa3BUTHs, Ha
b dexTBHYI0 paboTy Bcel TpaHcmopTHOW uH(pacTpykTypel Poccum» [3acenanue
npesuanyma ["occorera, 14.03.2016].

Corpynaukn ['MBJIJI HenmpepblBHO NPOBOAAT IUIAHOMEPHYIO paboTy B 3TOM
HanpasieHuu. [Ipin 3ToM OHU PYKOBOJCTBYIOTCSI TpeOoBaHMSIMHU (heaepasbHBIX 3aKOHOB PD
«O momuimny [@3 PO or 07.02.2011 Ne 3-03], «O 6e30MacHOCTH JOPOKHOTO JIBUIKCHHSI
[@3 PO or 10.12.1995 r. Ne 196-D3], a Taxxke mpukaza MUHUCTEpCTBAa BHYTPEHHUX JAEI
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(MBJ) Poccun ot 23 aBrycra 2017 r. N 664 «OO0 yrBepx)aeHUH AIMHHHUCTPATUBHOIO
periiaMeHTa WCHojJHeHus MuHucrepcTBOM BHYTpeHHUX Jen Poccuiickoir dPenepanun
roCy/IapCTBEHHON (YHKIIMH MO OCYIIECTBICHHUIO (eZepalbHOr0 ITOCyI1apCTBEHHOI0 HaA30pa
3a COOJIIOJICHMEM YYaCTHUKaMHU JOPOXKHOTO JBW)KEHUS TpeOOBaHMN 3aKOHOJATEIbCTBA
Poccuiickoit @enepannn B 061acTu 6€30MacHOCTH JOpOokHOTO aBrkeHus» [[Ipuxaz MBJ[ PD
ot 23.08.2017 Ne 664]. B cOOTBETCTBHH C HUMH IPHHUMAIOTCS MEPHI 10 MTOBBIIIEHUIO YPOBHS
3amMuEHHOCTH rpaxaad ot JATII u ux mocneacTtsui, a Takke IO YKPEIUICHUIO JOBEPUS K
TIOJTUIIUY CO CTOPOHBI ydacTHHKOB JI/]. B cTpane ycnemHo peanu3yercs genepaibHas meiaeBas
nporpamma «IloBeimenne OezomacHocTu nopoxHoro nemwkeHus B 2013 — 2020 romax»
[[TocranoBnenue [IpaBurenbctBa PO ot 3.10.2013 r. Ne 864]. Vka3 IIpesunenra PO or 7 mast
2018 roma Ne 204 «O HaMOHANBHBIX LEISAX M CTPATETHYECKUX 3a1a4ax pa3BuTus Poccuiickoi
Oenepanuu Ha niepuon g0 2024 roma» [O6 yrBepknmenunm Ykaza [lpesunmenta PD ot
07.05.2018 No 204], pacnopsbkenue IIpaButenbctBa PD or 8 suBaps 2018 r. Ne  1-p
«Crparerust 6e30MacHOCTH TOPOXKHOTO ABIKeHUs B Poccuiickoit denepannu Ha 2018 — 2024
roael» [Pacmopsokenue IlpaButensctBa PD or 8.01.2018 roma Ne 1-p.] k 2024 rony
HalIEJIMBAIOT HA JIOCTH>KEHHE LEJEBOr0 MOKa3aTelsl COKPAIIeHUsI CMEPTHOCTH B pe3yJbTaTe
JTII B 3,5 pa3za no cpaBHenuto ¢ 2017 rogom, goBeIeHUE €0 10 YPOBHS, HE MPEBHIIIAIOIIETO
gereipex yenoBek Ha 100 Teicsa Hacenenwust, a kK 2030 roxy — HyJIeBOTro YpOBHSI CMEPTHOCTH B
ycaoBusax /1.

Opnosckuil ropuanyecknii utHCTUTYT MBJ Poccun nmenn B.B. Jlykpanosa (OplOU
MBJ] Poccun wumenu B.B. JlykpsiHOBa) sBisIeTCSl BEIOMCTBEHHOW 00pa3oBaTEIbHOMN
opraHuzanuen, HaaenEHHOW QYHKUUSIMH Yy4eOHO-HAyYHOrO LEHTpa M0 pealu3aluu
MPUOPUTETHOrO MPOGMIs MOArOTOBKU «/lesiTenbHOCTh moxapasaeneHuil ['ocympapcTBeHHON
WHCTIEKIIMHA O€30IacCHOCTH JTOPOXKHOT'O JIBUKCHUS» U B MOJTHOM O0BEME OCYIIECTBISIONICH
npoduIbHOE 00yUYeHHE CIIEIUAINCTOB B 3TOM chepe colranbHoM xu3Hu odecTBa. OqHon U3
MEPBOCTENICHHBIX 3a/1a4 TMperoaBaTeneil (PHIONOrHuecKuX TUCIUIUIMH UHCTUTYTA SBIISETCS
(dbopMHpoOBaHUE U COBEPILICHCTBOBaHNE KOMMYyHUKaTuBHON KomnereHnu (KK) nacnexTopos
AIIC TUB A1, nposBistolIeiicss B MX B3aMMOOTHOIIEHUAX ¢ ydyacTHUKaMu 1 /[, BakHeHIMMu
COCTaBJISIOUIMMHM KOTOPOW SIBIISIETCS JUCKYPCHBHAass W JUCKypcHas KoMIeTeHIuu. B
npodeccHOHaTPHOM cTaHOBIIeHWH cotpyaauka ['MBJIJ] 3HauMTenpHY!0 poONb Hrpaer
0e3ympedHoe BiIaJleHUe HOPMaMHM sI3bIKa U PeyH, a TakKe€ MHCTUTYIIMOHAJIBHBIM TUCKYPCOM
M3y4aeMOH CIIEIaIbHOCTH.

Cpemn TpebGoBanuii K TpOGECCHOHATBPHOM TOATOTOBKE BBINYCKHUKA M €ro
JUYHOCTHBIM KayecTBaM 3HAUYUMBIMHU SBJISIOTCS TJIyOOKHE NpodecCHOHalIbHbIE 3HAHUS U
YMEHUS, CIIOCOOHOCTh K MX THOKOMY MIPUMEHEHHIO, MHUIIMATUBHOCTh, KOMMYHHKA0EIbHOCTb,
TBOpYECKAs AKTUBHOCTb, TOTOBHOCTb K IIOCTOSHHOMY CaMOpPa3BUTHIO M PELICHUIO
npoeCCUOHATBHBIX 3a7a4 B YCIOBUSX HECEHHUS CIyXObl, B TOM 4YHCIE U B YCIOBHSX
MHOA3BIYHOW KOMMYyHUKanuu. TeM He MmeHee, 3Hanue M nnsg cnenmanbHBIX LEned He
BKJIFOUEHO B CITMCOK JOHKHOCTHBIX oOsi3aHHOCcTel nHcnekropa JAI1C TUB/] [[Tpukaz MB/I
P® ot 23.08.2017 Ne 664, 1. 7]. BmecTe ¢ TeM, peabHOE MOIOKEHHE )T CBHICTEIBCTBYET O
TOM, 4TO NPU NPUBJIEYEHUN HUHOCTPAHHOIO I'paKJaHWHA, sBistonierocss ydactoukom JIJ1,
aIMUHUCTPATUBHOM OTBETCTBEHHOCTH 3a Hapywenue [IJIJI P® corpyaHuku mnonunuu
00513aHbl PA3bSICHUTh €MY CYTh HapyLIeHHs, TO, KaKO€ HaKa3aHHE MPEAYCMOTPEHO 3a €ro
coBeplleHHe, a Takxke mnpasa Boautens TC, OONyCTHUBIIEro JaHHOE IPaBOHApPYLICHUE.
TpynHopaspemuMasi CUTyallsi BO3HMKAET, €CIM HHOCTPAaHHBIM TpakJaHUH HE BIAJCET
PYCCKMM SI3BIKOM, @ HWHCIIEKTOpPbl HE TOBOPAT HHU Ha POJHOM S3bIKE HAPYLIUTEINS
npaBomnopsiika, HU Ha apyrom WS, monarHoMm emy. Yaiie Bcero, TaKOBBIM SIBIISIETCS
aHrmiickuil s3bIK. Torga aenoBoe npodeccruoHalbHOE OOILIEHHE CHenHaIncTa B 00JacTu
OBJIl ¢ HapymuTeleM MOXET COCTOSTBCS TOJNBKO TPH TOMOIIM MPO(HECCHOHATBLHOTO
MepeBOAYMKa, TMPUTIIANIEHHE KOTOPOro MPeayCMOTPEHO MYHKTOM 9 AIMUHUCTPAaTUBHOTO

Professional Discourse & Communication Vol. 1 Issue 2, 2019 73



HccnenoBaTenbckas CTaThs JI.U. AnoxuHa

pernamenTa [[Ipuka3z MBJl P® ot 23.08.2017 Ne 664], HO MOXXET 3aHAThH MHOI'O BpeMeHH. B
KPUTHYECKOM CHTYyallMH CIENUAINCTY OCTA€TCsl ymoBaThb HA TO, YTO KTO-TO M3 YHCIA
O4eBMJIIEB IpoucuiecTBus Biageer WS B gocTarouHol creneHH, 4yTOObl OOBSICHUTH
MHOCTPaHHOMY TpaXJaHWHY CYThb HapylIEeHMs W €ro Ipasa, WU, B KpalHEM CIy4ae,
BOCIIOJIB30BAaThCS AJIEKTPOHHBIM IIEPEBOAYNKOM, YTO HE BCErAA MPEACTABIAETCS BO3MOKHBIM.

OpnHoii 13 Haubolee akTyaJbHBIX IIPOOIeM 00pa3oBaTeIbHBIX OPraHU3aALMi CUCTEMBI
MB/I Poccun B CBA3M € 3THUM SBISETCSl OKa3aHHWE MOMOLIM KypCaHTaM M CIyILATENIsAM B
OCBOCHUHU MEXKYJIBTYPHOTO MPO(PECCHOHATBHO OPHEHTUPOBAHHOTO JIEIIOBOIO OOIIEHUS Ha
aHrIMiickoM Wi  ApyroMm WS B pamkax o(HUIMAIBHO-ACIOBOTO CTWISA pEYd  —
NpOPEeCCHOHANBHOIO  MHOSI3BIYHOIO  MHCTHUTYLIMOHAJIBHOIO  JUCKypca. JTa  IOMOIIb
BBIPAYKAETCS B PACIIMPEHUH CJIIOBAPHOI'O 3araca U TIIATeJIbHOM OTOOpE CI0BapHOrO COCTaBa,
B OBJIQJICHUM THCbMEHHBIM M YCTHBIM SA3BIKOM JI€J10BOro oOmeHus. PaszButue u
COBEpPILICHCTBOBAHME MHOSI3BIYHON pPEYEBOM KOMIIETEHIIMH OOYYaIOLIMXCS 3aKII0YaeTcs B
OBJIAJICHUHN UMH criocobaMu (popmupoBanust U GOpMYITHPOBAHUS MbICTeH Ha u3ydaemom M5
U YMEHMHU TOJIb30BaThCsl ITUMH CIOoco0aMu B IpoIecce Mepenadyn U Bocnpustus peun. He
MEHEE BaXHO YEIIATh BHUMAHHE COBEPIICHCTBOBAHUIO KYJIbTYPOBEIUECKOM KOMIIETEHIIHH,
HalEIMBAIOIIEH Ha COOJIOJEHUE MPUCYHUIMX KOHKPETHOMY 3THOCY HOPM COLMAIbHOIO
B3aumozeiictBus. Paboras Han mnoBbiieHHeM  3()@PEKTUBHOCTH  NMPOQeccHOHANTbHON
IIOArOTOBKM  COTPYJHMKOB IIPAaBOOXPAaHUTENBHBIX OpPraHoOB, CIEAYeT pa3BUBaTb U
COBEpPILICHCTBOBATh MX MHOSI3BIYHYIO TUCKYPCHBHYIO KOMIIETEHIIHIO, OCOOCHHOCTh KOTOPOH
COCTOMT B yué€Te mparmatuyeckoro acnekra B crpykrype KK oOyuaronuxcs. 9To 3Ha4UT, 4TO
CUTYalLlUU PEeYeBOro oOIIeHNUs, OTpadaThIBacéMble Ha MPAKTHUECKUX U CEMMHAPCKUX 3aHATHIX
10 (PMIIOJIOTMYECKUM JUCUUIUIMHAM H, IPEXK/IE BCEro, Ha 3aHATHAX 110 VS, TOMKHBI CIyXKHUTb
UMITYJBCOM Ui pa3BUTHS U coBepiueHcTBoBaHus [ISJI momuneiickoro. CooTBeTcTBHE
peasbHBIM CUTYalUAM, BO3SHUKAIOIINM B IIPOLIECCE HECEHUS CITYKObI CIIELIUAINCTOM B 00JIaCTH
OBJIJ] unu BO BpeMs MPOXOXKAECHUS KYPCAaHTOM MPO(PECCHOHATBHON NMPaKTUKH, — OCHOBHOE
TpeOoBaHUE K y4yeOHO-TUJaKTHUeCKOMY MaTepuany. HeoObluaiiHO 1oe3HbIM OKa3bIBaeTCs U
3HAHUE PUTOPUYECKHUX JKAHPOB, NPENOCTABIISAS KypCaHTaM U CIIyIIATENIIM BO3MOKHOCTb HE
UCTIBITHIBATh 3aTPYAHEHUS B CUTyalUusX NyOnIW4yHOro oouieHus. B 1iemoM, moBelnieHue
3G GEeKTUBHOCTH NPO(ECCHOHANBHONW TMOATOTOBKH COTPYIHHKOB TPAaBOOXPAHHUTEIBHBIX
OpPraHoB IpeANojaraeT TECHOe B3aMMOJEHCTBME IpernoaaBarenell  (QUIOIOrMYECKUX
JUCUUIUIMH C OOy4YaloUIMMUCA M KOJUIEraMH B OOJIaCTH MpPEnojJaBaHMsl IPaBOBBIX,
OpOQUIBHBIX,  CIEHUAIBHBIX W  CHCHUAIM3UPOBAHHBIX  JUCHUIUIMH, a  TaKke
L[eJICHAIIPaBJICHHYI0 pabOTy Ha OCHOBE KOHLEINLHWHU, CTPOSALICHCS Ha MPUHILNIE «aKTHUBHON
KOMMYHHUKaTUBHOCTH».

2. OB30P JIUTEPATYPbBI. MATEPUAJIBI U METO/bI UCCJIEAJOBAHUSA

[Ipn wu3y4eHMH WHCTUTYIIMOHATIBHOIO JUCKypCa CHEIHATIUCTAaMH B Pa3IMYHBIX
00JIacTAX COIMAIBHOM KU3HU oO0ImecTBa crnenuduueckue mpodiIeMbl HOPM  JEIOBOTO
npoecCHOHANBHOrO  OOIIEHUsI  PacCMAaTPUBAIOTCS €  pa3inuuHbIXx — no3unmit.  Kak
OTEYECTBEHHbIE, TaK M 3apyOeHbIe HCCIENOBATeId  BKIIOYAIOT B  CTPYKTYpPY
po(heCCHOHATBFHOM KOMITETEHTHOCTH CIEIHMATUCTa COACPKATENbHBIM, MOTUBAIIMOHHBIA W
WCTIOJIHUTENIbCKUH ~ KOMITIOHEHTBI B~ KA4yeCTBE  OCHOBOIIOJIATAIOIINX. ABnssch
npodecCuoHaIbHBIM KOMMYHUKATOPOM, MPEACTABUTEIEM TOCYJapCTBEHHOM BJIAcTH, T.€.
HOCHUTEJIEM OIPEICTICHHON COMAaTbHON POJH, CIICIIHATICT B 00JIACTU OXPAaHbI U IPUMEHEHUS
HOPM YTOJIOBHOTO, AJMUHUCTPATUBHOTO M TPaXXJaHCKOTO IpaBa MpPHU3BaH OOMIATHCS C
pa3iauuHbIMH JtoAbMU. [Ipu aHaaM3e MHOTOMEPHOro 00pa30BaHHS HHCTUTYIIHOHAIBHOIO
JMCKypca  HCIONB3YIOTCS  pa3HOOOpa3Hble  ICUXOJOTHYECKHE U MeJaroruyeckue,
JUHTBOJMIAKTHYECKUE M COIIMOJIOTUIECKHE, COIIMOKYJIBTYPHBIC U () YHKITMOHATBLHBIC, a TAKIKE
HEKOTOpBIE APyTrue KPUTEPHUH.
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VYHuKanbHBIN (peHOMeH 00IIeHNUs ABISETCA TPEIMETOM UCCIIEOBAaHUHI OTEUECTBEHHBIX
YUEHBIX, U3yUaIOLIUX KU3HEAESITEIbHOCTh OOIIECTBA C Pa3INYHBIX CTOPOH. OH pacKphIBaeTCs
B paborax b.I'. AnanbeBa, A.A. bomanesa, B.B. JlaBeimora, JI.C. Brirorckoro, S.II.
Konomunckoro, A.A. JleontseBa, b.®. JlomoBa, A.B. I[lerpoBckoro, C.JI. Pyounmreiina, A.B.
Mynpuka, A.Il. TlandunoBoir u MHOrux apyrux. M3ydeHuro oOmMX BOIPOCOB KYJIBTYpPbI
npodeccruonanbHoro oodmenust corpyaaukoB MBJl Poccuu mocBsimiensl uccnenopanus B.S.
Kukors, C.E. Oneitnukosa, B.Sl. CnenoBa. CoBpeMEHHOE COCTOSIHUE KYJIbTYphl OOLICHHS
KypcaHTOB oOpa3oBaTenbHbIX opranusauuii MBJ[ P® wnamuio cBoé orpaxeHue B
uccinenopanusx .M. AunpeeBa, H.®. I'eiixkan, A. ®@. KapaBaesa, B.B. Pomanosa. Borpocsl
00yueHus npodeccuoHanbHOMY OOLIEHUIO HAa PYCCKOM M MHOCTPAaHHBIX sI3bIKax B By3ax MB/]
Poccun pacecmarpuBanuce B padorax I1.A. Boponosa, B.C. XKabenko, H.C. Kaneiinuk, B.S1.
Kukorsa, T. I'. JIykoBa, A.B. [loueBaeBoii, .B. Xaitpyraunosoii, B.®. [llapoii u psiga apyrux
aBTOpoB. Pa3paboTke npobiieM MEXKyIbTYpHOH KOMMYHUKAIIUHU TOCBSILEHB! HCCIETOBAHUS
T.H. Acradyposoii, H.J[. Taneckosoii, b5.C. Epacosa, A.Il. Cagoxuna, B.Il ®ypmaHoBoif;
TeopuH A3bIK0BOM mnuHocTH — [.1. boruna, FO.H. Kapaynosa, 1.1. Xaneesoi, K.H. Xurpuk;
teopun nuckypca — H.JI. Apytionosoii, K.®. Cenosa, M.JI. Makaposa, B.1. Kapacuka, M.B.
XutnHot u MHorux apyrux. HccnenoBanmsa A.B. CumsseBa, JI.H. Kocrtunoii, C.E.
bopucosoit, JI.I. AHOXMHOM M JAPYTHX aBTOPOB IOCBSIIEHBI PACCMOTPEHUIO BOIPOCOB
(dbopMupoBaHusa KyIbTypbl IpodecCHOHAIBHOr0 JAenoBoro obmenus y uHcrnekropos JIIC
I'bJIJI MB/I Poccun.

Onmnaxko, cieayer OTMETHTh, UYTO TIpodiiemMa o0yueHus crienuanuctoB B oomactu ObJ1J]
MEXKYJIbTYPHOMY npodeccuoHaTbHOMY JI€IIOBOMY OOIIECHHUIO, WHOSI3BIYHOMY
npoeCcCHOHANTBHO OPHUEHTUPOBAHHOMY MHCTHUTYIIMOHAIBHOMY JHUCKYpCy ocTaéresi emé
HEJOCTaTOYHO H3YyYEHHOW, YTO OOBSICHSET aKTyaJbHOCTh HANMCaHUS JAHHOW CTaThH,
SIBJIIOIIEHCS Pe3yJIbTaTOM MPOBEAEHHOTO HAMU UCCIIeI0BaHus B 3Toi obnactu. Tak, emé He
MIPOBOIMIIMCH UCCIIEIOBAHUS B 00JIACTH COMOCTABJICHUS MOIBSI3bIKA COTPYIHUKOB JOPOXKHON
TIOJTUIIMY B 3apyOSKHBIX cTpaHax U €€ aHanora B monuiuu Poccun — 'BJ1/1, B wactHOCTH, 1
UX NMpodeccuoHaTbHOr0 MHCTUTYLIMOHAIBHOIO JJUCKYypCa.

Llenb cOCTOUT B paccCMOTPEHUHU MPOOIEMbl O0YUEHHS] MEXKYIbTYPHOMY JEIOBOMY
poeCCHOHATBHO OPHUEHTUPOBAaHHOMY oOmeHnio crnenuanuctoB B obmactu OBl ¢
yyacTHUKaMu /[[/], SBISIOIIMMUCS MHOCTPAHHBIMU TpaXkJIaHAMM, a TAKKE C KOJUIETaMH W3
3apyOeXHBIX CTpaH M B pa3pabOTKe TEOPETUYECKUX M  MPAKTUYECKMX OCHOB
COBEpILICHCTBOBAHMS (DYHKIIMOHAILHBIX CTOPOH ATOT'0 MpOIIecca.

[IpenmeToM paccMOTpEHHs SIBISIOTCS KOMIIETEHIIUHU, CIIOCOOCTBYIOIINE OBJIAJIEHUIO
KypCcaHTaMHu U ClylaTeasiMu NpoduiIbHBIX 00pa3oBarenbHbIX opranuzainuii MBJI Poccuu
MEXKYJIbTYPHBIM JIEJIOBBIM podecCrOHaTbHBIM oOIeHueMm, MHOSI3bIYHBIM
MHCTUTYLIMOHAJIBHBIM JHUCKypcoM creuuanucroB B obmactu OBJIJl. K Hum otHOCSTCH:
KOMMYHHUKATHBHas KOMIIETCHIIMs, MpeAcTaBisiomas coboil oOMeH uH(popMaiuen Mexay
uncnekropom HIIC TUBAJ u ydyactaukom JIJI; nuckypcuBHasi, MO3BOJSIONIAs CO3/1aBATh
CBSA3HBIM TEKCT B ONpENeNEHHOM curyaluu (MOpOXJIaTh JAUCKYpC), JAUCKYypCHas,
HaleIMBAIOIIAass Ha BHJIEHHE B TEKCTE COJAEPXKATEIbHBIX BO3MOXKHOCTEH, TpeOyrommx
TBOPYECTBA, PAaOOTHl MBICIIM, WHTEPAKTHUBHAs, MO3BOJSIOMAS 3((HEKTUBHO OpPraHU30BaTh
B3aMMOJEHCTBHE MEXJIy KOMMYHUKAHTAMH, W TMEpIENTHBHAs, clyxamiass OoOJIerYeHuIo
mporecca BOCIPHUATHS U MMO3HAHUS APYT Apyra napTHepaMu Mo OOIICHUIO M YCTAaHOBJICHUIO
B3aMMOIIOHMMAHHUSI MEXAY HUMM.

B xone paborel Haj TEMOH HCHOIB30BAICS KOMIUIEKC HAyYHO-MCCIIEI0BATENbCKUX
METO/IOB: M3YYEHHE W aHaJu3 HAy4YHOU JUTEpaTyphl MO IOPUCIPYACHIIMH, JUHIBUCTHUKE,
TUJIAKTHKE, METOAMKE MpenogaBaHus (GUIOIOrHUYeCKUX TUCIUIUIMH; aHaJIH3 OT€YeCTBEHHBIX
U 3apyOeXHBIX  y4eOHBIX IOCOOWIA, TpenHa3HAuYeHHBIX I NPOPECCHOHATBHO
OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYEeHHsS B HEA3BIKOBOM BYy3€; aHKETHPOBAHHE IIperojaBaTelieH,
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KypCaHTOB M ciymaresnei ¢akynapTera 3a04Horo ooyuenust u corpynuaukos JIIC MBI/,
MPOXO/AIINX MPOPECCHOHANbHYIO IOATNOTOBKY, IEPENOJrOTOBKY WM  IOBBIIIEHUE
kBanmuukanuu B OptOU MBI Poccun nmenun B.B. JIykpsHoBa.

3. UICCJEJOBAHUE U PE3YJIbTATbBI

3.1. Housi3pruHOe 0O6pa3oBanue B Poccnu

Kakx Beprno ormermn B.II. CunsiukuH, «YBEIMUMBAIOUIASCS 3HAYUMOCTH SI3bIKA,
KOMMYHUKAaTUBHOIO JIBY- U MHOTIOSI3bIYMSI B COLIMAIIBHO-D)KOHOMHYECKON U MOTUTHYECKOU
KHM3HH COBPEMEHHOT0 0011ecTBa oOecreunBaeT MH(HOpMaMOHHO-KOMMYHHKATHBHbIH 0OMeH,
OXBAaTBIBAIOIIUIT MHOKECTBO CIICKTPOB COIMAIBHBIX OoTHOIIeHHI» [CunsukuH, 2015]. Tak, B
cratbe A.Jl. I'opaeeBoii MpUBOAATCS CTAaTUCTHUYECKHE NaHHble DenepaabHON MOrpaHUuYHON
ciyx6b1 PO, cornacHo kotopsiM «...B 2017 roxy I'ocynapctBeHHyro rpanuily Poccuiickoit
@enepannu nepeceknu 32 035 443 MHOCTpaHHBIX TpaxkIaH, B 4yucie Kotopeix 21 744 072
rpaxxaad ctpad CHI™ (68 %) ...», oTMeuast, 4To B 3TOM CBSI3M «... 0OpaIaet Ha ceOs BHUMaHHE
€XKEroAHbld POCT 3HAYEHUM IOKa3aTelel aBapUlHOCTU 1O BUHE BOAMTEINICH, SBIISIFOLIUXCS
WHOCTpaHHBIMH TpaxkiaHamu, ..» [[opaeeBa, 2019]. Drto HeocmopuMo OKa3bIBaeT
HEO0O0XOUMOCTh TPO(ECCHOHATBLHOIO BIAJACHUS POJHBIM, PYCCKUM M HMHOCTPAaHHBIM(H)
A3bIKaMK crienranucrtamu B oonactu OBJLJ], uTo siBisieTcss OAHUM U3 BaKHEHIINUX (PaKTOpPOB
UX CTUMYJIHPOBAHMSI K HM3YYEHHIO IOCIEIHUX M3 HA3BAHHBIX, a TaKXKe IMepecMoTpa M
MIEPEOCMBICIICHHS 1IeNiel, 3a/Ja4, COAEpXaHHs M KOoJudecTBa 4acoB Juid oOydenus U B
npodwibHOH oOpa3oBaTenbHOM opranuzanuu  MBJI Poccun. Osmnagenme WS nmns
CIELUANbHBIX LEJed CIyXuT (QopMuUpOBaHHIO BTOpUYHOW SJI, COBepIIEHCTBOBAHUIO
nepBuaHOi, cranosieHuio [IAJ] macnekropa JIIIC TMBAJ. D10 — omHO U3 3 PeKTUBHBIX
CPEIICTB MOJEIUPOBAHMS €r0 MHCTUTYLIMOHAJIBHBIX TUCKYPCHBIX OTHOILICHUM.

Ognaneparomemy M5 HeoOX0MMO B CKaThle CPOKH MOYYUTh U 3aKPEMUTh A3bIKOBBIE
3HaHus 1 ymeHus. K pakropam, HemocpeICTBEHHO CBSI3aHHBIM C COJCPKAHUEM JUCITUILTHHBI,
OTHOCSITCS, MPEXKJIE BCEr0, PaClO3HABAHUE MPOU3HOCUTEIBHBIX OCOOEHHOCTEN TOBOPSIIETO U
COBEpLICHCTBOBAaHME COOCTBEHHBIX HABBIKOB IPOM3HECEHUS OTIENbHBIX 3BYKOB, CJIOB,
CIIOBOCOYETAHUH M NPEUIOKEHUH pa3IUYHbIX WHTOHALMOHHBIX THUIIOB; HAlKMCAHHOIO
IPYTMMH, a TAaK)Ke COBEPILICHCTBOBAHUE COOCTBEHHOM MaHephl rpadruecKoil nepenadyu cioB U
rpaMMaTH4eckux (GopM peun. Y3HaBaHHE I'paMMaTHUECKUX (OPM U CIOBOOOpA30BATENbHBIX
MoJieNeil, KOPPEKTHOE UCTIONIb30BaHUE TAKOBBIX B COOCTBEHHBIX BHICKA3bIBAHUAX TAKKE OYCHb
BakHO s u3ydaronux MS. Ho, mpexne Bcero, HEOOXOIMMO CTPEMUTEIHHOE BXOXKICHUE B
MHUp 00IIeYyNOTPeOUTETHHOM, ClIeUalIbHOW U TEPMUHOIOTUYECKON JIEKCUKHU. bombInyto ponb
IpU 3TOM WUTPaeT Pa3BUTHUE HABBIKOB M yMEHHUH paboTaTh CO CIPaBOYHOW JUTEPATypOil.
Hapsiny ¢ ¢akropamu, HENOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIMU C COJACPYKAHUEM JAUCLUILIUHBL,
HAJICKUT yJeNATh BHUMaHUE U rnicuxodusunonornueckum pakropaM. K HuM oTHOCSTCS, cpeu
pounX, (PaKTOPbl IMOIMOHATEHONW BOCIIPUUMYHBOCTH, MTPOPECCHOHATIBHOIN HAIIPABICHHOCTH
U MOTUBaUMOHHBIN (akrop. [IpodeccroHabHO OpUEHTUPOBAHHAS S3bIKOBAasi MOJATOTOBKA
cnenuanucta B oonactu OB/l Bkirouaer B ceds U KPOMOTIUBYIO paboTy Mo (hOpMUPOBAHUIO
€r0 COLUOKYJbTYPHBIX W CTPAHOBEAUECKUX 3HAHWUN, IIOCKOJIbKY MMEHHO IIMPOKUHN
COLMAIbHBIA KOHTEKCT ONpEJeNseT WCTUHHBIM CMBICI BBICKa3blBaHUM TIpU JIEJIOBOM
npodeccuoHasbHoM o00meHuu. DOoHOBBIE, JMHIBOCTPAHOBEIUECKHE U COLIMOKYJIbTYPHbBIC
3HAaHUS CHOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO BBICOKOI'O YPOBHS HHOS3BIYHOW MNpodhecCHOHAIbHON
KOMIETEHTHOCTH. [IpUHATO pa3rpaHUYuBaTh COLMOKYJIBTYPHbIE 3HAHUS HA CTPAHOBEIUECKUE
YU JIMHIBOCTPAHOBEQYECKHE, OTHOCS K IIOCIEIHMM BJAJCHHUE JIEKCUKOM, BBIPAXKAIOIIECH
KYJIBTYpY CTPaHbl M3y4aeMOro 53blKa B CEMAaHTHKE SI3BbIKOBBIX €AMHMI. B cBor ouepenp,
CTpaHOBEAYECKUE 3HAHUS MOPa3yMEBAIOT HATMYNE SHIIUKIONECINIECKUX 1 (POHOBBIX 3HAHHIA,
a TaKKe 3HaHWUW peanuil cTpaHbl uzydaemoro s3bika. Corpynuuky MBIl xenatensHO
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O3HAKOMHUTHCS C JIMTEPATYpOM U HCKYCCTBOM, UCTOPUEH, CUCTEMOW LIEHHOCTEW, HOPMAMHU
BEpOAIbHOIO U HEBEPOATBLHOIO MOBEACHUS, TPAAULUSAMU U OOBIYasIMH, BEPOBAHMUSIMHU U
OTHOUICHUSMH, CBOWCTBEHHBIMHM BCEM YJIEHaM COLMAJIBHOIO COOOLIECTBA, HAlMOHAJIbHBIM
S3BIKOM KOTOPOro sIBJIsieTcsl u3ydaeMblid MSI, M comocTaBuTh MX C COOCTBEHHBIM OIBITOM.
Oco0eHHO Ba)XHO OBJIAJETh O€39KBUBAJIECHTHOM JIEKCMKOH M cmocobamu e€ mepefaud Ha
PYCCKOM sI3bIKe, (POHOBOI JIEKCUKOH, a TaK)KE peausiMU, O KOTOPBIX peub UAET B MOATIEKAIINX
M3YYEHHIO TEKCTaX MO NPOPHILHBIM U CIIEIHATBEHBIM JAUCIUILIHHAM.

3.2. OBaanenue cnemuagucroM B objgactu OB/l WHCTHTYUMOHANBHBIM
AUCKYPCOM

B kauecTtBe menu i OOJNBIIMHCTBA MOJIOJABIX JIIOJEM B Halllell CTpaHE BBICTYNAET
npodecCHOHANIbHBIN, KaphepHBIM W JIMYHOCTHBIH POCT, B OCHOBE KOTOPOT'O JICKHUT
WCIONMB30BAaHUE  BO3MOXXHOCTH  (pOpMHpOBaHMS ~ WHIUBUIYAIbHONH  0Opa3oBaTENbHOMN
TpaeKkTOpuu. B COOTBETCTBUU C ATUM OJHHMM M3 MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUM Pa3BUTHUA
obpa3oBarenbHON cucTteMbl PO BhIcTynaeT BHeIpeHHE MOEIel HEMPEPHIBHOTO 00pa3oBaHUs
Ha OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOX0/1a, HAIIEJICHHOTO Ha MPUOOPETeHHE 00yJYarouMcs He
OT/AETbHBIX 3HAHWH, YMEHUNA M HABBIKOB, @ CIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K 3(PQPEKTHBHON U
MIPOTYKTUBHON JCSITEIIBHOCTA B PA3JIMUHBIX COIMAIBHO-3HAYUMBIX CUTyanusx. OgHuM w3
CPEIICTB TOCTUKEHUSI KOHEUHOM 11eNu sABIsieTcs 3Hanue M.

MBJ] Poccun, oco3HaBas COIUAIBHYIO MOTPEOHOCTH OOINECTBa B IOBBINICHUU
00111600pa30BaTENbHOr0, MPO(EeCcCHOHATBHOrO M OOLIEKYJIbTYPHOTO YPOBHSI COTPYJHHKOB
MOJIUIIUHU, OPUEHTHPYET cozepxkanue ooydenus U na chepy npodeccronanbHoro odueHus
CHEHaTMCTOB. bonblioe BHUMaHKE MPU 3TOM YAETSETCS pa3padoTke MPUEMOB MOBBIIICHHS
MOTHUBAIIMOHHOTO HHTEpeca K u3ydeHuro M nemoBoro obmenus, odecrieunBaroniell BHICOKOe
KayecTBO MpPOo(eCCHOHATBLHOM TMOATOTOBKH CIIEHUANIHMCTOB. SBJISSICH CaMOCTOATENbHOU U
CTPEMSIIIICHCS K CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO JTMYHOCTBIO, KypcaHT / ciymiaTeiab caM Urpaer
BEAYLIYIO poJib B miporecce ndyuenus M. [IpenogaBarens e NoaIepKUBAET €r0 CTPEMIICHUE
K BO3pacTalollIeMy CaMOYIIPABJICHUIO MOCPEACTBOM pa3pabOTKUM U COBEPIIECHCTBOBAHUS
METOANYECKOr0 O0ECIEeYeHHsI CaMOCTOATENbHOM paboThl 00y4aroIierocsi, MOCKOJIbKY OHa
ITOHMMAETCSl UM HE CTOJIBKO KaK BHJI yU€OHOU J1€ATEIbHOCTH, CKOJIBKO KaK CAMOCTOSITEIbHOE
OCYILIECTBIICHHE OpraHu3aluu cBoero odydyenus. Kak cmpaBennBO 3aMeTUI B CBOE Bpems
XpUCTUAHCKUHK OorocnoB u ¢unocod, BIUATEIbHEUIINI MPOMOBEAHUK ABpenuii ABIyCTUH
«dns u3y4yeHHs s3bIKa TOpa3/lo BakHee CBOOOJHAS JHOOO03HATENBHOCTh, YEM TIpPO3Has
HEOO0XOUMOCTh».

Bcé  merommueckoe ~— oOecrieyeHwe, — MOArOTaBIMBaeMoe IS M3Y4YEHHUs
npodecCHOHaNbHO OpHEeHTHUpoBaHHOrO WS, paspabareiBaeTcsi C y4€TOM NPUHIUIIOB
aH/IParoruky Ha OCHOBE PA3JIMYHOTO BUJA ayTEHTUYHBIX MaTE€pHalioB (TEKCTOBBIX, BHUJEO-,
ayIuo- W ayIuo-BHIEOMATEPHANIOB), CIOCOOCTBYIOIIMX IOBBIIMIEHUI0O KOMMYHUKATHBHO-
M03HABATEJIbHOM MOTHUBAIlMM M  TOJOXKUTEIBbHO BO3ACHCTBYIOINIMX HA JIMYHOCTHO-
SMOLIMOHAJILHOE COCTOSIHME KYpCaHTOB M ciymiareneil. MccrmenoBaHus OTeUeCTBEHHBIX WU
3apyOeKHbIX YUEHBIX MOKA3bIBAIOT, YTO B HACTOSIIEE BpeMsl TaKHe MaTepuaibl BCE aKTUBHEE
UCIIONB3YIOTCSL B Tporecce QopmupoBanust BropuuyHod SJI cnenmamuctoB. 3aHsTHS,
MPOBEJAEHHBIE C MHCIOIB30BAHUEM AayTEHTUYHBIX MPO(QECCHOHATBHO OpPHUEHTUPOBAHHBIX
MaTepuaioB, CO3JA0T OLIYIIEHUE TOr0, YTO 00YyUaIOIINICS HAXOUTCSI B MHOA3BIYHON cpeie,
npuOIMKaoT mporecc o0ydeHus/n3ydenus M5 x ycaoBusiM ecTeCTBEHHOW KOMMYHUKAIUH.

N3ydyeHne MHCTUTYLIMOHAIBHOIO AMCKYpca, (OPMUPOBAHHE M COBEPLICHCTBOBAHUE
JTUCKYPCHUBHOM KOMIICTCHITUH, SIBJISIONMIEHCS OJHOM W3 OCHOBHBIX MPOPHIHPYIOITUX
KOMITIETEHIINH, MOJUIeKAIIUX OCBOCHHUIO, BKJIIOYAETCS B €IUHBIN NEJaroru4eckuil Mmpoiecc
poheCCHOHATBPHOW TOArOTOBKH crieruannctoB B oOmactu OB/l B oOpa3oBareinbHBIX
opranm3anusx MBJI Poccuu. Ilpu 5TOM BaXXHO JOCTMYL TAKOTO YPOBHS Ppa3BUTHS
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WHCTUTYIMOHANBHOM SIJI, KOTOpBI TONHOCTBIO COOTBETCTBOBaN Obl TpeOOBaHUAM
coBpeMeHHoro oOmiectBa. CI0XKHBIM M MHOTOTpaHHBIA MPOLIECC MOATOTOBKH COTPYAHHKA
MOJMIMK, COYETAloIMi B ce0e TeCHYH B3aUMOCBS3b (YHIAAMEHTAIbHBIX 3HAaHUH U
MPAKTUYECKUX YMEHMH OPHEHTHPOBAaH HAa IMOArOTOBKY NPO(PECCHOHATBHO TI'PAMOTHOIO,
Pa3HOCTOPOHHE 00Pa30BaHHOIO BHIMYCKHHUKA 00pa30BaTeIbHON OpraHU3alii, CTPEMSIILIErocs
K HENpepbIBHOMY JIMYHOCTHO-NPO(ECCHOHAIBHOMY Ppa3BUTHUI0O M K COOTBETCTBUIO
MHTETPAJIbHBIM JAUHAMHUYECKUM XapaKTepucTUKaM. BbIcOkuil ypoBeHb c(HOPMUPOBAHHOCTU
JUCKYPCUBHOM M JMCKYPCHOM KOMIIETEHLIMM ITOMOraeT rOCyJapCTBEHHOMY CIYKAIlEMY B
obnactu OBJIJI moHECTH CMBICT CBOEro BBICKA3bIBAHUS JI0 APYTHX, IMOHSATH M, €CJIIH 3TO HE
MIPOTUBOPEUUT OYKBE 3aKOHA, IPUHATH TOUKY 3pEHUS JIFOJeH, C KOTOPHIMH OH KOHTAKTUPYET,
CTaTh «IpodecCHOoHATBLHBIM KoMMYHHKaTopom» [IlIkaroa, 1996].

Kak oredyecTBeHHBIE, Tak U 3apyOeXHbIE HCCIEAOBATENIM BKIKOYAIOT B CTPYKTYpY
npodecCHOHANbHON KOMIETEHTHOCTH CIEIUAIUCTa COJepKATENbHbIM, MOTHUBAIIMOHHBIN U
HCIIOJTHUTENIbCKUM KOMIIOHEHTHI B KaueCTBE OCHOBonojararomux. [Ipu 3tom noguépkuBaercs
BAKHOCTh JIOCTMKEHHSI MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIETO TPEOOBAHUSAM COBPEMEHHOIO
obmiecTBa ypoBHs pa3BuTus MHCTUTynHOHaNbHOU SJI. Bomeinyio ponb B cranoBienun SJI
cnernmanucta B oomactu OBJIJ] urpaer uzydeHue MOJOKUTEIBHOTO ONBITa OPTaHU3AINH U
nHcniektupoBanus JIJ[ B crpanax mszydaemoro MS. OBnameBast sSI3pIKOM JUIsl CTHIEITHATBHBIX
Lesied, COTPYIHUKY MOJMIUN HEOOXOAUMO U3YUUTh CEMAaHTHKY U CHELM(DUKY MHOS3BIYHON
CHELMAIbHOM JIEKCUKH, BApUAHTHOCTb €IMHUIl IMOABA3BIKA CIIY)XKAIUX MOJULUU CTpaH
myyaemoro WS, obecneunBaronux Oe3zomacHocts JIJI, B T1laHe COMOCTaBIEHUS C
AQHAJIOTMYHBIM IUIACTOM JIEKCHMKM B S3blKe O(QHUIHUAIBHOIO OOIIEHUs POAHOM CTpaHbl.
[Tonesnyro wuH(poOpMaIMIO 1O BONPOCaM OpPraHM3ALMU JICATEIBHOCTH COTPYIHHUKOB
MIPaBOOXPAHUTENbHBIX OPraHOB B 3apyOEKHBIX CTpaHaX MOXKHO HailTu B cersx MHTepHeT u
CHECLMAIM3UPOBAHHBIX M3JaHUAX Ha u3ydaeMoM MSl. UreHme ¢ moHMMaHWeM M IEPEBOJ
MHOSI3BIYHBIX ayTEHTUYHBIX MPO(ECCHOHATIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, TAKUE CIOCOOBI
00paboTku MH(pOpMAIHH, KaK MepeBoi, pedepupoBaHUE U aHHOTUPOBAHHE MPOYUTAHHOTO,
COCTaBJICHHE PE3IOME CIIOCOOCTBYIOT YINIYOJCHUIO M PACIIUPEHUI0 TMPO(ECCHOHATBHBIX
3HaHu# crnenuanuctoB. OO0ydyeHue crenupuyeckuM OCOOEHHOCTSM MOHUMAaHMS M IEepeBOjAa
MHOSI3bIYHON JIEKCUKH M3y4aeMOM CIIEUaNIbHOCTH, KaK U OBJIaJICHUE UMH, IOAPa3yMEBaeT HE
TOJIBKO Xopoluee 3HaHue M5, HO u 0COo3HaHHOE HCIIONIB30BAHME NPUHLHUIOB JCSATEIbHOCTH
3apyOeXHBIX KOJUIET IO MCIOJHEHHWI0O BMEHEHHOW MM B OO0S3aHHOCTh T'OCYAApPCTBEHHOU
(GyHKIMU B COOTBETCTBHM C TPEOOBAaHMSAMU HOPMATHBHO-IIPABOBBIX AKTOB MX T'OCYAApCTB.
OBnaseHne MHCTUTYLIMOHAIBHBIM JIUCKYPCOM JOCTHTaeTcs U YCBOCHHEM (DOHOBBIX
JIMHIBOCTPAHOBENUECKUX U COLIMOKYIIBbTYPHBIX 3HAHUM.

JIMCKypCcUBHasi, IUCKYpCHas MW TIepeBOJYECKass KOMIIETCHIMH (HOPMUPYIOTCS B
npouecce 00yueHUsl COAEPKAHUIO MpeIMeTa, pa3BUTHS MPUKIATHBIX HUCCIEN0BATEIbCKUX U
COL[MAJIbHO-KOMMYHHMKATUBHBIX YMEHUH, KOPPEKLUU pPEYeBbIX JE(PEKTOB MOCPEICTBOM
JUYHOCTHO  OPUEHTHPOBAHHOIO TMoaxona K  oOyuatommmcs.  OOydeHue/m3yueHue
rocyJlapCTBEHHbIM cily>kaiuM B obnactu OBJ1J] nenoBoro MHCTUTYIIMOHATIBHOIO JUCKYypCa,
pabora 1O TIOMCKY TMOJNE3HOM uHGpOpMAMM B AYTEHTUYHBIX MPO(ECCHOHAIBHO
OPUEHTHPOBAHHBIX NEPBOMCTOYHUKAX U IO €€ MEepPEeBOLY Ha POJHON A3BIK MOAPA3yMEBAET
pasBuTHE COLMATbHO-KOMMYHHUKATUBHOIO u JUYHOCTHO OpPUEHTHUPOBAHHOTO,
HCCIIEI0BATEIbCKOrO U MPUKIATHOIO aCIIEKTOB y4eOHOW KOMMYHHKALIUH.

3.3. AKTya/IbHbI€ BOMPOCHI OBJIa/leHHs crenuaaucToM B odaactu OBJ1/]

Nnpo¢ecCHOHAIBLHBIM HHCTUTYHHOHAJIbHBIM THCKYPCOM

OcCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH IUCKypca crenanucta B oonactu OBJ[/] mpuBeneHs! B
cratbe JL.LU. AHoxunoit [Anoxuna, 2017, c. 9-10]. OxHo# U3 aKTyalbHBIX I HErO 3ajaay
SIBIISICTCS OBJIAJICHUE TMCKYPCUBHOM, IUCKYPCHOM M IEPEBOTYECKON KOMITETEHIIHSIMHU C TIETTBIO
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COBEPLICHCTBOBAaHMUA  MPO(GECCHOHATBHOIO  MHCTUTYLHMOHAIBHOTO  JTUCKypca.  OTH
KOMIETEHIIMM MPOSBISIOTCS, MPEXKIE BCEro, BO B3auMOOTHoUIEHHsX uHcnekTopos JIIC
I'MBJJ c ywactaukamu [[JI. WX QopmupoBaHue u COBEpIICHCTBOBaHHE TpeOyeT OT
00y4JaroIerocs pe3yiabTaTUBHON paboThl O Pa3BUTHIO BCEX COCTABIISIONIMX B TEOPETUUECKOM
U B INPAKTUYECKOM acnekrax. M3ydaemas [e10BOM PUTOPUKOM C IMO3ULHNA COLUAIBHOIO
o0I1IeHHsT 00JacTh MEXIUYHOCTHBIX OTHOILIEHUN — JesioBasi AMajoruyeckas peyb — HMeeT
cneunpuyeckue OCOOGHHOCTH TmpaBuil M mnpuéMoB e€ BeneHus. OOmeHune Kak
«KOMMYHUKAaTHBHas JeATeNbHOCTEY» [JleonTheB, 1975] mpeamnonaraer HaTu4nue CTPYKTYPHBIX
KOMIIOHEHTOB, B UHCJIO KOTOPBIX BXOST MPEAMET B KayecTBe CyObeKTa (APYroil uenoBeK Uiu
Apyrue Jroau), KOMMYHUKAaTHBHBIE MOTHBBI, JEHCTBMSA, 3adadyd, CpPEACTBa M MPOAYKT
oOmieHus. B 3aBUCUMOCTH OT CO/EpKaHHs COLUAIBHO-KYJIBTYPHOrO OOIIeHus (CooOumeHne
nH(pOpMaIUH, OKa3aHUEe BO3ACHCTBUS — MOOYKJICHHE K COBEPIIEHUIO KaKOT0-JIM0O0 EHCTBHS
WM BO3JIEp>KaHUS OT HEro, yCTAaHOBJIEHHWE U MOJIep)KaHNe KOHTAKTa U T.I1.) BBIIENISIOTCS €ro
GbyHKIMU (MHCTpYMEHTAJbHAs!, WHTETPATUBHAS, TPAHCISIIIMOHHAS, COIIMAILHOIO KOHTPOJIS U
Ip.).

[Ton npodeccroHanbHBIM AUATIOTOM, HMEIOIMIMM MeCTO B cdepe oHUIHaTbHBIX
OTHOILIEHUH, IPUHSATO IOHUMATh IUAJIOT, B KOTOPOM XOTsI Obl OZIMH U3 YYaCTHUKOB HUCIIOJIb3YET
€ro B MpoecCHOHANBHBIX MeNAX. B 3ToM cMbicie obmienne yuactHukoB JI/] ¢ mHCTIekTopammu
JIIC, uensto kotopeix siBisgerca OBJIJ] B nenoM u peryaupoBaHue JIBHKEHHS HAa JOPOrax B
YaCTHOCTH, OJTHO3HAYHO MOXKHO OTHECTH K JKaHpY npodeccuonanbHoro nuanora. [lydanunoe
o0IIeHre OOBIYHO TOJYMHEHO YCTAaHOBJIEHHBIM OTpPaHUYEHUSIM, KOTOPbIE OMpPENENSIIOTCS
npoheCCUOHATBHBIMU  3TUYECKUMHU MPHUHIMIAMH, HAIUOHAIBHBIMH M  KYJIbTYPHBIMU
TpaguuusaMu. B conuanbHO-KyapTypHOM KoHTekcTe umHcnekTopsl AIIC npencraBisoT Tum
TPYIIBI, UMEIOIIEH YCTOSBIITYIOCS TO3UIIMOHHO-POJIEBYIO CTPYKTYPY, XapaKTepHBIA HaOOp
TUIOB JIEATENIbHOCTH, TIOKa3aTelid YypPOBHS (OPMAIbHOCTH, KOHBEHIIMOHAIBHOCTH U
PUTYaJIbHOCTH, KOOMNEpalMl W  KOH(IMKTA, COLUAIBHO-TICUXOJIOTHYECKONH  KOre3uu
(popmasibHO-TpaMMaTHYECKOM CBSI3BHOCTH JUCKYpCa), €AMHCTBA U PACXOXKJEHUS YCTaHOBOK,
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM JIOKAJIU3allMK, HOPM M Topsiaka B3aumojerncTBus. CooOiromas
HPaBCTBEHHBIC HOPMBbI TIOBEJICHU B OOILIECTBE, BlIajiess 00raTCTBOM sI3bIKa, OCO3HABasl yPOBEHb
pa3BUTH MaTepUaIbHBIX U JYXOBHBIX MOTPEOHOCTEW W MHTEPECOB JIIOJEH, OHU IPU3BAHBI
COJICHICTBOBATh  «...00BEKTHUBAIIMM TOTPEOHOCTH OOIMIeCTBA B CAaMOOPTaHMU3allUd |
CaMOCOXpaHEeHHH,  (OPMHPOBAHUU  KYIBTYpOCOOOpPA3HOI'0  KauyecTBa  COLMAJIBHOIO
B3aumoerncTBus» [Spomenko, 2001].

Hevicteust wHcnekropa JIIIC, HampaBieHHBIE Ha YCTaHOBJICHHE, TMOJICP>KaHUE
KOHTaKTa U OKOHYaHHUe pa3roBopa ¢ yyacTHUKOM [IJ1 (paTnyeckas KOMMYHHKALUs) YETKO U
SICHO PEriIaMeHTUPOBAHBI B COOTBETCTBYIOIIUX JOKYMEHTaX, 0C000€ BHHUMaHHE B KOTOPBIX
YAEJIEHO YCTaHOBKE HMHCIEKTOpa KakK MapTHEpa MO KOMMYHUKAllMM Ha HEUTpalbHYIO
TOHANBHOCTH 00MIeHUs. [Ipyu 3TOM OCHOBHOE BHUMAaHUE YJENSETCs TOBEICHYECKOW CTOPOHE
O0IIEeHNs], TIPUOPUTET OTAAETCS IKCTPATMHTBUCTUYECKOW COCTABISIONICH, B TO BpeMs Kak
(hopManbHO-JIMHIBUCTUYECKAs COCTABIIAIONIAs HE BXOAUT B PaMKH paccMoTpeHus. Bmecre ¢
TEM, CJIelyeT OTMETUTh, YTO BaKHBIMH (haKTOpaMH ycCIieXa/Heycrexa JIeJIOBOI0 PedyeBOro
B3aUMOZEHCTBUS SIBJISIFOTCS M CaM KOMMYHHUKAaTUBHBIM aKT, U COCTaBJISIIOIIME €r0 NHTEHIIUU —
10, Kak uHcrnekrop [ MBJ1/] Haunnaet BepOanbHOE oO1ieHue ¢ yaactHukom J1J1, kak 3aBepiaer
pa3roBop, KAKOB €ro CUHTAKCHUC, KaKyl0 JICKCUKY, KAKUE PEUEBbIC KIIMILIE OH HUCIOIb3YyET. ITO
o01eHune Beera JoIKHO ObITh Ha «BbI» U npearonaraer Haps1y ¢ IPUBETCTBHEM MTOXKETaHNUE
I00pOro MyTH MpH 3aBEPLICHUW UANIOra, JaXe €CIU OH ObUI B ONpENeNEHHON CTENeHH
KOH(DJIUKTHBIM.

OBpucTHYeckas KoMmyHukarus corpyanuka ['IBJ/] nanenena Ha uapopmMupoBaHue
BOJIUTENS O MPUYUHE OCTAHOBKU TPAHCIIOPTHOI'O CPEJICTBA MJIM MELIeX0Aa — O JOMYIIEHHOM
uM HapymeHuu [1JIJI. B takoii cutyannu agpecar — uHcnekrop JAIIC — oObuHO siBIsIeTCS
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WHTEPAKTUBHO JOMHUHHUPYIOIIUM KOMMYHHMKAaHTOM, IIOBEACHHUE K€ Yy4JacTHUKOB JIJ[
BapbUpPYETCs OT cllydas K Ciy4yaro, HO OOJBIIMHCTBY U3 HUX OTBOJIUTCS MAacCUBHAasl pPOJib.
OnHako Janeko He BCe BOAMTENN U MEIEX0Abl TOTOBbI MUPUTHCS C TAKUM IOJIOKEHUEM €.
B pesynbrate Ha caiftax MHTepHETa MOXXHO HalTH TOTOBbIE 00pa3Ilbl PEIUIMK Ul BEJCHUS
KOHQIMKTHBIX JIMAJOroB, B KOTOpPbIX ydacTHUKaM JIJI pexkomeHnayeTcsi He JOMyCKaTh
oJI0OHOr0 HepaBeHCTBa B mpotuecce oodueHus: ¢ uucnekropom AIIC. [Inst ocymectBieHus
COOTBETCTBYIOLIEH  CTpaTerMM  MOBEACHHUS  HEOOXOAMMO  CBSA3YIOLEe  3BEHO  —
SKCTpaJIMHIBUCTHUECKUE (akTopbl. K mocimeqHum ciienyer OTHECTHM KOMMYHUKATHBHbBIE
YCTaHOBKH YYaCTHUKOB PEYEBOr0 B3aUMOJIECHCTBUS, HATMYKE O0IIeH annepueniuoHHoN 0a3bl
KOMMYHHKAHTOB, 0OlIyt0 rio0anbHyt0 Temy — Oe3omacHocTh JIJI. VmeHHO oHHU
00YCJIOBIMBAIOT CEMAaHTHUYECKHI BBIOOp, TO3BOJSIOMIMKA HauOoliee YCIENIHO penaTh
IIOCTABJICHHYIO 3aJayy — MOHMMAaHUE W BOCIPHUATHE MPEAMETA PEYEBOrO B3aUMOJECHUCTBUSI.
I'maBHBIMM 3JIEMEHTAaMHM XapaKTEPHOrO s HMHCTUTYLHOHAJIBHOTO IUCKypca COTPYIAHHMKA
I'MBAJI Tuma TOHANBbHOCTU SIBISIOTCA BBIAENSEMbBIC, UCXOJ U3 MParMaJWHIBUCTUYECKOTO
KpUTEpUs, OCHOBBI: OJIHOIIJIAHOBOCTh CMBICIIAa MHTEHIMH, 3aJAHHOCTh PEaKIUi, CEPbE3HOCTD,
KOOIEPaTUBHOCTh OOIICHUS, IPUOPUTETHI COAEpKaHUS U QOpMbl OOIICHHS, KOHKPETHOCTh
TEMaTUKH, YMEHUE OPTaHN30BBIBAThH U BECTH JIETIOBOE MPOQEeCcCHOHANTBHOE O0IIEHNE B HY>KHOU
TOHANIBHOCTU. VIHTEepakTHUBHAsI CTOpOHA OOLIEHMS MPOSBISETCS B MOMEPEMEHHOM IEPEXO/ie
pomnu rosopsimiero ot corpyanuka JI1C k yuactauky /1. [Ipu sTom BbicTpauBaeTcs: oOmias
CTpaTEerys B3aUMOJICICTBUS, CPEIU Pa3IMYHBIX TUIIOB KOTOPOI0, IPEXKE BCETO, BBIIEISIFOTCS
KOOoNepanus ¥ KOHKYPEHIMS, SBISIOMNECS OTPAKEHUEM MoJyca B3auMoaencTeus. EmeE pas
MOYEPKHEM, YTO UHTEPAKIMOHHAS MOJEIIb KOMMYHUKALIMY YYUTHIBAET HE TOJBKO SI3bIKOBBIE
CTPYKTYpBI, B LIEHTpe €€ BHUMAaHHUS — aCHEeKThl KOMMYHHMKAIlMM Kak noseneHus. O0 sToM
0coOeHHO BaXHO TOMHHTH coTpynHuky I'MBJIJ[, Tak kak HecMOTpst Ha TO, 4YTO
«rpoeccHOHANBHBIN THANOr BCEra B ONpeAeNEHHOW Mepe MOArOTOBJIEH» [AHHCHMOBA,
2000], e mpexacTaBisieTcss BOSMOXKHBIM pa3paboTaTh BeCh €ro cleHapuii 3apaHee. MHeHUe
T.B. AHUCHMOBOW IO 3TOMY BOIPOCY MOATBEPXKAAIOT U PE3yabTaThl MPOBEAEHHOIO HAMU
AHKETUPOBAHUs CIEeNUaTucTOB B oOnactu obOecrneuenus OBJIJ, oTMETHBIINX B KadyecTBE
HauOoJbIEH TPYAHOCTU B X OOIIeHNHU ¢ ydacTHUKaMu JIJI oTcyTcTBHE npodeccroHalbHON
OIUTETHPHOCTH W TOTOBHOCTH K HEOXKHUIAHHOMY B CHTYallUH OOLIEHHs. DTO TOATBEPKIAET
HEJIOCTaTOYHBI ypoBeHb chopmupoBanHocTu y uHcnekTopo JIIC T'MBJIJ] auckypcHoit
KOMIIETEHIIMM U HEOOXOANMOCTh BBIPpa0OTKH TakoBOH. CTaTh BBICOKO KBaJIM(UIIMPOBAHHBIM
CIELMATIUCTOM, YMETh BECTH IIOJIEMHUKY, UCKYCHO BJIaJeTh TEXHUKOW apryMEHTALMH, YMEIO
MOJIb30BaThCS  Pa3HOOOPa3HBIMU BHUJAAMU PEYEBOrO0 BO3JACUCTBUS Ha MapTHEPOB IO
JMAJIOTy/IOJAUIIOTY, MOJAEIMPOBATh IMYTH pa3pelieHust JI0ObIX KOH(JIUKTHBIX CHTyalui
KYPCaHTY U CIIyLLATEeI0, B IIEPBYIO 0YEPEIb, IOMOraeT 3HAIOIINUM U ONIBITHBIN IIPEIIOaBATEb.
NMenHo Ha ero JA0di0 BbIIAAAET TPYJ MO TIIATEIBHOMY OTOOpY JIEKCUYECKUX U
TEPMHUHOJIOTHYECKUX EIAMHMII, HEOOXOAMMBIX [JJIi pACUIMpPEHHUs CJIOBApHOro 3amaca
oOyuaromuxcs. OBllafieHUe NMHUCBMEHHBIM W YCTHBIM S3BIKOM (DaTHUECKOrO0 U JIEJIOBOTO
npohecCuOHaIBLHOr0 O0IIEHUSI TOIpa3yMeBaeT HAJIMYMe 3HaHUH O A3bIKE KaK CUCTEME 3HAKOB.
OHO TakXe OpUEHTHPYET KypCaHTAa U CIyLIATels Ha YMEHHUE HCIOIb30BATh BCE CPENICTBA
A3blKa M PEYM, COBEPLIEHCTBYET HX IIE€PEBOJUECKYIO, IUCKYPCUBHYKO U JTUCKYPCHYIO
KOMIIETEHIIMH, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TMPUKIIAJHOTO, HCCIEI0BATEIbCKOr0, COLMAIbHO-
KOMMYHUKATUBHOI'O U IMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOIO ACIIEKTOB KOMMYHUKAIUU.

3.4. AKTyaJIbHbI€ BONPOCHI OBJIa/leHHs crenuaaucToM B odaactu OBJ1/]

Npo¢ecCHOHATBHBIM HHOSA3BIYHBIM IHCKYPCOM

OBnajgeHue COOTBETCTBYIOLIEH CHCTEMOW E€AMHUI] CIELHAIbHOW JIEKCUKU SIBIISAETCA
HEOOXOUMBIM YCIIOBUEM KAa4eCTBCHHOM MOJTrOTOBKH crienuanucToB B obimactu OBJIJ] x ux
npohecCUOHATBLHON JEeSTENIbHOCTH, ONpPEeNsieT YCIEeNIHOCTh BBIIOJIHEHUNH MU CITY>KEOHBIX
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3amad. [{nst pa3psaoB criennanbHON JEKCUKH, ucnosb3dyemoil corpyauukamu JAIIC I'MBI/I,
XapakTepHa crequ(UIHOCTh CBA3M €€ €ANHUIL C IOHATUAMU U UMEHYEeMbIMU 0O0beKkTaMu. J{iist
TEPMHHOB U HAyYHOW HOMEHKJIATYpHI, TJI€ CBSA3b C UMEHYEMbIM OOBEKTOM OCYIIECTBISETCS
JIMILB Yepe3 MOHATHE, Hauboee TUIIUYHA CBSA3b «CIIOBO — MOHATHEY. J[71s1 UMEH cOOCTBEHHBIX
Y HaUMEHOBAaHUU Pa3IMYHOro pojia apTeakToB JEHCTBEHHOW OKAa3bIBAETCS CBSI3b «CIOBO —
UMeHyeMblIil 00bekT». Emié ojHo BaxkHOE CBOMCTBO CIIEUATBHOMN JIEKCUKH COCTOUT B TOM, UTO
OHAa HaMpaBJICHA «... HA HCKYCCTBEHHO BBIAEIIEMbIE O0BEKTHI U CIIEIIMATILHO KOHCTPYHUPYEMbIe
MOHSITHSI, OTCYTCTBYIOIIME B OOBIYHBIX YCIOBHUSIX IOBCEAHEBHOW >Xu3HM» [CymnepaHckas,
1989-1990]. O6BEM crieruanbHON JECKCHKH B PYCCKOM SI3bIKE, KaK M B OOJBIIHHCTBE SI3BIKOB
MHPa, BO MHOTO pa3 MPEeBOCXOIUT 00bEM 0011el JIekcuKu. Jlekcuueckue U ppa3eonornyeckue
€/IMHHULIbI, BXOJAIIUE B Pa3IMyYHbIE MOABA3BIKN CHEIHUAIIbHON JIEKCUKH, 00pa3yloT JIEKCUKO-
cemantuyeckue nois (JICII) — cOBOKYMHOCTH SI3BIKOBBIX €IUHUL], 00bEAMHEHHBIX KAKUM-TO
o0IUM (MHTETpaJIbHBIM) CEMAaHTHUECKUM MpU3HAKOM. BHe 3Tux o0beauHeHuit oHu 1160 He
MOJIAIOTCSl TOHUMAHHUIO PELHUITUEHTa, JHO0 YMOTpeOsIOTCS B MHOM 3HAUYEHUH U WUMEIOT
npyryto BasieHTHOCTH. JICII moapasnenstest Ha nekcuko-cemantuaeckue rpynmsl (JICI). Smpo
MOABA3BIKOB Ui CIEUMAIbHBIX LeJied cocTaBisieT TepMuHoiorusd. [lomo mnpucyma
ciennpuyeckas opraHu3alys BCeX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKUX CBS3EH €ro COCTABIISIOIINX.
Takast COOTHECEHHOCTh BO3HHMKAET SKCTPAIMHTBUCTUYECKUM NYTEM — INPU 3HAKOMCTBE C
CUTyalleil OOIEeHUs WU JIMHTBUCTUYECKHMM — KOHTEKCT, cO4eTaeMocTh. Ha ocHOBe 3THX
KpUTEepHeB Oblia BBIZETICHA JIEKCHUKO-CeMaHTHueckas TepMuHonoruyeckas cucrema (JICTC)
«OB1/l», Haxopmsmiasics B TMPOIECCE CTAHOBJICHUS — OHA IOCTOSHHO TOMOJHAETCS W
BUJIOM3MEHSETCS. TEepMHHOIOTMYECKOe I0J€ MOABbA3bIKA s CIEHHAIbHBIX Lele —
CHCTEMHOE 00pa30BaHuUE IJIaHA COJEPKAHMs, KOTOPOMY B IUIaHE BBIPAKEHUS COOTBETCTBYET
TEPMHHOCUCTEMA — BCE MHOXKECTBO JIEKCUUECKUX U TEPMUHOJOTMYECKUX €JMHHUII, a TaKxKe
cioBooOpa3oBarenbHble  Moppembl U (GopMalbHbIE  CHHTAKCHYECKHE  MPUEMBI,
o0ecrieunBaroIie TIaBHble CHHTarMaTHYEeCKUE CBSI3U MEXKIY BXOJSIIMMU B HETO CIIOBAMH U
cioBocoueranusmu, oopasyer JICTC, mpencrasistoniyto coboil coueTaHue 03HAYAEMOTO C
o3HavaromuM. OBJaJeHUE COOTBETCTBYIOUIEH CHCTEMOM €IMHUIl CHEUUATbHOW JIEKCUKHU
ABIISICTCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM KAaYECTBEHHOW MOATOTOBKM CHELHMAIMCTOB B 00JIACTH
OBJI/1 x ux npogeccuoHaNbHON EATEIbHOCTH, OIPENEISIET YCIEIHOCTh BHIIIOJHEHUS UMU
CITYKeOHBIX 3aJ1a4.

ITpu o0yuyenuu cnenuanuctoB B ooaactu ObJ1/] MHOSA3BIMHOMY MHCTUTYLIUOHAIBHOMY
popeCCHOHATBHOMY JUCKYPCY AaKTUBHO NPUMEHSIOTCS CaMble pa3iU4yHbIE BAapHAHTHI
o0yyeHusi B COTPYJHHYECTBE — OOy4YEHHE B KOMaHJIE€ M COBMECTHasl McCCIel0BaTelbCcKas
paborta, mpeanoiararoas JOMUHUPOBAaHNE aKTUBHOCTH KYpPCAaHTOB M CilyIuaTeneil B yueOHOM
nporecce [Kyknuna, 2000]. He Menee 3(h(heKTUBHBIM ABISCTCS UCIIOIB30BAHUE POJICBBIX U
U TEXHOJIOTUU MOJEIHUPOBaHUS NMPOo(ecCHOHAIbHO-3HAYUMON JAesTeabHOCTH. B yacTtHOCTH,
KypcaHTaM IpeJjlaraercss Ha OCHOBE AyTEHTHYHOI'O HHOS3BIYHOTO TEKCTa, B KOTOPOM
pacckazbiBaercs o JTII ¢ yuacTmeM IIKONbHUKA, W JAMANOra, OCBEIIAIOUIET0 padoTy
COTPYAHHMKOB TMOJIMLIMKA N0 YycTaHoBieHU0 mpuuuH 3toro JITII, mocie BbIIOTHEHUS
yIpaXHEHUH U 33IaHui K HUM IPUIyMaTh COOCTBEHHbBIE CIIEHAPUU CUTYallUH, OTPAKAIOIINX
paboty corpynuuka ['IBJ1/] ¢ yuactaukamu J1/1, v pa3birparp ux.

[Ipumenenne wmeronoB aktuBHoro obOydenuss (MAO) c yuérom cnenudpuku
npoecCHOHATLHON TOATOTOBKM B MPOodUILHON oOpa3zoBarenbHON opraHusanuu MB/]
Poccun Ha 3amsatusax no U5 npeamonmaraer pa3paOoTKy OUAAKTUYECKUX TEXHOJIOTHH,
BKJIIOYAIOIUX B ce€0s BUABI JEATEIBHOCTH, MOOYXKIAIOUIME OOYYaIOIIUXCSl K aKTUBHBIM
NEeUCTBUSIM, MAaKCUMAJIbHO CIOCOOCTBYIOIINE Pa3BUTHIO, OKAa3bIBAIOIINE MOMOIIb B BRIOOpE
pelieHus B mpodeccuoHaIbHO-3HAUMMBIX cuTyarusax. Pabora cnienuanuctoB ¢ nuHdopMmaren
Ha 141, BBIABUKEHNE TUIIOTE3, UCCIIEIOBAHUE ITPOLIECCOB U SIBJICHUM, BBIPAKEHUE CYXKJICHUN U
MHEHHM, TPUHITHE YETKOW TIO3UIHMH B COOCTBEHHOW NEATEILHOCTH U TPYIIIOBOM
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B3aUMOJICHICTBUM CHOCOOCTBYIOT YCIIEIIHOMY JOCTH)KEHHIO KOMILJIEKCa 00pa3oBaTelbHbIX
1enel U BbIpabOTKe y KYpCAaHTOB U CllylaTesiel MpodeccuoHalbHO 3HAUMMbIX KOMIIETEHIIUH.
[Ipu stom npumenenne MAO c wuCHONB30BAaHUEM Pa3HOOOPA3HBIX BUIOB M CIIOCOOOB
aKTHBH3AIMK y4eOHOM MOTHBAlLIMU, OCBOEHUS S3bIKa M caMO0Opa30BaHuUsl KYpPCAHTOB JOJIKHO
HOCUThb CUCTEMHBbIH Xapakrep. OcOO0EHHO THIaTeNbHO OOy4aroluecss TOTOBSTCS K
MPAKTUYECKUM 3aHSATHUSM, HAIIPABJIEHHBIM Ha OTPaOOTKY MOJYyYEHHBIX 3HAHUM B KOHKPETHON
MIPAaKTUYECKON CUTYalUHU, CBA3aHHOU C AeATEIbHOCThIO coTpyaHuka ' MBI/, npoBoaumbIM Ha
MHOTO()YHKIIHOHAJIbHOM Y4€0HOM TTOJTMTOHHOM KOMILIEKCE 3aropogHod y4eOHOH 0a3bl
nHctuTyTa. OBNameBasi SI36IKOM JUIS CIICIHMAIBHBIX I1eel, crenuanucty B obiactu OBJI/]
HEOOXOJMMO H3y4aTh CEMAHTUKY U CHeUU(UKY HWHOSA3BIYHONW CIEIUATbHON JIEKCHUKH,
BAPUAHTHOCTb €JIMHUI[ MOIbS3bIKA IPABOOXPAHUTEIBHOW U  IPABOINPUMEHUTEIHHON
nesrenbHOocTH coTpyaHukoB [IIC crpan wm3ydaemoro MS B miaHe comocTaBiICHHS C
aHAJIOTMYHBIM IUIACTOM JIEKCHUKM B S3blKe O(HUIUAIBHOIO OOIIEHUs POAHOM CTpaHbl.
[To3uTBHO BIMSIET HA TOBBIIICHUE YPOBHS BiaaeHUs crenuanuctoM B obiactu OBJ1J]
npoeCCUOHATBHBIM ~ WMHCTUTYIHOHAJIBHBIM  JUCKYPCOM  XOpOHIO  COpMHUpPOBaHHAs
MepeBoiuecKasl KOMIETEHLHUsI, I03BOJSIONIAs OCYIIECTBIATh aKThl MEXbSI3BIKOBOW U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUU.

4. BAKJIIOYEHHUE

3nanue WS nenmaer BO3MOXKHBIM MEXKYIbTYPHOE OOILEHHE CIEIHATUCTa B 00JACTH
OB/ ¢ yuactHukamu J[JI u koyuieramMu u3 3apyO€KHBIX CTpaH, MO3BOJISIET JTOCKOHAIHHO
M3Y4YUTh IOJIOKUTEIBHBIM ONBIT B OpraHM3alud U JESTENbHOCTH JIOPOKHOM MOJWMLHUHM B
JPYrUX CTpaHax, CocoOCTBYET (POPMUPOBAHUIO U COBEPIICHCTBOBAHUIO MPO(HECCHOHATBHOTO
MHCTUTYLIMOHAJIIBHOTO AMCKypca cnenuanucra. 11o HameMy MHEHHIO, 3TO SIBISETCS BECKUM
apryMEHTOM JJIsl IPOBEICHUS CKPYITYJIE3HOIO aHAIM3a CYIIECTBYIOIIEH B HACTOALLEE BpeMs
cucreMbl 0O0yueHus: M5l B mIkose W BBICIIUX HEA3BIKOBBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHHUIX
Hallel cTpaHbl ¢ Lenbto e€ ontumusanuu. Kpome Toro, mpezacrapisercs 1eaecoo0pa3HbIM
paccMOTpeTh BOMNPOC O BO3MOXKHOCTH/HEOOXOAUMOCTH BKIOueHHs 3Hauus WA s
CHeNHabHBIX IeIed B CIUCOK JOMKHOCTHBIX oOs3aHHOCTe uHcrekrtopa AIIC TMBAJI,
HECYIIETo CIIy’KOy Ha aBTOMOOMIIBHBIX JJOPOrax (e1epaabHOro 3HaueHHsI.

PesynpraTel NpOBEAEHHOrO AHKETHPOBAHUS IO3BOJSIOT  clelaTb BBIBOA O
HE0CTaTOYHON c(hOPMUPOBAHHOCTH y psiia TOCYJapCTBEHHbIX ciayxanux B oorxactu OB/
JUCKYPCUBHOM UM JHUCKYpCHOM KOMIETCHIUH. V3ydeHue TOI0XKUTEIBHOIO — OIbITa
NEeSITeIbHOCTH KOJUJIEr M3 3apyOeKHBIX CTpaH IO3BOJISET CHELHAIUCTaM CYIIECTBEHHO
MOBBICUTh YPOBEHb BJIJICHUS MHCTUTYILIMOHAIBHBIM JUCKypcoM. O0ydeHue crnennuduyeckum
0COOCHHOCTSIM TOHMMAaHUS M TEPEBOJAa MHOS3BIYHON JIEKCUKM H3Yy4aeMOH CIEeHHATbHOCTH
IIOIpa3yMEBAeT HE TOJBKO Xxopouiee 3HaHue WS, HO W OCO3HaHHOE MCIOJIB30BaHUE
MpUEMIIEMBIX B pabOTe POCCHICKOW MONUIMU MPHUHILHUIIOB AEATEIbHOCTH KOJUIET M3 CTpaH
mzyqaemoro WUS. Osnamenue cnenuamucrom B oOmactu OBJIJl MHCTHTYIMOHAIBHBIM
JUCKYpCOM  JIOCTUTaeTcs W yCBOEGHHEM  (OHOBBIX  JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUX U
COLIMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUM.

B pesynbrare 1mpOBENEHHOIO  HCCIENOBAaHUS  BBIABIEHA U IOATBEPXKICHA
3¢ (heKTUBHOCTH KOMIIJIEKCHOM IIPOrpaMMBbI dbopMupoBaHus MHOSI3BIYHOT O
po(heCCUOHATBLHOrO  MHCTUTYIIMOHAIBHOIO  JIUCKypca  CpPEACTBAMU  COJCPKAHUS
(GWIONOTHYECKUX JUCHUIUIMH, B LEJIOM, W YIJIyONEHHBIM M3yYEHHEM JUCIUILIUHBI
«VMIHOCTpaHHBIN S3BIKY» VIS CHEIHATIBHBIX LIeIel, B 4acTHOCTH. OOOCHOBAHBI ITYTH U YCIOBUS
noBbIIeHUST 3P(HEKTUBHOCTH (HOPMUPOBAHUSA TUCKYPCUBHON M JUCKYPCHOW KOMIIETEHLUN
cnienuanuctoB B oonactu OBJ1/1, monpo6HO paccMOTpeH BOMPOC O BAMSHUMA JTUHTBUCTHYECKHX
U IMCKYpCUBHBIX 3HaHUM U yMeHuit corpyauukos AI1C I'MBJI MB/] Poccuu Ha noBbliieHne
YPOBHSA MX COIUAIBHOTO B3aUMOJICUCTBHUS C MHOSI3bIYHBIMU ydacTHUKaMH J[ /1.
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[IpakTHueckas 3HaYMMOCTb UCCIIEI0BAaHUS COCTOUT B TOM, YTO €r0 MaTE€PUAIIbl MOT'YT
OBITh C YCIIEXOM HCITO0JIb30BAHBI KypCaHTAMU U CIIyLIATeNsIMU 00pa30BaTEIbHBIX OpraHU3alui
cuctemel MBJI Poccum B mporiecce camMocTOsATENbHONH paboThl MO (HOPMUPOBAHHUIO U
COBEpPILIEHCTBOBAHUIO JUCKYPCUBHOM, IUCKYPCHOH, KOMMYHMKaTHMBHOW M IEPEBOAYECKON
KOMIIETEHIIMH, a TaKXKe Ha KypcaxX INepenoAroTOBKY U MOBBIIEHUS KBanpukanuu. OHU MOT'YT
ObITh BOCTPEOOBaHbI JJIsl IPOBEACHUS 3aHATUI B cUCTEME CIyXKeOHOW MOATOTOBKU C
corpynuaukamu I' UBJIJI MBJI Poccun, npu pazpabotke crierikypca « MexKyIbTYpHOE J1€0BOE
npodeccuoHambHOE 00MImeHue crienuanuctoB B oomactu OBJ[/l» u moctyXuth OCHOBOM ISt
pa3pabOTKH Y4YEOHMKOB M YYE€OHBIX MOCOOMH MO (UIOJOTUYECKUM JTUCIUTIIIMHAM ISt
00pazoBaTeNbHBIX OpPraHU3alUil, OCYLIECTBISIOMIMX IOArOTOBKY CIEHUAIUCTOB B 3TOH
obnactu.

CoBepIIEeHCTBOBAHME  JAUCKYPCUBHOM  KOMIIETCHIIMH JOJDKHO  OCYILECTBIISTBCS
corpynaukom ['MBJI/] Ha mpoTsiKeHHH BCero mepuoja CiIyXObl B IPaBOOXPaHHUTENbHBIX
opraHax, Tak Kak mpoeCCHOHAIN3M BO MHOTOM 3aBUCHT OT €€ c(hopMUpOBaHHOCTH. BrIicokmii
YpOBEHb BJIQ/ICHUS MHOSI3BIYHBIM npodeccruoHaIbHO OPUEHTHUPOBAHHBIM
MHCTUTYLIMOHAJIBHBIM JIUCKYPCOM IIOMOraeT COTPYAHUKY IIOJIMLIHMH B MEXKKYJIBTYPHOM
OOIIEHNN ¢ MHOCTpaHHBIMHM ydacTHUKaMu JIJI u 3apyOeXHBIMH KOJJIETaMH, B W3YYCHHU
MOJIO’KUTEIBHOIO OIbITA UX AESITETbHOCTH.

CIIUCOK JIMNTEPATYPbI

1. Anucumona T.B. [lenoBoe oOmienue: pedeBoii acriekT. Bonrorpaa: Bonrorpaackuii
nactutytr MBJ] Poccun, 2000.

2. Amnoxuna JL.U. K Bompocy 00 00y4eHUH CIEIUAIUCTOB B OOJIACTH OOecreueHus
0€30IacHOCTH  JOPOXKHOTO JIBMIKEHHUSI JIEKCHYECKOH COCTaBISIOMIEH CTaTyCHO-
OpUEHTUpOBaHHOrO auckypca corpyanuka ['MBJIJl Ha 3aHATHSAX 1O JUCHUILIMHE
«Muoctpanneii  s3b1k» /[ TIpodeccuoHanbHO-OPUEHTHPOBAHHOE — OOyUYCHHE
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B 00pa30BaTENbHBIX OpraHU3AIMIX BBICIIETO O0pa3OoBaHUS
MB/JI Poccun: tpamuiuu u uaHOBarmu, Cankrt-IlerepOypr, 24-25 anpens 2017 r.:
COOpHUK TEe3UCOB MEXBEJIOMCTBEHHOW HAYYHO-IIPAKTUYECKON KoH(pepeHIuu / 1oj
pen. H.A. benomeituesoit, H.I1. Upamenxo, T.b. Ilynekunoii, B.B. Illapas, H.B.
[Taputok. Cankt-IletepOypr: Cankr-IlerepOyprckmit yauepcuter MBJI Poccun,
2017. Tom I. Yacts 1. C. 8-14.

3. Topneesa A./l. Pa3BuTre MeXIyHApOAHOTO COTPYIHUYECTBA B cepe NPUBICUCHHS K
aJIMAHHACTPATHBHONH OTBETCTBEHHOCTH 32 COBEPIICHHE MPABOHAPYIICHUH B 00JacTH
JIOPO’KHOTO JIBM)KEHHsI BOJUTENCH, SBISIOIIUXCS HHOCTPAHHBIMU TpakaaHamu //
Bectauk Mockockoro yauBepcutera MBJ Poccuu. 2019. Ne 1. C. 170-176.

4. 3acemanwue npesunuyma ['occoBera mo BompocaM 6€30MacHOCTH TOPOKHOTO IBUKCHUS
oT 14 MapTa 2016 roja. DNEeKTPOHHBIN pecypc
http://www.kremlin.ru/events/president/news/51506 (xara oopamenus 11.05.2019 r.).

5. Kawmenckas JI.C. TIpropuTeTHble HampaBlieHUs B 00y4EHHH WHOCTPAHHBIM si3bIKaMm //
Bectauk MI'JTY. Ilenarornveckue nayku. Mocksa: UITK MIJIY «Pemay, 2010. Bemn.
12(591). C. 9-24.

6. Kyxmua C.C. KomnextuBHas y4eOHast JEATENFHOCTh B TPYINIE HA 3aBEPIIAOIIAX
JTarax OBJaJCHUS HHOA3BIYHBIM o0meHreM // Mnoctpanusie st3piku B 1kose. 2000, Ne
6. C. 37-41.

JleontheB A.H. JlesrenbHocTh. Co3Hanue. JInmunocts. Mocksa: I[Tomurusaar, 1975.

8. Tlocranonenue IIpaButensctBa PD ot 3 oktsa0ps 2013 r. Ne 864 «O denepanpHOiA
neneBoit mporpamme «IloBbiieHne 6e3omacHocTr 1opokHoro aemwkeHus B 2013-2020
rogax» (C ~ HM3MEHEHUSAMH W  JONOJHEHHUSIMU).  DJEKTPOHHBIA  pPecypc
https://base.garant.ru/70467076/ (nara oopamienus 28.05.2019 r.).

~

Professional Discourse & Communication Vol. 1 Issue 2, 2019 83


http://www.kremlin.ru/events/president/news/51506

HccnenoBaTenbckas CTaThs JI.U. AnoxuHa

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

ITouenyeB II.A. 3apyOeXHBI ONBIT OpraHMW3alUuU pPabOTHl MPABOOXPAHUTEIBHBIX
OpraHoB B cdepe MNpenynpexIeHus W perucrpanuu yiepda OT JIOpPOXKHO-
TPaHCHOPTHBIX IpouciecTBuii // BectHrk MockoBckoro yausepcutera MB/I Poccun.
2013. Ne 2. C. 175-184.

[Tpuka3 MunuctepcTBa BHyTpeHHUX nien Poccuiickoit @enepannn ot 23.08.2017 Ne
664 «OO6  yTBepkACHMHM  AJIMUHHCTPATHUBHOTO  PErJIaMEHTa  WCIIOJHCHHS
MunucrepctBoM  BHyTpeHHUX gen  Pocculickonr @exepauuu  rocynapCTBEHHOR
(GYHKIMHM TIO OCYIIECTBICHHIO (eNepalbHOr0 TOCYIapCTBEHHOrO0 Haa30pa 3a
COOJIO/IGHNEM yYaCTHUKAMU JIOPOXHOT0 JBUKEHHsSI TpeOOBaHUI 3aKOHOJATENIbCTBA
Poccuiickoit ®enepanun B o6sacTh  0€30MACHOCTH  JIOPOKHOTO  JIBUKEHHUSN.
Dnekrponnsiii pecype http://publication.pravo.gov.ru (mara oopamienus 28.05.2019
T.).

Pacniopsxkenue IlpaButensctBa P® ot 08.01.2018 Ne 1-p: OO yTBepxkaeHUH
Crpareruu 0€30MacCHOCTH JTIOPOKHOTO ABMXeHUs B Poccuiickoit @eneparuu Ha 2018-
2024 TOJTBI. DNEeKTPOHHBINA pecypc
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW 288413/ (mara  oOparienus
01.06.2019 r.).

CunsukuH B.I1. CoBpeMeHHbIe TEHIEHIIMH Pa3BUTHS OMJIMHIBAIbHOTO 00Opa30BaHUS B
Poccun u mupe (IIpeaucioBrue K TeMaTH4eCKOMY BbIMYcKy Becthuka) // BectHuk
PYJIH. Cepus: Bonpocsr obpa3zoBanusi. S3biku u cnernuanbHocts. 2015, Ne 5. C. 11-
16.

Cymepanckas A.B. HMs coOCTBEHHOE Kak pas3psi CreluanbHON Jekcuku [/
Makenoncku jazuk. 1989-1990. Ckomje, 1995. XL-XLI. C. 569-578.

Vka3 Ilpesupenta P® or 07 mas 2018 r. Ne 204 «O HanMOHATBHBIX IETIAX U
CTpaTernyeckux 3agauax pa3sutus Poccuiickoit ®denepanuu Ha nepuof 10 2024 ronay.
DnektpoHHbIN pecypce https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/71837200/ (nata
obpamenus 07.06.2019 r.).

®denepanbHbii 3akoH Poccuiickoit deneparnuu ot 10 gexadbpst 1995 r. Ne 196-D3 «O
0€30I1aCHOCTU  JIOPO’KHOT'O  JBIDKEHHUS» (C  M3MEHEHHS M JIONOJHEHUSMH).
Dnexrponubiid pecype http://www.consultant.ru (mata oopamenus 02.06.2019 r.).
®denepanpHbiil 3akoH Poccuiickoit deneparun ot 07.02.2011 Ne 3-D3 «O momuium»
(c U3MeHeHUs] W JOMOJHEHUSMH). DJIEKTPOHHBIH pecypc http://www.consultant.ru
(mata obpamenus 02.06.2019 r.).

[IkaroBa JI.A. DTHONCHXONMHTBHCTHKA cepBuca // DTHOKYIbTypHas crenupuka
s13bIKOBOr0 co3Hanust. CoopHuk crareii / OtB. pen. H.B. Ydumuesa. Mocksa, 1996. C.
129-138.

Apomenko H.H. CoumanbHo-KynbTypHas AESTEIHHOCTh B KOHTEKCTE (POPMUPOBAHUS
HOBBIX Ka4eCTB CONUAIBLHOrO B3aumoseiicTeust // Yuensie 3anucku / ITox Hayd. pen.
T.I'. Kucenesoii, B.1. Yepanuenko. Mocksa: MI'VYKHU, 2001. Beim. 23. C. 39-47.

REFERENCES

84

1.

Anisimova, T.V. (2000). Delovoe obshhenie: rechevoj aspekt [Business
communication: speech aspect]. Volgograd: Volgograd Institute of the Ministry of
Internal Affairs of Russia (in Russian).

Anokhina, L.1. (2017). K voprosu ob obuchenii specialistov v oblasti obespechenija
bezopasnosti dorozhnogo dvizhenija leksicheskoj sostavljajushhej statusno-
orientirovannogo diskursa sotrudnika GIBDD na zanjatijah po discipline “Inostrannyj
jazyk” [On the issue of studying lexical component of the status-oriented discourse
of traffic police officers by specialists in the field of road safety at foreign language
lessons]. Professional 'no-orientirovannoe obuchenie inostrannomu jazyku v

Juckypc npodeccnonanbHoN koMMyHHKarmu Nel-2, 2019


http://publication.pravo.gov.ru/
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_288413/
https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/71837200/

L.I. Anokhina Research article

10.

11.

obrazovatel’nyh organizacijah vysshego obrazovanija MVD Rossii [Professionally
oriented foreign language teaching in educational institutions of higher education of
the Ministry of Internal Affairs of Russia: traditions and innovations] / ed. by N.A.
Belomytseva, N.P. Ivashchenko, T.B. Pulkina, V.V. Sharaya, N.V. Parnyuk, St.
Petersburg: St. Petersburg university of the Ministry of Internal Affairs of Russia,
Vol. 1, Part 1, 8-14 (in Russian).

Federal'nyj zakon Rossijskoj Federacii ot 10 dekabrja 1995 g. M 196-FZ “O
bezopasnosti dorozhnogo dvizhenija” (s izmenenija i dopolnenijami) [Federal Law
of the Russian Federation of December 10, 1995 No 196-FZ “On Road Safety” (with
amendments and additions)]. Retrieved from http://www.consultant.ru (accessed: 2
June, 2019) (in Russian).

Federal'nyj zakon Rossijskoj Federacii ot 07.02.2011 ANe 3-FZ “O policii” (s
izmenenijami i dopolnenijami) [Federal Law of the Russian Federation of 07.02.2011
No 3-FZ “On Police” (with amendments and additions)]. Retrieved from
http://www.consultant.ru (accessed: 2 June, 2019) (in Russian).

Gordeyeva, A.D. (2019). Razvitie mezhdunarodnogo sotrudnichestva v sfere
privlechenija k administrativnoj otvetstvennosti za sovershenie pravonarushenij v
oblasti dorozhnogo dvizhenija voditelej, javljajushhihsja inostrannymi grazhdanami
[Development of international cooperation in the field of imposition of administrative
sanctions for offenses in the field of road traffic of foreign drivers]. Vestnik
Moskovskogo universiteta MVD Rossii [Bulletin of Moscow University of the
Ministry of Internal Affairs of Russia], No 1, 170-176 (in Russian).

Kamenskaya, L.S. (2010). Prioritetnye napravlenija v obuchenii inostrannym
jazykam [Priority areas in teaching foreign languages]. Vestnik MGLU.
Pedagogicheskie nauki [Bulletin of the Moscow State Linguistic University.
Pedagogical Sciences], Moscow: IPK MGLU “Rema”, Vol. 12(591), 9-24 (in
Russian).

Kuklina, S.S. (2000). Kollektivnaja uchebnaja dejatel’nost’ v gruppe nha
zavershajushhih jetapah ovladenija inojazychnym obshheniem [Team learning work
at the final stages of mastering a foreign language]. Inostrannye jazyki v shkole
[Foreign languages at school], No 6, 37-41 (in Russian).

Leontyev, A.N. (1975). Dejatel’nost’. Soznanie. Lichnost’ [Activity. Consciousness.
Personality]. Moscow: Politizdat (in Russian).

Postanovlenie Pravitel’stva RF ot 3 oktjabrja 2013 g. Ne 864 “O federal 'noj celevoj
programme “Povyshenie bezopasnosti dorozhnogo dvizhenija v 2013-2020 godah”
(s izmenenijami i dopolnenijami) [Decree of the Government of the Russian
Federation of October 3, 2013 No 864 “On the federal program “Improving road
safety in 2013-2020” (with amendments and additions)]. Retrieved from
https://base.garant.ru/70467076/ (accessed: 28 May, 2019) (in Russian).

Potseluyev, P.A. (2013). Zarubezhnyj opyt organizacii raboty pravoohranitel’nyh
organov Vv sfere preduprezhdenija i registracii ushherba ot dorozhno-transportnyh
proisshestvij [Foreign experience in organizing the work of law enforcement agencies
in the field of prevention and registration of damage from road accidents]. Vestnik
Moskovskogo universiteta MVD Rossii [Bulletin of Moscow University of the
Ministry of Internal Affairs of Russia], No 2, 175-184 (in Russian).

Prikaz Ministerstva vnutrennih del Rossijskoj Federacii ot 23.08.2017 M 664 “Ob
utverzhdenii Administrativnogo reglamenta ispolnenija Ministerstvom vnutrennih del
Rossijskoj Federacii gosudarstvennoj funkcii po osushhestvleniju federal nogo
gosudarstvennogo nadzora za sobljudeniem uchastnikami dorozhnogo dvizhenija
trebovanij zakonodatel ’stva Rossijskoj Federacii v oblasti bezopasnosti dorozhnogo

Professional Discourse & Communication Vol. 1 Issue 2, 2019 85



HccnenoBaTenbckas cTaThbs JI.U. AnoxuHa

86

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

dvizhenija” [Order of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation dated
August 23, 2017 No 664 “On approval of the Administrative Regulation for the
fulfillment by the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation of the state
function of exercising federal state supervision over road users’ compliance with the
laws of the Russian Federation in road safety]. Retrieved from
http://publication.pravo.gov.ru (accessed: 28 May, 2019) (in Russian).
Rasporjazhenie Pravitel’stva RF ot 8.01.2018 MNe 1-r: Ob utverzhdenii Strategii
bezopasnosti dorozhnogo dvizhenija v Rossijskoj Federacii na 2018-2024 gody
[Order of the Government of the Russian Federation No 1-r of January 8, 2014: On
Approval of the Road Safety Strategy in the Russian Federation for 2018-2024].
Retrieved  from  http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_ 288413/
(accessed: 1 June, 2019) (in Russian).

Shkatova, L.A. (1996). Jetnopsiholingvistika servisa [Ethnopsycholinguistics
service]. Jetnokul turnaja specifika jazykovogo soznanija [Ethnocultural specificity
of linguistic consciousness], ed. by N.V. Ufimtseva, Moscow, 129-138 (in Russian).
Sinyachkin, V.P. (2015). Sovremennye tendencii razvitija bilingval’nogo
obrazovanija v Rossii i mire (Predislovie k tematicheskomu vypusku Vestnika)
[Modern trends in the development of bilingual education in Russia and the world
(Preface to the thematic issue of the Bulletin)]. Vestnik RUDN. Serija: Voprosy
obrazovanija. Jazyki i special’nost’ [Bulletin of RUDN. Ser. Education Issues.
Languages and specialty], No 5, 11-16 (in Russian).

Superanskaya, A.V. (1995). Imja sobstvennoe kak razrjad special’noj leksiki [Proper
name as a discharge of special vocabulary]. Makedonski jazik. 1989-1990. [The
Macedonian language. 1989-1990], Skopje, XL-XLI, 569-578 (in Russian).

Ukaz Prezidenta RF ot 07 maja 2018 g. M 204 “O nacional’nyh celjah i
strategicheskih zadachah razvitija Rossijskoj Federacii na period do 2024 goda”
[Presidential Decree of 07 May 2018 No 204 “On the national goals and strategic
objectives of the development of the Russian Federation for the period up to 2024”’].
Retrieved from https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/71837200/ (accessed:
7 June, 2019) (in Russian).

Yaroshenko, N.N. (2001). Social’no-kul’turnaja dejatel’nost’ v kontekste
formirovanija novyh kachestv social’nogo vzaimodejstvija [Social and cultural
activities in the context of the formation of new qualities of social interaction].
Uchenye zapiski [Scientific memoirs], ed. by T.G. Kiseleva, V.I. Chernichenko,
Moscow: MGUKI, Issue 23, 39-47 (in Russian).

Zasedanie prezidiuma Gossoveta po voprosam bezopasnosti dorozhnogo dvizhenija
ot 14 marta 2016 goda [Session of the Presidium of the State Council on Road Safety
of March 14, 2016]. Retrieved from
http://www.kremlin.ru/events/president/news/51506 (accessed: 11 May, 2019) (in
Russian).

FOREIGN PROFESSIONALLY ORIENTED INSTITUTIONAL DISCOURSE
OF A SPECIALST IN THE FIELD OF ROAD SAFETY:
SOME ISSUES OF THEORY AND PRACTICE OF TEACHING

L.I. Anokhina

Lukyanov Orel Law Institute of the Interior of Russia
orel_lia@mail.ru

Juckypc npodeccnonanbHoN koMMyHHKarmu Nel-2, 2019


http://publication.pravo.gov.ru/
http://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_288413/
https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/71837200/
http://www.kremlin.ru/events/president/news/51506

L.I. Anokhina Research article

The article is devoted to the study of theoretical and practical issues of training specialists in
the field of road safety to institutional discourse of intercultural professional business
communication with foreign road users. Requirements for graduates’ professional training, their
personal qualities include such parameters as interpersonal skills, creative activity, readiness
for continuous self-development and solution of professional tasks in the conditions of service,
including foreign language communication conditions. However, knowledge of a foreign
language for special purposes is not included in the list of duties of the inspector of the road
patrol service of the State Traffic Safety Inspectorate. This sometimes leads to complicated
situations. One of the most pressing problems of the relevant educational organizations of the
Russian Ministry of Internal Affairs system in this regard is to assist students in mastering the
open, ritualized, sustainable systems, characterized by the presence of status-qualified
participants (traffic police inspector, drivers, pedestrians) localized chronotope (time and place
of speech interaction), a goal, conventionally stipulated within the framework of a social
institution (ensuring road safety), ritually fixed activities (life and health of road users, not
causing material damage), intentionally “fixed” strategies (sequences of speech actions when
solving specific operational tasks in situations of functional-role interaction with road users),
limited genre range (request, conviction, suggestion, coercion, etc.) and the rigidly conditioned
arsenal of precedent phenomena (names, utterances, texts and situations) of a professionally
oriented institutional discourse in a foreign language.

Key words: intercultural professional communication, road safety, specialist, institutional
discourse.
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This paper is devoted to the problems of inclusive education in terms of training professional
communication in English. The objective of this paper is to study and analyze specific features
of inclusion from a methodological perspective. The authors sum up various approaches to the
definition of inclusion and reveal that the main requirements to the teaching staff include
professional attributes, competence and some general criteria. All this can significantly affect
the process of teaching handicapped students. Language training syllabus components are also
taken into consideration, the described teaching strategy represents an antipode of traditional
educational form called “flipped classroom” pedagogical technique. The authors study the
technique application from different angles showing advantages and disadvantages that are
intrinsically linked with the issues of teaching quality improvement. All the above mentioned
proves the fact that foreign language teaching within the framework of inclusive education has
to represent the form of componential complimentarity interconnected with the professional
language theory towards individual needs and the system of values of the handicapped students.

Key words: inclusion, handicapped students, professional competence, “flipped classroom”
pedagogical technique.

1. INTRODUCTION

Nowadays in modern society an attention is increasingly paid to an issue of teaching
the handicapped children not only at school but in higher education institutions as well. Joint
education of students with different physical capacities or, in other words, inclusive education,
is one of the ways of integrating the handicapped students into an area of professional
education. Inclusion is globally accepted and is considered worldwide as the most humane
ideology that provides for excluding any form of handicapped students discrimination. Thus,
modern institutions of higher education are focused on adapting the educational system to
special needs of handicapped students with their objectives of getting a high-quality higher
professional education and being settled in life. The key feature of such educational
establishment is the search for the new approaches, methods and modes of study and their
implementation in the interests of special students [Osikova & Alekseeva, 2017, p. 21]. This
paper is devoted to the problems of inclusive education in terms of training professional
communication in English. The aim of this paper is to study and analyze specific features of
inclusion from a methodological perspective.

2. LANGUAGE TRAINING METHODOLOGY OF HANDICAPPED

STUDENTS AND ITS ASPECTS

Language training methodology is governed by its own laws due to which it is generally
accepted to divide all training concepts into didactic and methodological. General didactic
aspect of a language training syllabus in an institution of higher education must be surely a
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result-oriented one. Competences developed in the process of training are to be considered as
scheduled goals [Maslennikova & Yudin, 2008]. Setting forth a goal on the basis of the results
shall allow the students to realize and understand in a better way what exactly they are ready
to do. Goal achievement in this case is the basis for forming and development of a specialist,
thus, it will be quite logical to make a language training syllabus taking into account the
requirements imposed by a professional activity and contributing to the attainment of
professional communicative competences.

Therefore, first of all it is necessary to guide the handicapped students to conscious
mastering of activities involving language material and, primarily, grammatical one. Speaking
about the specific features of teaching foreign languages in this case, from our point of view it
IS appropriate to use the native language as a support, since in this situation the principle of
consciousness will provide for exclusion of mechanical development of skills and expertise
with the students. The main way to bridge the gaps here is the communicative strategies, i.e.
the strategies that are used by people in their native language without any special training. For
example, a return to the aforesaid, a periphrasis or a change to a common word, a pronoun, a
synonym; it is important to teach the handicapped students to use these strategies in learning a
foreign language and to create an environment where communication is a necessity.

3. NECESSARY TEACHING STAFF REQUIREMENTS RELATED TO

INCLUSIVE EDUCATION

Equally important feature in the process of inclusive education is, of course, the
information level, the expertise and professional competence of the teaching staff.

Nowadays in a modern society the requirements to a teacher, to his or her professional
skills and personal attributes have changed greatly. However, the level of professional
competence of teachers, the level of maturity of such attributes as empathic ability, pedagogical
tact, creativity, communicative skills sometimes do not meet in the full scope the requirements
of the educational services consumers [Maslennikova & Yudin, 2008].

Education is the main value and getting an education is believed to be a duty of any
person. It is so versatile that it also implies an ability to adapt to real-life situations, and a
process of building up a character facilitating the improvement of one’s personal qualities such
as rationalism, sensitiveness and intelligence. There is no doubt that the 21st century is
characterized by the emerging of multiculturalism due to the onrush of industrialization,
globalization, urbanization and disintegration of a family system. This century is called by
psychologists a century of stress and tension. And since an education is an instrument for the
development of cognitive abilities, tolerance and understanding, its main objective is to prepare
the young generation to meet the problems of globalization in the society. In this context the
educational institutions and a teaching staff bear a heavy load of responsibility in the area of
forming a student’s character where professional culture of a teacher, i.e. his or her professional
competence, becomes an essential feature.

Competence of a teacher is usually associated with high expertise that is directly
connected with efficiency of the teacher’s and the student’s work. There are two generally
accepted definitions of competence in education. From a theoretical point of view, competence
IS a cognitive structure contributing to promotion of certain behaviour patterns. From a
practical point of view, competence covers wider range of skills, expertise and behaviour
patterns; it is a kind of a dynamic process of mastering and upgrading the job-related experience
leading to the development of personal professional behaviour and gaining of professional
experience [Yakovleva, 2002]. This definition includes knowledge, expertise, skills, positions,
metacognitions and strategic thinking and suggests that a teacher makes conscious and
intentional decisions.

The profession of a teacher, without a doubt, presupposes an availability of intellectual
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outfit, a skill to gain various skills and expertise, an ability to discriminate between a desire to
work and self-interests, regular and systematic promotion of attained results, clear professional
arrangement and an ability to learn.

3.1. Teacher’s professional attributes

Professional attributes of a teacher in their turn predetermine those features that are
clearly identified and are the key ones to ensure efficient training. These qualities specify the
needs and requirements of training. They provide for the development of specific values, views
as well as for mastering the skills necessary for a teacher to take one or another decision in a
daily work. Let us consider in detail which attributes are the most in-demand.

1) An ability to work in a team. Teachers should have excellent abilities of interpersonal
communication to share knowledge, ideas and experience. They must be ready to support their
colleagues, accept criticism and take a piece of advice from others as well as be partners with
students, parents, and colleagues in the educational process.

2) Commitment to the job. A priori, teachers devote themselves to teaching, work in
the interests of students and are eager to take a challenge and make something that is important.
A teacher is dedicated to educational, personal, social, moral and cultural development of
his/her students, calls them for an anxiety for knowledge throughout their life, for being active
members of the society.

3) An ability to communicate. Any teacher is required to find inside him-/herself such
a quality that will contribute to the creation of a positive attitude in students. In this case it is
important to express his/her thoughts and ideas using linguistic means appropriate to the
situation and audience.

4) Morality. A teacher has to respect the rights of others, be consistent and impartial,
understand the principles of social justice and demonstrate them accordingly when making one
or another decision.

5) Creativity. A teacher always has to approach a problem creatively, be able to take a
risk in order to find a fresh solution that will allow making the educational process more
efficient, be resourceful in the development of new programmes.

6) Inclusiveness. In an attempt to study current educational, physical, emotional, moral
and cultural requirements of students, the teaching staff, primarily, has to take care of the
students, be able to react to the barriers that hamper a slowdown of the educational process.

7) Positiveness. A teacher always has to interact with the public in a constructive way,
demonstrate flexibility in a constantly changing rhythm of work, think critically and be able to
adopt innovations. In this context a teacher is a defender of his profession.

3.2.  Teacher’s professional competence

Undoubtedly, there are a lot of factors influencing the quality of training and, of course,
among them there is a professional competence of a teacher that includes basic and pedagogical
knowledge, proficiency in training techniques and in the subject, experience and status.

A fact which has obtained general recognition is that any educational institution has to
maintain moral values and to ensure efficient training. A school is a cradle of a nation and
teachers are the builders of the future. The role of a teacher in the development of a society is
indisputable as well as heavy is the burden of responsibility. A well-known saying goes that
one cannot become a teacher, one has to be a born teacher. Here it is worth mentioning that
such a statement is still topical in a modern world where the main challenge for the teacher is
to solve a problem of what is to be taught and how this is to be taught. In this connection an
issue of professional competence is of crucial importance.

Professional competence of a teacher has a critical influence on the formation of the
student’s personality. A teacher must be a source of information that is always in demand
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[Belikov, 2010].

Professional competence is certainly understood as an intellectual potential of a teacher
which is directly interconnected with an ability to assist, guide and give recommendations to
students in order to achieve a desired result. A teacher who considers his/her job as a profession
cannot be driven by financial benefits, first and foremost it is a commitment to job and service
to the educative mission. Thus, a teacher’s competence is a synergy of professionalism
(special, methodological, psychological-pedagogical background), creativity (creativity of
relations, optimum use of means, approaches and methods of teaching) and art (an art of acting
and an oratorical skill) [Maslennikova & Yudin, 2008].

As for the personal features of a teacher, they manifest in pedagogical skills, e.g.
gnostical, constructive, communicative, organizational, predictive and special.

Gnostical skills are a group of skills contributing to the study of a child, his/her age and
individual peculiarities, personal qualities, relationship with people of the same age, adults,
degree of emotional well-being, community as a whole, capabilities of a family to bring a child
up. Studying of a student represents the basis for understanding of his/her inner world by a
teacher. The use of gnostical skills gives a teacher an opportunity to explain the reasons of
behaviour, see the ways of improving upbringing and educational processes, modify common
goals and objectives of upbringing with regards to a particular group of students keeping in
mind all the specific features of their development.

Constructive skills are represented by work planning, making of lesson summaries,
scripts, festive occasions, etc.

Communicative skills are required in establishing pedagogically expedient relations
with a student or with a group of students, with parents, colleagues, the management of an
educational institution. They are important to enable a teacher to quickly find a contact with
various people in various situations, to find a common ground as well as for tolerance and
optimism. Arrangement of communication requires from a teacher to know the techniques of
communication establishment: ability to speak well, clear articulation, regular breathing, body
language, body control, psychological state control, proficiency in intoning to express various
feelings.

Organizational skills include mobilization, informational, educational and orientation
skills. Mobilization skills imply drawing the students’ attention and development of sustainable
interest in them towards learning, work and other types of activity, forming demand for
knowledge. Informational skills imply presentation of educational and cognitive information
and forming in students the habits of self-reliant search for it. Educational skills, first of all,
represent the creation of conditions contributing to the development of cognitive processes,
emotions and will; stimulation of cognitive self-reliance and creative thinking; development of
individual peculiarities; implementation of individual approach towards each student.
Orientation skills are aimed at forming the system of values and morality in students,
implanting a sustainable interest in learning and cognitive activity, organizing joint creative
activity to develop socially-significant personal traits.

Predictive skills may be defined as setting the pedagogical goals and objectives,
selecting the ways of their achievement, forecasting the results, possible deviations and adverse
events, defining the stages of pedagogical process, pedagogical forecasting. This group of skills
may be supplemented with the reflective skills. Reflection is not just the self-knowledge and
self-understanding of a teacher who is the subject of pedagogical activity. It is also an
exploration of how the others know and understand his/her reflection, personality, emotional
reactions. It is an ability to carry out self-analysis of the performed work, evaluation of the
results and their correlation with the goal.

A set of special skills include the specific skills like the ability to state something in
different ways, the ability to self-training including search and creative processing of
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information useful for training as well as its direct use in pedagogical activity and many other
things. The more such special skills a teacher has, the more interesting, informative and
efficient the educational process becomes.

Therefore, the power of pedagogical influence is mostly determined not by its direction
but by who and how influences. This exactly explains why the basic factor of educational
process efficiency is the teacher’s personality. To effectively influence the students, to come
into interaction with them, to encourage their independent activity a teacher needs to have a
deep knowledge of laws under which the process of knowledge and skills expertise assimilation
is performed and how attitude towards people and world phenomena is formed. A teacher must
learn how to use this knowledge in practice, gain experience, craftsmanship and the art of their
best application.

3.3.  General criteria of teachers’ professionalism

As far back as the 19th century, K.D. Ushinsky pointed out the importance of the
impetus and desire for self-improvement, self-development, self-realization, self-training for a
teacher, saying that a teacher lives as long as he/she learns; as soon as he/she stops learning, a
teacher dies in him/her [Osikova & Alekseeva, 2017]. This paramount idea was emphasized
by V.A. Sukhomlinsky, P.F. Kapterov, P.P. Blonsky, A.S. Makarenko and other scientists of
great mark.

Professor Andy Goodwin defines 8 common criteria of a foreign language teacher’s
professionality: knowledge of the language, professional self-determination, ability to plan and
analyze, objective evaluation, keeping records, relationship with students and colleagues,
personal qualities and understanding of the context of the situation. The necessary personal
qualities according to him are: self-criticism, tolerance, sociability, interest in the subject (job),
desire for innovation and self-perfection. Nevertheless, the professor believes that it is naive to
think that all the above-mentioned qualities will be identically revealed in different people
(teachers), all features are purely individual and consequently, unique. Only goals and
objectives may be common in teaching a foreign language, the ways achieving them are
infinitely various [Goodwyn, 2016].

In his turn, academician Ali Dincer, upon completion of his Research on Multiple
Intelligence Profiles in 2013 supplemented the list of personal qualities of a foreign language
teacher by adding availability of social influence, namely, motivation and enthusiasm,
flexibility, desire for respecting the students’ opinion and meeting their requirements, creation
of antistress environment in the lesson [Dincer, 2014].

It is worth mentioning that a foreign language teacher must be a good listener and a
keen observer. Teaching a foreign language is in any case connected with some nervousness
of students, since teaching is done not in the mother tongue. Accordingly, the teacher’s
objective is to be always amicable and helpful, he/she must constantly follow up the students
to understand their needs and overcome difficulties in time. Observation may prompt the
teacher to orient him-/herself in one or another situation and to use proper verbal and nonverbal
means of communication.

Background knowledge also takes not the last place in the list. Fundamental knowledge
of history and culture of the studied language is essential in the work of a foreign language
teacher. This knowledge is the basis of linguistic-cultural competence of a teacher that, in its
turn, may become the starting point in planning and choosing the strategies and methods in the
process of foreign language teaching at school.

Future development of education put on an agenda the issue of continuous pedagogical
education and self-perfection. An ability to “create one’s own self” according to social and
moral ideals where professional competence and rich spiritual life would become the natural
conditions of a human life.
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That is why the only recommendation that may be given to all teachers is the
improvement of their own skills, personal features and self-education. Only in this case there
is a real opportunity to become a good and competent teacher as the efficiency of professional
activity directly depends on development of personal qualities of a teacher.

Nevertheless, currently in the society there is an opposite point of view on the inclusion:
on the one hand, a loyalty to the introduction of this approach is demonstrated; on the other
hand, there is a flat rejection of the fact of teaching handicapped children jointly with those
having a good health. Consequently, the teachers do not have enough practical skills and
abilities to be used in solving specific issues both in professional activity and in life. Therefore,
it is necessary to take into account the fact of pedagogical staff retraining, which, in its turn,
will influence and assist in distributing state-of-the-art technologies of inclusive education and
training techniques in general [Akhmetzyanova et.al., 2015, p. 17].

Nowadays, the society specifies some other requirements to the specialists, and within
this context the competition on the labour-market grows, including the handicapped, who
require development of abilities to be continuously self-educated to a greater extent. An evident
obstacle for such young specialists is the mobility, thus, introduction of information
technologies into the educational process becomes of crucial importance. They are to a greater
degree helpful in implementing an interdisciplinary approach in foreign language teaching
[Inclusive education, 2017, p. 349].

4. LANGUAGE TRAINING SYLLABUS COMPONENTS FOR

HANDICAPPED STUDENTS

One of the tools to introduce information technologies is, undoubtedly, the web space
including its English-speaking segment. Consequently, the English language is of primary
importance in the cultural development of the personality, its socialization, imparting of
communication skills and broadening the mind in general [Akhmetzyanova et.al., 2015, p. 18].
Certainly, handicapped students may face difficulties in studying a foreign language and the
teacher’s objective is to highlight the value of the ability to communicate in English as one of
the conditions of professional self-realization in the modern world.

Any launch of thinking processes in students will facilitate their constant creative
research, will teach them to analyze information, build connected consistent statements,
communicate and express their opinion in a correct way. Because active methods of work are
exactly aimed at creation of a favorable motivational and emotional environment at foreign
language lessons, this way of teaching will, undoubtedly, encourage a development of
sustainable interest towards mastering intercultural competence which is a part of professional
competence. All the above mentioned components of professional success will lead the
students, future specialists towards a more fruitful and successful dialogue with foreign
colleagues.

Self-analysis and self-appraisal are considered in the Russian and the world literature
as the main tools for professionalism development and the main psychological controllers of
professional growth.

Therefore, the components of a language training syllabus in an institution of higher
education are to be classified as follows:

e communicative situations reflecting everyday requirements;
e communicative situations of personal nature;

e social and political situations;

e situations of professional communication.

Thus, the educational process represents a joint activity of teachers and students in
which the former share their knowledge and the latter assimilate it. So, it is a kind of a social
process motivated by the public needs and allowing the students to actively react according to

Professional Discourse & Communication Vol. 1 Issue 2, 2019 93



HccnenoBaTenbckas CTaThs FO.H. AnTiodeea, H.E. bynaesa

the situation.

Correspondingly, it is possible to develop various types of tasks depending on the goals.

It is quite expedient to introduce a modular arrangement of a foreign language teaching
which is understood as work with specific teaching information. For example, one of the
training stages may include several modules, each containing a professionally-oriented
authentic text, set of exercises, check unit and a mini-research or a project on the studied topic.
Thus, students will be able to undergo a kind of a short-term special professional course of a
foreign language based on professional requirements.

Predominantly, such means are used in this environment as: video and audio records,
various theme-based web sites, simple authentic texts — the main point is to correspond to the
level of foreign language knowledge of the handicapped students. The preparatory stage in this
case is of primary importance, both on the part of a teacher and on the part of a student.
Auxiliary handout materials require a lot of effort and working hours, this type of work is
considered to be the most labour-intensive since it requires thorough development and
description. It should be also noted that informational simplicity is important in the process of
working with an authentic English text. The most popular tasks are considered to be the web-
quests, they have a clear structure and contribute to development of the skills of searching the
web space for information [op. cit., p.25]. Moreover, this type of activity may be offered for
individual and group work. Working with the Internet, undoubtedly, assists in activating
colloquial speech in English and at the same time e-mail resources may be used to develop the
skills in the written language. One more simple and accessible shell is the Moodle where a
teacher may not only organize but monitor an activity of handicapped students as well.

5. “FLIPPED CLASSROOM” PEDAGOGICAL TECHNIQUE

It is obvious that the issues of inclusive education are to be solved by the introduction
of new forms, methods and techniques of training. One of the latest trends in this area is the
“flipped classroom” pedagogical technique.

The “flipped classroom” pedagogical technique, as many other pedagogical
innovations, came to Russia from the experience of American teachers. The founders of this
technique are Jon Bergman, a high school teacher, and Aaron Sams, a teacher of chemistry.
Jon Bergman was always interested in the way of the best usage of face-to-face communication
between a teacher and a student in the lesson. Having an experience of in-class teaching, online
teaching and their combination, Aaron Sams stands for a learning environment, in the centre
of which there is a student who asks questions and where students have an opportunity to show
their understanding of the material in the form accessible for them [Bergmann & Sams, 2012].

The “flipped classroom” is described in pedagogical literature as an antipode of the
traditional educational form where students get acquainted with new material for the first
time being beyond the classroom, usually, through reading or watching video lectures, and
the classroom time is used for more sophisticated brain work — using the obtained knowledge
to solve problems, discuss and analyze.

The said technique is aimed at reorientation of the teaching methods at high school
and higher education institutions. Certainly, there are many strategies that may fit into this
category but most of them represent not more than one of the teaching methods based on a
combination of online and offline components. It is worth mentioning that the online video
component in the 21st century became more accessible than ever; it is possible to record
lectures, presentations, illustrations to practical exercises that definitely attracts an attention
towards a “flipped classroom” technique in general due to the fact that the goal of this
technique is to upgrade the teaching methods via efficient introduction of the new
technologies.

An opportunity to increase an interaction between the teacher and the students is
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primarily based on diversified use of the class hours. For instance, a traditional lecture may
be preferably arranged in the form of practical exercise in order to better understand the needs
of the students, to find out an extent of additional support they require while studying some
particular material. A lecture itself becomes an online teaching format; the students can watch
recorded lectures at home that provides for more efficient use of the face time of the teacher
and the student at the lesson. For example, the students are offered to watch a lecture at home,
to make a summary for discussion of the material and, perhaps, to discuss it online in mini
groups just prior to the lesson. An experience shows that the use of such teaching format
makes the students more prepared and activity in the lesson becomes more efficient.

Such technique allows devoting the class hours to broadening and assimilation of the
material by means of joint training and discussion. Basically, routine homework, normally to
be done at home, is done in the lesson, and a lecture, traditionally delivered in the lesson, is
watched and studied at home — that is the basis of the “flipped classroom” strategy.

Thus, if to consider the idea of the “flipped classroom” from the point of Blum’s
taxonomy, it will come out that the initial levels of cognitive activity (acquiring of knowledge
and comprehension) are realized by the students outside the classroom and in the lesson, where
the students are supported by other students and teachers, main attention being focused on the
higher levels of cognitive activity (application, analysis, synthesis and/or evaluation)
[Anderson & Krathwohl, 2001].

Giving students an opportunity to use their new knowledge in the classroom in an
environment of immediate feedback from other students and the teacher will assist them in
correcting wrong ideas and arranging their new knowledge in such a way that they can have an
easy access to it in the future. Moreover, a direct feedback inherent in a “flipped classroom”
technique, in our opinion, will help the handicapped students to approach the training process
more consciously.

Such metacognitive approach towards training, as John Bransford sees it, may help
students to take control over their training by means of setting forth training goals and
monitoring the progress in reaching them [Bransford et. al., 2000, p. 18].

Theoretical justification of the right of existence of this technique and its introduction
into the educational process may be found in “How People Learn” by J.D. Bransford, A.L.
Brown and R.R. Cocking. To develop a research competence, students must:

e have a solid knowledge base;

e understand facts and ideas in the context of conceptual framework of a subject;

e arrange their knowledge in such a way to ensure their timely application [op.
cit, p. 16].

An experience of such technique application shows that it is vital not only for students
who missed classes due to various reasons but also, curiously enough, for the students who did
not miss the class. They use online material mainly to revise, repeat and better understand the
material given in the class.

This technique gives an opportunity to drastically review the idea of efficient use of the
class hours.

It should be noted that the first trial of such form of work caused confusion with Russian
students who got used to listening to an exact material at a lecture, and initially the whole thing
was not of a major success. However, in the course of time questions asked by them became
deeper that demonstrates their endeavor to get to the heart of the matter.

A “flipped classroom” technique ensures easy revealing of wrong understanding of
scientific concepts by some students and provides for correcting them at the right moment.

Work in the class has also changed. In a standard lesson “smart” advanced students are
more active and “ordinary” students prefer to stay in the background. In the conditions of the
“flipped classroom” the questions start to come from “ordinary” students who try to sort out
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the complicated issues, meanwhile “smart” students get more freedom for self-learning. The
main idea of a “flipped classroom” technique consists in a fundamental change of general
educational approach: if before students learned the new material only at a lesson, now with
the use of a “flipped classroom” technique a teacher presents the materials of the lesson to the
students, records a video, announcing the key points of the future lesson, gives particular
instructions beforehand. The lesson itself becomes the time for working through the issues,
discussion of complex concepts, debating; the students become active participants of the
educational process and, consequently, the technique of collaborative learning is actively used.
It is getting obvious that a new arrangement of work improves the relations between the
colleagues, increase motivation to learning and activates the educational process that in the
framework of inclusive education will be the huge advantage.

However, this strategy implies not only training of students but motivation of teachers
to use this pedagogical technique, i.e. to offer an alternative form of improving accessibility of
the syllabus. Recording of 4-6 minute videos is a real challenge for a teacher: how to explain a
concept in a clear, compact digestible bite. As for the materials and videos which are offered
to the students prior to the class, they require special elaboration. It is not a chapter of the book,
lecture notes, set of exercises. It is quite a different material in terms of the form and content
requiring high pedagogical excellence from the teacher. The concept of a future lesson is to be
presented in a clear, compact and brief way. Every small detail counts: pace, examples, video
picture, figurativeness of presentation of the new topic. The goal of such annotation of the
upcoming lesson is not to investigate every detail but to tune to the required mode, to arouse
interest and questions.

An experience of such technique application shows that it is impossible to entirely
exclude a lesson as a face-to-face communication with the students, moreover, it is not worth
trying, since the materials given to the students prior to the lesson for familiarization contain
not so much the answers to the questions but rather encourage thinking, arouse questions, lead
to deeper understanding of the core of the problem. When developing the materials and
recording the video announcing the lesson, the teacher must take into account all the aforesaid
and demand from the students to come to the class with the questions. Thus, the main objective
of a “flipped classroom” technique is drawing the students into active training in two directions
—acting and thinking of what they are doing.

6. TECHNIQUE PROS AND CONS

Let us examine the main advantages of this technique for teaching the foreign language
of professional communication in a higher education institution within the framework of
inclusive education. Firstly, due to the increasing role of self-testing in learning and
development of interaction skills, a handicapped student is provided with an opportunity to
watch and listen to the lecture several times, pause, note down the questions and discuss them
with the teacher that results in the narrowing of the gaps in the students’ knowledge; they
communicate easier with each other which definitely invokes the feeling of self-sufficiency.
One more important point is that it is possible to come back and review any aspect of training
that in the best way makes up the lack of such important resource of training as time. Secondly,
accessibility of the material, both in terms of its availability and in terms of its understanding.
Updating the design, structure and format of the training course allows students to review their
attitude to training, increase their motivation, set proper expectations and goals and monitor
their achievements. Such format is certainly efficient in case a student misses a class. Thirdly,
time required for doing homework is decreased.

Nevertheless, such strategy features a number of drawbacks which are to be taken into
account in introducing it into the inclusive educational process. Among them is the Internet
access. In general, it is available for everybody but some technical problems may occur causing
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some difficulties for handicapped students to get prepared for the lesson. Furthermore,
introduction of this technique envisages purposefulness and responsibility of students and
teachers, and this is a long-term process. Moreover, a number of students in the group is not
the least of the factors that may directly influence the process of interaction between students
and teachers in the classroom.

One more problem that may arise is that many courses upon upgrading start to focus on
the introduction of a large portion of projects into educational process and it is necessary to
avoid pedagogical extremes in terms of a number of projects and their content.

Also there is a risk that the “flipped classroom” may be interpreted as one more aspect
in the false confrontation between a teacher and technology. A disseminated myth of a “flipped
classroom” technique is that it is just the use of technologies and video instead of traditional
lectures. Jon Bergman and Aaron Sams, who promoted this term, assert that in this case the
active component of education is of primary importance; it is the one that has the maximum
potential for improving the quality of education, and it does not always presuppose the pre-
recorded video lectures [Bergmann & Sams, 2012].

However, it seems quite obvious that such technique is a good means of a teacher’s
self-development. Creation of training videos is not only a powerful tool in the development
of the course content; it also facilitates the increase of quality of pedagogical excellence of
some teachers by means of joint use of resources.

Thus, the main positive features of a “flipped classroom” technique are:

1. An opportunity to get the first impression and information about the topic and the
content of the lesson beforehand. The way of getting familiar for the first time
may vary from simple reading of the textbook chapter (at the initial stage of using
this technique) to watching video podcasts or video clips (which are to be pre-
recorded and placed to ensure free access for the students).

2. Motivating students to get prepared for the lesson. In any case the main stimulus
for students to learn is the marks and scores. The “flipped classroom” technique
demands to evaluate not an attempt to do a written or creative task but exactly
task fulfillment.

3. Evaluation and correction of students’ understanding of the lesson material.
Preliminary tests, quizzes, written exercises may help both the students and the
teachers to specifically define the points that require clarification and special
attention. Moreover, many types of activities used in the lesson (for example,
discussions) may serve as unofficial tests of students’ understanding.

4. Development of a higher level cognitive activity in a lesson. Since students got
the basic knowledge outside the class, they must use the classroom time to extend
their understanding and improve their skills in using the new knowledge.

Thereupon, it seems to us quite appropriate to think about introducing this strategy into
the process of inclusive education especially in the institutions of higher education where the
connection between the language and professionally-oriented knowledge is lost thus leading
not only to the loss of interest in foreign language learning but to understanding of the
discrepancy between the used means and objectives to be achieved. That is why, in our opinion,
it is necessary to combine traditional and alternative strategies in teaching the foreign language
of professional communication allowing to develop the skills of carrying joint activity and to
understand necessary social and cultural reality inside which a process of forming a mature
linguistic personality is performed.

7. QUALITY IMPROVING PROBLEMS OF TEACHING HANDICAPPED

STUDENTS IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS
Modern society requires from a person the knowledge of a foreign language which
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represents a specific link of cultural and social relations, interpersonal and professional
communication, and efficiency of intercultural dialogue depends on the extent of the student’s
motivation to get the knowledge and master the foreign language. In this context it is exactly
the motivation which is to be given the proper place within the framework of professionally-
oriented foreign language lessons. Motivation is a kind of an accelerator, the aggregate of
reasons facilitating the propagation, in this case, of knowledge in a particular actual situation
[Federal state educational standard of higher education].

Thus, if the content of a subject is properly selected and arranged with the use of modern
technologies, then the issue of increasing academic motivation of handicapped students in the
process of teaching the foreign language in a higher education institution will be, without a
doubt, successfully solved.

However, the technique used in teaching a foreign language is mainly based on
professionally-oriented monological educational texts and does not fully satisfy the practical
objectives of inclusive education. In the process of forming necessary speaking and reading
skills, additional authentic training materials of linguistic-cultural and social-cultural
orientation are not used. Such gap definitely requires reconsideration of the issue of improving
the quality of education in terms of competency building approach.

Firstly, it is necessary to take into account the fact of absence of continuity between
schools and a higher educational institution. So it is quite difficult for a university professor to
solve the issue of levelling the foreign language grounding of handicapped students and to
bring it to the required level.

Secondly, for efficient setting of goals and objectives for teaching a foreign language
in a higher educational institution it is necessary to keep in mind the requirements imposed by
social and economic changes in the society and industry that are to be revealed later in the
requirements to a specialist’s qualification.

The study shows that the initial training level of handicapped students proves the
necessity to upgrade the forms of inclusion. A lack of practical usage of corresponding methods
of teaching a foreign language within the framework of professional activity in the modern
informational environment is determined by an absence of demand for foreign language
communication in the work of handicapped specialists.

8. CONCLUSION

The goals of foreign language training syllabus preparation are to be correlated with the
goals of specialist training with reference to the requirements to their professional activity.
Teaching a foreign language within the framework of inclusive education must reflect the fact
of complimentarity of the components of educational activity, their interconnection within the
framework of the professional language theory with respect to individual needs and system of
values of handicapped students. Thus, qualitative and quantitative progress of students is based
on the established priorities in the conditions of joint communicative activity, partnership and
active interaction between the teachers and students as well as on individual approach to the
development of the student’s personality, capable of transformation and adaptation in
educational professional environment which is typical of handicapped people.
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One of the most obvious features of
contemporary linguistic research in this century is the
expansion of comparative studies caused by the
globalization and internationalization processes which EEEEAVS VW14 6 K00\ V:N5(0)}]
effect every sphere of human activity. Following this
worldwide trend, Dr. Khairullin’s research is based on ‘b M nnc"'inc“nrn
a large amount of illustrative material obtained from V[;"IX ITEPEBOIOB
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the books by the classic of the Russian thinking —
Feodor Dostoyevsky — and their English translations. Al‘"""“c“““ '
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Both the topic and the task are challenging since the
author tackles writings that have been under scrutiny
for over a hundred years and have already been
carefully analyzed from multiple perspectives.
Nevertheless, Dr. Khairullin presents a well-executed
overview of a thorough research that implements his
analysis of the basic parameters of reality, i.e. space,
time, action, and person, and the ways they appear in
two typologically different languages.

The author argues that all the multitude of our
descriptions of the world are enclosed into two main groups of statements with two subgroups
in each: those that represent space and time and the ones that describe person and his/her
actions.

Addressing these four pivotal notions, the author chooses the translational
methodology, which testifies to the trustworthiness of the analysis: translation allows to
disclose the features that are obscure and indistinct when approached from one language
perspective and emphasize the peculiarities of spatial, temporal action as well as personal
descriptions in Russian and English.

Some of Professor Khairullin’s findings are particularly in the focus. For example, the
author claims that English “witnesses” meticulousness and special care for space and time,
while Russian exposes subjectivity on the part of the person when it comes to temporal
descriptions.

The research is quite impressive in its comprehensiveness. However, it might have
gained more in terms of cross-cultural studies if a more detailed description of person as a
parameter of the reality had been implemented in the book.

The study is a noteworthy accomplishment and can be a valuable resource for
translators, language students, and academics.
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Khairullin, V.I. (2019). Analiz romanov F.M. Dostojevskogo i ikh perevodov na anglijskij
jazyk: osnovnyje parametry dejstvitelnosti [Analysis of novels by F.M. Dostoyevsky and their
translations into English: basic parameters of reality]. Moscow: URSS / Lenand.
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[Ipexne, 4eMm 0XapaKTepu30BaTh
MIPEJICTAaBICHHYIO pa0boTy, HEOOXOAMMO CIeIaTh Elena N. Malyuga
HECKOJIBKO IPEIBAPUTENBHBIX 3aME€YaHUN O TOM Svetlana N. Orlova

TEMAaTUYECKOM KOHTEKCTE, B KOTOpPBIA OHa
BIUCHIBACTCSI KaK 3aMETHOE SBJICHUE HAYYHOIO
MPOIECCA B COBPEMEHHOW JINHIBUCTHUKE.

B Hamm  gHM  pBIHOK — KHMKHOM

NOPOAYKIMH,  TOCBSIIEHHOH  IPUKIIAJAHBIM

acrieKTaM  MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHUKAIIUH, I.l n U|St| C
PETyIsIpHO MOTIOTHSETCS W3IaHUSMA .
3apyOeKHBIX aBTOPOB, KOTOpbIE CTPEMSTCS Prag matICS Of
PacKpBITh TEOpPETUYECKHE OCHOBBI U

MPaKTUYECKUEe TYyTH H CHOCOOBI OOydeHHs |nte rCU|tUI’a|
MEXKYIbTYPHOMY B3aMMOJICHCTBUIO Ha f s
KOHKPETHBIX IIpUMEpax U CUTYyalUsIX, ONUPaAsACh Pro ESSIOnaI
Ha BechbMa OOTaThlii OIMBIT MEXIYHAPOIHOTO d I
COTPYAHHYECTBA, TJ€  aHMVIMHCKUA  SA3BIK dn BUSI Nness

BBIIOJNHSCT  (DYHKUMH  KOMMYHHKAaTHBHOTO CO mmunication
nuzepa B nporecce peanuzauuu
MEX/IyHapO/HBIX IpoekToB. HayuHas 1 yueOHast &) Spriniger
nuTeparypa Mo HpobieMaM MEXKYJIbTYPHOrO
OOLIEHNS TPAJAUILMOHHO OXBAaTHIBACT KPYT' TEM, CBS3aHHBIX Kak ¢ IPO(ECCHOHAIBHBIMA, TaK 1
C OBITOBBIMH M OOLICKYIbTYPHBIMH [HPOOJIEMaMH, B TPaHALAX KOTOPBIX MPOUCXOIUT
OBJIajieHHe Haubolee MUPOKO PACHIPOCTPAHEHHBIMH BepOATBHBIMU MOAEIAME 3)GEKTUBHOTO
PEYEeBOro MOBEIEHHS HE TOIBKO HOCHTENEH aHMTMHCKOrO SI3bIKa, HO U APYTHX MPEICTABUTENEH
MEK/yHApPOIHOTO COOOLIECTBA, Ul KOTOPBIX AHIIIMHCKUH S3bIK SBJIAETCH MHOCTPAHHBIM.
[Ipryem aBTOPBI 3apYOEKHBIX W3JAHMM AKTHBHO JOMOJHSIOT CBOM MAaTEPHAibl MAaCTEPCKH
BBINIONIHEHHBIMA ~ WJUTIOCTPAIMAME M (DOTOJOKYMEHTAMH CTPAHOBEIYECKOrO XapaKTepa,
MCIIONb3Ysl BUACOPOIMKH M JIPYTHE COBPEMEHHBIE MYJIbTHMEIUHHbBIE CPEJACTBA B IOIBITKE
IPUBIICYb BHAMAHWE K TPAJUMLUMOHHBIM W COBPEMEHHBIM LIEHHOCTSIM OpUTAHCKOM MK
aMepUKaHCKON KynabTyp. OJHAKO NPH BCEM PasHOOOPAasvU 3THX M3IAHUH UX OObEIUHSAET
o0Last HCXO/IHAs YCTAHOBKA, KOTOPOH PYKOBOJCTBYIOTCS 3apyOEKHbIC aBTOPBI, — AKTHBHASI
npornaraHaa M 0Oe3ycIOBHOE IOMHHMPOBaHHE OOpa3LOB OPMTAHCKMX M aMEPUKAHCKHX
MOJIENEl  COLMOKY/IBTYPHON aJianTallii; B TO K€ BpPeMs B IOAOOHBIX IMyOIHMKALMSX
NIPE/CTABICHHBIA MaTepHall HEPEAKO MMEET OrPaHUUYEHHYIO 30HY PEUYeBOil KOMMYHHKALMH U
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BECbMa IIOBEPXHOCTHBIH ypOBEHb HWH(POPMAIMOHHOT'O  COJCPKAHUSA  CTEPEOTHITHBIX
KOMMYHHUKAaTHBHBIX CHUTyaluii. B Hameill cTpaHe BCIUIECK NOMYJISPHOCTH YYE€OHBIX U
AHAJIUTHYCCKUX Hy6JIHKaLIHI>'I TAKOI'0O poaa Ha4YaJICg Ha py6e>1<e BOCBMHUICCATBIX-ICBAHOCTBIX
ToJ0B XX BeKa U ¢ TeX IMOp HC YTHUXACT. B xaugectBe MMpUMEPOB MOKHO IIPUBECTU LIeJ'ILIﬁ paa
ABTOPUTCTHBIX y‘I€6HI>IX I/IBI[aHI/Iﬁ HU3BCCTHBIX aBTOPOB:

- Dennis S. Gouran, William E. Wiethoff, Joel A. Doelger. Mastering Communication
(Boston: Allyn and Bacon, 1994);

- Judy Irigoin, Bonnie Tsai, K. Baxendale. Business English Recipes: A Creative
Approach to Business English (Pearson Education, 1995);

- Susan Norman, Eleanor Melville. We Mean Business (London: Addison-Wesley,
1997);

- Cristine Jonson. Intelligent Business (Pearson Education, 2005);

- cepuiinbie u3ganus Language in Society, B wactHoctu Ronald Scollon and Susanne
Wong Scollon. Intercultural Communication: A Discourse Approach (Blackwell Publishers,
1995).

OTH U Apyrue HOI[O6HBI€ pa6OTI:I HCOAHOKPATHO MEPEU3AABAIINCH C YHECTOM 00IBIIOrO
crpoca Ha HUX BO BCEM MHUpPE M MACHITa0HBIX pEeKIaMHBIX KamraHuil. [Ipu sToM MHOrHE
CHELHUATUCTHI (KaK U MOTPeOUTENU JaHHON NPOAYKIIMH) IPU3HAIOT, YTO Hanbosee yIauHbl Te
N3 HUX, KOTOPbIC p8.3pa6OTaHBI Ha OCHOBE CUCTEMHOH PEIpEC3CHTAIN HE TOJIBKO COOCTBEHHO
S3BIKOBOI'O MaTepualla, HO U TEOPETHUECKUX HapabOTOK MO MpolIeMaTHKE MEXKKYIbTYPHOTO
obmenus. [loaTtomy wuccrnenoBaHuss MO JaHHOM TEMaTUKE HUKOI/IAa HE TEpsIOT CBOEH
AKTYaJIbHOCTH, TEM 0ojsee 4TO B COBpEMEHHOM MHPE€ KOMMYHHKATHUBHOC IIPOCTPaHCTBO
MECHSACTCA JOBOJIBHO GBICTPO 1 IMOCTOSAHHO MOPOKAACT HOBLIC TCHACHIIMU U O6’b€KTLI HAay4YHOI'O
uHTEepeca A GUI0I0roB.

OteuecTBEHHBIE aBTOPHI pereH3upyeMoii Monorpadum Linguistic Pragmatics of
Intercultural Professional and Business Communication (pyc.: JlunrBucruyeckas
IparMaTuka MEeXKKYJIbTYPHOH MpodhecCHOHAILHON U JIETOBOM KOMMYHHUKAIIUH) (M34aTEIbCTBO
Springer, 2018) E.H. Mamiora u C.H. OpnoBa npeacraBisitoT Poccuiickuii yHHBEPCHUTET
,Z[py>K6BI HapOJOB. HpOI[OJDKaSI Tpaauluu NPHUKIIAIHBIX HCCJIGILOB&HI/II‘;I, OMMUPpAIOIHUXCA Ha
CCPLE3HBIC TCOPCTHYCCKHUC ITOCBHUIBI, OHH BUIAT CBOIO 3aJady B TOM, 4TOOBI BOCIOJIHHUTH
JaKyHY B U3yYEHUH MPArMaTHIeCKu OPUCHTHUPOBAHHON MEXKYJIbTYPHON MPOQECCHOHATTBHON
u J_'[eJ'IOBOI\/'I KOMMYHUKallUH, TAKUM 06pa30M CO31aBasi OCHOBY IS pa3pa60TI<H IMPAKTUYCCKUX
pPEKOMEHJAMH MO TMOJArOTOBKE MPEICTaBUTENCH JEIOBBIX KpPYroB K 3(hdekTuBHOMY
BSaHMOﬂeﬁCTBHIO C MapTHECPaAMHU. Nmenno HEpa3pbIBHAsA CBA3b TCOPETUIYCCKUX U MIPUKITIATHBIX
ACIICKTOB HpO(l)eCCI/IOHaJIBHOFO 06H_IeHI/I$I sBisieTca 0a30BOH XapaKTepHCTHKOﬁ HaHHOﬁ
pa6OTBI, 0 UCM MOXXHO CYAUTH 110 HA3BAHUIO I'JIaB:

1. The Theory of Professional and Business Communication in Contemporary Linguistics.
2. Jargonisation, Manipulative Potential and Strategic Planning of Professional Discourse.
3. Theoretical Concepts and Notions of Euphemy.

4. Euphemisms in the Economic Discourse.

ABTOpBI JarT OIIpCACIICHUC HCO6XO,I[I/IMI>IX u JOCTAaTOYHbBIX IIpU3HAKOB
MEKKYJIbTYPHOH MpodeccroHaabHOM 1 eoBoii komMmyHuKarmu (intercultural professional
and business communication, uiu IPBC): “a complex process of the establishment,
maintenance, and development of interpersonal contacts between people of different national
identity in the professional sphere. This process takes place in the context of divergent national
and cultural stereotypes of reflection and behaviour, as well as the regulations and standards
recognised in the society, and emerges in the setting of business consensus established between
the parties” (Malyuga & Orlova 2018, p. 7).

BoiaBurarooTcs v aHaIU3UPYIOTCS ClIEAYIONME TapaMeTpbl 3TOr0 TUIIA OOLEHUS:
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1. Hapsnay c onpenenenHoii cnenupukoil rpammarudeckoit opranuzanuu IPBC, Gonee
CYIIECTBEHHOH €€ XapaKTepPUCTHUKOW aBTOPHl CUUTAIOT CBOEOOpa3We JIEKCHUYECKOH
MOJICUCTEMBI.

2. OOwmmpHOe MHOXECTBO Hucnoib3yeMblx B |IPBC TepMuHOB BKIIOUaeT Kak
KoM (UITUPOBAHHEIE, TAK U HEKOAN(DUITUPOBAHHBIC €NHUIIBL.

3. VYnorpebieHue ydaCTHMKaMU OOIIEHUS MHOTOYUCIIEHHBIX IPOQEecCHOHATIbHBIX
KAPTOHU3MOB CUTHAJIM3UPYET 00 MX MPUHAIICKHOCTH K OIpe/IeIeHHON MPpogecCHOHATbHON
rpymrme.

4. IPBC mnpucyme Oonbmioe pazHooOpaswe 3BPEMU3MOB, HAIOIHSIIONUX JTUCKYPC
ocoObiMu cMbIcToBbIMU TipupaineHusmu (Malyuga & Orlova 2018, p. 26).

CrpaBeuIMBO BBIIBUTAsI TE3UC O TOM, YTO MO3HAHNWE OCOOCHHOCTEH MEXKKYIbTYPHOH
KOMMYHHKAIIUM, €€ BApUAHTOB M MU3MEHEHHUH B YCIOBHSX IJI00AIM3alMM SBISETCS OAHOM U3
NepBOOYEPEIHBIX 3a/1auy coBpeMeHHoro s3biko3Hanusa, E.H. Mamora u C.H. Opnosa B
peneH3upyeMoil MOHOTpauu MPEICTABISAIOT PE3yAbTaThl UCCICAOBAHUS, BBIMOIHEHHOTO C
MO3HIIAN TIparMa-IuCcKypCUBHOTO M, MHUpe, (PYHKIIMOHAIBHOTO MOIX0/a K MEXKYJIbTYPHOU
npopecCHOHANbHOM M J1eI0BOM  KOMMYHHUKAIMU. ABTOpPbl MOJPOOHO aHAIU3UPYIOT
JIMHTBUCTHYECKHE M HKCTPAIMHTBUCTUYECKUE ACTIEKTHI MPO(PECCHOHATHHON KOMMYHUKAIIH
KaK B YCTHOMH, TaKk ¥ B MUCbMEeHHOU ¢opMme. HarnsaaHno wiumocTpupyercs U Te3UC O TOM, 4TO
NOJOOHYI0 KOMMYHHUKALIMIO MOXXHO CUMTaTh 3((EKTUBHOM TOJIBKO HPU YCIOBHM, UTO €€
YYaCTHUKHU 3HAIOT U NMPUMEHSIOT Psiji ONPEeAETICHHBIX HEMUCAHbIX HOPM U mpaBuil. [Ipu sTom
OTMEUaETCs, YTO HAMOHAIbHAS HJICHTUYHOCTh TOBOPSIIEr0 W €ro KyJbTYPHBIE yYCTAaHOBKH
HampsMyI0 BIIMSAIOT Ha KAayecTBO [EJIOBOIO OOLICHHMS B MEKKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE,
MIPAaBOMEPHO MPEATOIATAIONIEM COTPYTHHUECTBO U B3aUMOJICHCTBHE.

B MoHorpadum geranbHO TMOKa3aHO, KaKUM HMMEHHO OOpa30M pa3jHYHBIE TEMBI
pasroBopa (Takue Kak 3KOHOMMYECKHE M COLMalbHbIE MpoOJeMbl, 0Opa3oBaHUE M T. II.)
BIIMSIIOT Ha JIMHTBUCTMYECKOE HAIlOJHEHUE MPo(ecCHOHANbHON U /1ET0BOW KOMMYHUKAIUH.
BcecropoHHee HaydyHOe WCCIEIOBaHHME, IPOBEJECHHOE aBTOpAaMH Ha  aKTyaJbHOM
IUCKYPCUBHOM MaTepuaie, J0Ka3bIBaeT, YTO yCIIeX U3y4aeMOoro BU1a KOMMYHUKAIUHN 3aBUCHUT
OT 1IEJIOT0 psAfa pa3IMYHbIX (GAKTOPOB, M YPOBEHb BIAJICHHS S3IKOM IPU 3TOM — JIUIIb OAWH
n3 HuX. ['OBOpAIIMI MOMKEH TarkkKe CJIelOBaTh HETJIACHBIM MPaBUIIAM PEUeBOrO ITHUKETA,
aJIeKBaTHO HCIONb30BaTh BepOalbHblE M HEBEpOalbHbIE CPEACTBA KOMMYHHUKAIMM MU
J€MOHCTPUPOBATh TOJHYK) OCBEJOMIIEHHOCTh B pEIVIAMEHTE MYJIbTHKYJIBTYPHOIO U
MYJIbTUSA3BIKOBOTO KOMMYHUKAaTHBHOI'O MPOCTPAHCTBA. TakuM IyTeM B OOJBIIOW CTEHEeHU
o0ycnoBieHa 3 PpEeKTUBHOCTF KOMMYHHUKAaTUBHOIO B3aUMOEHCTBHSI TAPTHEPOB 110 OOLIEHHUIO,
KOTOpBbI€ MPECTABIIAIOT Pa3IMuHble HAIIMOHATIBHO-KYJIbTYPHbIE COLIMATbHbIE KIIACTEPHI.

W30panHblii  aBTOpaMU HAAEKHBIH HWHCTPYMEHT HcCCileqoBaHuss B (opmate
(GyHKIMOHANBHO-TIPAarMaTHYECKOT0  MOAXO0Ja  TMO3BOJIMJI MM TPOAHAIU3HPOBATH
MHOT'OYMCJICHHBIE aCIEKThl PEueBOro MOBEACHMS IpPEACTaBUTENEH pa3IMyHBIX KYIbTYp H
MPEJCTaBUTh JIOCTOBEPHbIE M YCTOWYMBBIE SMIIMPUYECKHE JaHHBIE B CONPOBOXKICHUU
TEOPETUYECKUX WHTEPIPETAIMOHHBIX KOMMEHTapueB. B MoHorpadum 3arparmBaroTcsi Kak
BOIPOCHI, Kacarolluecs: MpoOjieM pedyeBOro BO3JEHCTBMs Ha ajpecara, TaKk U BOIPOCHI
CTpPaATErMueCcKOro MJIaHUPOBAHUS PEUEBOI0 MOBEICHHS, UTO OTBEYAET BHI30BAM COBPEMEHHOM
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKATHBHOM Iapa i Mbl.

B Xoze mnpoBeNEHHOr0 MCCIENOBAHUS ABTOPbl NPUMEHSIOT aKTyaJlbHbIE METObI
JIMHTBUCTHYECKOI' O aHAJIN3a, @ UMEHHO KOTHUTUBHO-JJUCKYPCUBHBIN aHAN3, MOTU(PaKTOPHBIHI
aHaJN3 JEKCUYECKNX €JJMHMII, TeKCTYaJIbHBI aHaIN3, COMOCTAaBUTEIbHBIN aHaTu3 U T. 1. B
LIEHTPE BHUMaHUsI UCCIIE0BATENEeH HaXOAATCsl KIIH0UEBbIC TMHTBUCTHUECKUE XaPaKTEPUCTUKU
npopeCcCUOHANBHON M JIeNOBOM KOMMYHHUKAIMHM: 3BpEMU3ALUs PEUYH, T'eHepaau3alus H
KOHCOJIMTAIHS TPOPECCHOHATBHON TEPMUHOIOTHH, KO DUKaIws JIeKCUK. HaydHbIil ananm3
IIPOBOJUTCS C MPUBJICUEHUEM MYJIbTHS3BIKOBBIX SIMIIMPUUECKUX JAaHHBIX, @ UMEHHO, TEKCTOB,
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HANMCaHHBIX Ha AHTIUHCKOM, (PAHIY3CKOM H UTAIbIHCKOM SI3bIKAX, U COOTBETCTBEHHO,
OTpa’kaeT 0COOCHHOCTH ITHX SI3BIKOB M CIIENU(DHUKY WX aKTyaIM3alHd B KOHTEKCTE JICIIOBOM
npoeccuoHaIbHOW KOMMYHHUKAIUH.

Lenb, chopMynupoBaHHas aBTOpaMU PEIEH3UPYEMOl MOHOTpaduu, 3aKIIOYaeTCs B
UICHTH(PUKAIIMM W CHCTEMAaTH3aIlldd OCHOBHBIX JIMHTBONPArMaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
MEXKYJIBTYPHOU MpodhecCHOHaNbHON U JeT0OBOM KOMMYHHUKAIIUH, BbIACICHUU 3BPEMHU3MOB T10
SKOHOMHYECKOW TEeMaTHKEe W H3YyYCHHH CIIOCOOOB WX pealv3aluy B MpodeccHoHATbHOM
JEIOBOM JIUCKYPCE C YYeTOM KaK JIMHTBHCTUYCCKMX, TaK M JKCTPATHMHTBHCTUYCCKUX
napaMeTpoB KOMMYHUKalUU. Lleab MOTHOCTHIO JAOCTUTHYTa aBTOpaMH MYTEM IO3TAIHOIO
pellleHrs HCCIEeNOBaTENbCKUX 3a/1ay, MOAPOOHO MpEeACTaBIEHHBIX BO BBEIECHUU U 3aTeM
MOCTICIOBATEIbHO PACKPHIBAEMBIX B YETBHIPEX TJIaBaxX PaOOTHI B pakypce (yHKIIMOHAIHHO-
CTHJINCTUYECKOTO TMOJXOAa K HWHTEpHpeTaly  KIIOYEBBIX  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX U
JTUHTBOIPAarMaTU4YeCKUX  MapKepOB  CTPATErMYeCKOM W  TAKTHYECKOHW  OpraHU3aliH
MEXKYJIBTYPHOTO JISIIOBOTO U MPO(hEeCCHOHATTLHOTO JUCKYpCa Ha MaTepHalie YKa3aHHBIX BBIIIE
€BPONEHCKUX S3BIKOB.

B cBsi3u ¢ 3TUM 0cOOBINl MHTEpEC MPECTaBISIECT JUHTBOIIPArMaTHYECKOE OMHMCAaHUE
MOCTEACTBHIA JIMHTBUCTHYECKOW TJIO0QIM3AIMA W TPOIECCOB HHTECPHAIIMOHATH3AINN B
KOHTeKCTe EBpOIMENWcKoro JIMHTBHCTUYECKOrO apeanga, pPAacKPBITHE MaHHUIYJISATHBHOTO
MOTEHIIMaNa CTEPEOTUITHOI'O PEYEBOTO MOBEACHUSI, CBOMCTBEHHOI'O HOCUTENSIM €BPOIMEUCKUX
SI3BIKOB, B COYETAHHH C BEAYIIMMH JICKCHUYECKUMH M CTHJIMCTUYCCKHUMH TapaMeTpaMu
po(heCCHOHATFHOW W JISJIOBOM KOMMYHHKAIIMM Ha COBPEMEHHOM JTale pPa3BHTHS
eBponeiickoro couuyma. HeCOMHEHHO, MONOKUTEIBHON OLIEHKH 3acCiIyKHBAIOT BBIBOJIBI
aBTOPOB MOHOTpa(UK OTHOCUTEIHHO OCOOEHHOCTEN coueTanus 3BheMu3auu/qucGeMmu3auu
C UPOHUYCCKUM BKPAIUICHUSIMH B KOHTEKCT 3KOHOMUYIECKOT'0 TUCKYPCa, C OHON CTOPOHBI, U
aBTOPCKHWE KOMMEHTapUM IO IOBOAY HCIHOJIb30BaHUSA CTUIMCTHUYECKH MapKUPOBAHHOMN
TIEKCUKU (’KaproHU3MOB, MPOPECCHOHATM3MOB U T.M.) B MacC-MEAUUHBIX MyONHKaIUsIX Ha
SKOHOMHYECKYI0 TEeMy, — C JpYyrod; WMEHHO OTH SBJICHHUS OOECICUYMBAIOT JIEIIOBOE
npodecCuOHaIbHOE OOIIEHHE <(OKHU3HEHHBIMU CHJIAMU»,  pPacHIMpss €ro TIpaHullbl A0
He(OpMaTbHOIO PA3rOBOPHOIO KaHpPa, YTO MOXKET TMOBBICUTH €ro 3((EeKTUBHOCTS.
[IpuBieueHue cBeneHUH W3 00JACTH MEKIUCIUIUIMHAPHBIX pa3pabOTOK IO mpodiemMam
COLMOJIMHTBUCTUKH,  TCUXOJIMHTBUCTUKH, (QuiIocopuu s3blka M JUCKypC-aHaIM3a
CHOCOOCTBYET YTOUHEHHIO MEXKYJIbTYPHBIX KOJOBBIX CHTHAlOB M  JIOCTOBEPHOMN
pacmipoBKe TPSIMBIX M OMOCPEAOBAHHBIX CHOCOOOB (OPMHUPOBAHUS OOIIECTBEHHOTO
MHEHUS B chepe IKOHOMHUECKUX MPeoOpa3oBaHMM, MTPOAMKTOBAHHBIX TPEOOBAHUSIMH SITOXH
riio0anu3aium.

JIOCTOMHCTBOM  pelIeH3UpyeMOol MOHOrpauu TakkKe SBISICTCS 3HAYUTEIHHOE
pacimpenue oOIIei mapaurMbl JUHTBUCTHYCCKOTO OIS MEXKKYIBTYPHOU KOMMYHHKAIIHH.
B pabore Hapsiny ¢ cucremMaru3anuen sI3bIKOBBIX MapKepoB MPo(hecCHOHATBLHOW U JIEeTI0BON
KOMMYHHKAIIMM TIPOBEJCHA WX KOHIICNTYaIbHAs TEeHEpATU3allus, OMPECIICHbI KIIOYEBbIC
XapaKTePUCTUKH MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMM C TIPUBIICUYCHHEM yOEIUTEIHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX WUTIOCTpALMM,  MpOaHAIM3UPOBAH (PYHKIMOHAIBHO-TparMaTuyecKui
ACTIeKT TAHHOW KOMMYHHUKAIIMH C YYE€TOM COBPEMEHHBIX NAHHBIX JTUHTBOKOTHUTHBUCTHKH, a
TaKkKe TIPEUIOKCHA aBTOPCKAas WHTEPIPETAlUS JUHTBHCTUYCCKUX W IParMaTHYECKUX
napaMeTpoB (PYHKIIMOHUPOBAHUS aHTJIMHCKOTO IPO(hecCHOHANBLHOr0 KaproHa B HECKOJIBKHUX
EBPOMNEHCKUX SI3bIKAX.

Crnenyer MOmM4epKHYTh, YTO B PE3yJIbTAaTe MPEANPUHATOTO aBTOPAMU HCCIICIOBAHMS
chopMyIUPOBaHbl ~ KOHIIENTYaJIbHO 3HAaYMMbIE BBIBOJBI 1O MOBOJAY  COLHUAIbHO-
SKOHOMHUYECKUX (PAKTOPOB B KOHKPETHOH CTpaHEe, YpOBEHb KOHIEHTPAIMU KOTOPBIX
MPEIONPEICNIIeT OCOOCHHOCTH HUCIOIh30BaHUSI AB()EMU3MOB B MEKIyHAPOTHOW JICITOBOMN
KOMMYHHKAIIUM: HOCHTENM UTAIbIHCKOIO U  (PaHIy3CKOro  S3bIKOB  HCIHOJB3YIOT
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AHTJIOA3BIYHBIC 3B(I)CMPI3MBI-3aI/IMCTBOBaHI/ISI g CMATYCHUS MM COKPBITHUSA HWCTUHHOI'O
3HaYeHMs BbICKa3bIBaHMs. /|1 Takux 3BPEMU3MOB XapaKkTepHa MHUpoKas peepeHTHOCTh IpU
HEOJTHO3HAYHOM YPOBHE IKCIIPECCUBHOCTH.

[TomyueHHble aBTOpaMH pPe3yJbTaThl aHAIM3a MOTYT OBITh IKCTPAINOIUPOBAHBI HA
penieHne MpakTUYECKUX 3a7a4 Py 00y4EeHUH JIETTOBOM U MPOPECCHOHATIEHON KOMMYHHUKAIUH,
MIPU COCTaBJICHUM AaHAIUTUYECKUX 0030pOB MO SKOHOMHUYECKOH MpOOIeMaTHKE B YCIOBHSX
peanu3anui MeXKYIbTYPHBIX MPOEKTOB B MEXKIYyHAPOIHBIX MaciiTabax, MpHU HaMUuCaHUH
OTYCTOB U HAYYHBIX JOKJIaJJ0B, a TAKXKEC B XO/€ IIaJII)HCf/'IIHI/IX Hay4YHBIX U3BICKAHUN B 00JIaCTH
WHOSI3BIYHON MPOeCCHOHATHHOM KOMMYHHUKAIIUH.

B kauecTBe BO3MOXHBIX MEPCIEKTUB PA3BUTHS STANOB JMHIBONPArMaTUYECKOIO
COBCPIICHCTBOBAHUA HpO(l)CCCI/IOHaHI)HOﬁ KOMMYHHUKAIIUK B 4YaCTH pCaIrn3allui ITPOCKTOB
MEXKKYJIBTYPHOTO COTpYAHUYECTBA MOKHO nopekomenioBath E.H. Mamtore u C.H. OpnoBoit
MPOAOKUTE paboTy 1Mo cObopy U cucTeMaTuszauud uWHPoOpMAMK O cHenuduke
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIMH C TAPTHEPAMH 110 SKOHOMHUYECKOMY JIETI0OBOMY OOIIECHHUIO U3
BocTounoro apcajia, ra€ KOMMYHHUKATHBHAA IapagurmMa 3HAYUTCIbHO OTJIMYACTCA B IIJIAHC
MapKUPOBaHUs HAIIMOHATIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH peYeBOro MOBEACHHUS.
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